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Obvestilo 

Edine garancije za HP-jeve izdelke in 
storitve so opisane v posebnih 
garancijskih izjavah, ki so dodane 
izdelkom in storitvam. Vsebine si ne 
razlagajte kot dodatno garancijo. HP 
ne odgovarja za tehnicne ali 
zalozniske napake ali izpusceno 
vsebino. 

Podjetje Hewlett-Packard ne 
odgovarja za nakljucne ali posledicne 
poskodbe v povezavi z ali zaradi 
opreme, izdelave ali uporabe tega 
dokumenta in programskega 
materiala, ki ga opisuje. 
Opomba: Informacije o predpisih 
lahko najdete v Tehnicne informacije. 

0 

V mnogih dezelah je nezakonito delati 
kopije naslednjih materialov. Ce ste v 
dvomih, najprej preverite pri vasem 
pravnem zastopniku. 
• Drzavni obrazci ali dokumenti: 
Potni listi 



- Dokumenti za priseljevanje 

- Dokumenti o sluzenju 
vojaske obveznosti 

- Identifikacijske znacke, 
izkaznice ali insignije 

• Drzavni koleki: 
Postne znamke 
Kuponi za hrano 

• Ceki ali menice vladnih agencij 

• Denar, potovalni ceki ali 
denarne nakaznice 

• Potrdila o bancnih vlogah 

• Avtorska dela 

Varnostne informacije 

AOpozorilo Ne 
izpostavljajte tega izdelka 
dezju ali kakrsnikoli vlagi, da 
ne pride do pozara ali 
nevarnosti soka. 

Med uporabo izdelka vedno 
upostevajte varnostne ukrepe, da bi 
zmanjsali nevarnost poskodb zaradi 
ognja ali elektricnega udara. 

AOpozorilo Mozna 
nevarnost elektricnega udara. 

1 . Preberite vsa navodila za 
namescanje. 

2. Ko napravo povezete v 
elektricno omrezje, mora biti 
vticnica ozemljena. Ce niste 
prepricani, ali je ozemljena, naj 
to preveri usposobljen elektricar. 

3. Upostevajte vsa opozorila in 
navodila, ki so na izdelku. 

4. Pred ciscenjem naprave 
napajalni kabel izvlecite iz 
vticnice. 

5. Naprave ne smete namestiti ali 
uporabljati v blizini vode ali ce 
ste mokri. 

6. Napravo namestite varno na 
stabilno podlago. 

7. Izdelek postavite na varno, kjer 
ne bo mogel nihce stopiti ali se 
spotakniti ob napajalni kabel in 
se le-ta ne bo poskodoval. 

8. Ce naprava ne deluje normalno, 
si oglejte elektronsko pomoc za 
odpravljanje napak. 

9. V notranjosti ni delov, ki bi jih 
lahko popravil uporabnik. 
Servisiranje prepustite 
usposobljenim serviserjem. 

10. Napravo uporabljajte na dobro 
prezracevanem mestu. 
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HP All-in-One pregled 



Do stevilnih HP All-in-One funkcij se da priti neposredno tudi brez vklapljanja 
racunalnika. Naloge, kot so kopiranje, posiljanje faksa ali tiskanje fotografij s 
pomnilniske kartice, lahko hitro in preprosto opravite z naprave HP All-in-One. 

To poglavje opisuje strojne moznosti HP All-in-One, delovanje nadzorne plosce in 
nacin dostopa do programske opreme HP Image Zone. 

Nasvet S HP All-in-One lahko dosezete vec, ce uporabljate na racunalnik 
namesceno programsko opremo HP Image Zone. Ta programska oprema 
vsebuje izboljsano funkcionalnost kopiranja, faksiranja, skeniranja in fotografij, 
Za vec informacij si oglejte zaslonsko pomoc HP Image Zone Help (Pomoc 
za HP Image Zone) in Uporaba HP Image Zone, da boste s HP All-in-One 
naredili vec. 

HP All-in-One na ogled 




Oznaka 


Opis 


1 


Predal za podajanje dokumentov 


2 


Pokrov 


3 


Zaslon nadzorne plosce 


4 


Nadzorna plosca 


5 


Reze za pomnilnisko kartico in vrata za 
povezavo s fotoaparatom PictBridge 


6 


Izhodni predal 


7 


Vodilo za dolzino papirja 


8 


Podaljsek izhodnega predala 


9 


Vhodni predal 
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Oznaka 


Opis 


10 


Vodilo za sirino papirja 


A A 

11 


Ethernetna vrata in Ethernetne 
indikatorske lucke 


12 


Zadnja USB vrata 


13 


Povezava za napajanje 


14 


Vrata za faks (1-LINE in 2-EXT) 


15 


Zadnja vrata za ciscenje 



Pregled nadzorne plosce 




Oznaka Ime in opis 

1 Gumbi za hitro izbiranje z eno tipko: Dostop do prvih petih stevilk hitrega 
izbiranja. 

2 Zacni crnobelo faksiranje: Zacetek crnobelega faksiranja. 

3 Zacni barvno faksiranje: Zacetek barvnega faksiranja. 

4 Tipkovnica: Vnos faks stevilk, vrednosti ali besedila. 

5 Ponovno izbiranje/premor: Ponovno izbiranje nazadnje izbrane stevilke ali vnos 
3-sekundnega premora v stevilko faksa. 

6 Lucka Samodejni odziv: Ko lucka Samodejni odziv sveti, je HP All-in-One 
nastavljen na samodejno sprejemanje faksov. 

7 Samodejni odziv: Nastavi funkcijo faksiranja na samodejni odziv po dolocenem 
stevilu zvonjenj. 
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Poglavje 1 
(se nadaljuje) 



Oznaka Ime in opis 

8 Meni (Faks): Izbira moznosti faksa, kot sta Locljivost in Svetlejsi/Temnejsi, z 
uporabo gumba Meni na podrocju faksa. 

9 Hitro izbiranje: Izberite stevilko hitrega izbiranja. 




Oznaka 


Ime in opis 


10 


Nastavitev: Dostop do sistema menija za porocila, nastavitve faksa, orodja za 
vzdrzevanje, prednostne izbore in omrezne nastavitve. Dostop tudi do pomoci za 
izdelek. 


11 


Leva puscica: Pomanjsevanje vrednosti ali pomikanje nazaj, ko si ogledujete 
imena datotek na zaslonu kontrolne plosce. 


12 


V redu: Izberite meni ali nastavitev ali izberite imena datotek na zaslonu nadzorne 
plosce za tiskanje. 


13 


Desna puscica: Povecanje vrednosti ali pomikanje naprej, ko si ogledujete imena 
datotek na zaslonu kontrolne plosce. 


14 


Preklici: Zaustavitev opravila, izhod iz menija ali izhod iz nastavitev. 


15 


Zacni crnobelo kopiranje: Zacetek crnobelega kopiranja. 


16 


Zacni barvno kopiranje: Zacetek barvnega kopiranja. 


17 


Tiskanje fotografij: Natisnite fotografijo, katere ime datoteke je trenutno 
prikazano na zaslonu nadzorne plosce, ali natisnite vse fotografije s pritiskom na 
gumb OK. 


18 


Zacni skeniranje: Zacetek skeniranja in posiljanje skeniranega dokumenta na 
izbrani naslov z uporabo gumba Skeniranje na. 
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Oznaka 


Ime in opis 


19 


Vklop: Vklop ali izklop naprave HP All-in-One. Ko je HP All-in-One izklopljen, je 
naprava se vedno pod minimalnim napajanjem. Da bi popolnoma prekinili 
napajanje naprave HP All-in-One, le-to izklopite in izkljucite napajalni kabel. 


20 


Lucka Vklop: Ko sveti, lucka Vklop sporoca, da je naprava HP All-in-One 
vklopljena. Lucka med opravilom utripa. 


21 


Skeniraj v: Izbira naslova skeniranja. 


22 


Poskusni list: Tiskanie poskusneqa lista po vstavlieni pomnilniski kartici v rezo za 
pomnilnisko kartico. Poskusni list prikaze slicice fotografij na pomnilniski kartici. 
Na poskusnem listu lahko izberete fotografije, nato pa jih s skeniranjem 
poskusnega lista natisnete. 


23 


Meni (Foto): Prilagodite nastavitve za tiskanje fotografije po meri brez pomoci 
racunalnika s pritiskom na gumb Meni v delu Foto. 


24 


Kakovost: Nadzor hitrosti in kakovosti kopij. 


25 


Povecanje/pomanjsanje: Sprememba velikosti kopije. 


26 


Meni(Kopiranje): Izbira moznosti kopiranja, vkljucno s Number of Copies (St. 
kopij), Paper Type (Tip papirja), Paper Size (Velikost papirja) in stevilnih 
drugih moznosti z uporabo gumba Meni na podrocju kopiranja. 


27 


Opozorilna lucka: Lucka Pozor z utripanjem sporoca, da je prislo do napake ki 
zahteva vaso pozornost. 


28 


Zaslon nadzorne plosce: Ogled menijev, imen datotek s fotografijami in sporocil. 



Pregled menija 

Naslednje razpredelnice omogocajo hitre reference za vrhnje menije, ki se prikazejo 
zaslonu nadzorne plosce HP All-in-One. 



Meni Faks 

Meni Faks vam omogoca nastavitve faksa, ki ga zelite poslati. 

Stevilka faksa 

Locljivost 

Svetleje/Temneje 

Kako poslati faks 

Dvostransko posiljanje 

Nastavitev novih privzetih 
vrednosti 



Uporabniski prirocnik 



11 



Poglavje 1 



Meni Nastavitev 



Izbira Meni Pomoc v Meni Nastavitve omogoca hiter dostop do kljucnih tern pomoci. 
Vecina informacij je predstavljenih na zaslonu povezanega racunalnika. 



:9: 



Nasvet Pritisnite stevilko za pomikanje neposredno na element menija. 



1. Meni Pomoc 

2. Natisni porocilo 

3. Nastavitev hitrega izbiranja 

4. Osnovna nastavitev faksa 

5. Napredna nastavitev faksa 

6. Orodja 

7. Nastavitve 

8. Nastavitev omrezja 



Meni Kopiranje 

Funkciji Dvostransko kopiranje in Izbira predala se pojavita, ce je namescena 
oprema za dvostransko tiskanje. 

Stevilo kopij 

Velikost kopirnega papirja 

Tip kopirnega papirja 

Svetleje/Temneje 

Povecave 

Intenzivnost barv 

Dvostranska kopija 

Izbira predala 

Nastavitev novih privzetih 
vrednosti 



Meni Zmanjsaj/Povecaj 

Za uporabo funkcije Legal->Ltr 72% morate naloziti original velikosti Legal v predal 
za podajanje dokumentov. Za uporabo funkcij Fit to Page (Prilagodi na stran), Fill 
Entire Page (Zapolni celo stran), Image Sizes (Velikosti slik) in Poster (Plakat) 
morate uporabiti steklo. Za dodatne informacije o nalaganju originalov v predal za 
podajanje dokumentov ali na steklo si oglejte Nalaganje originalov. 



Actual Size (Dejanska 
velikost) 

Fit to Page (Prilagoditev na 
stran) 
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Fill Entire Page (zapolni celo 
stran) 

Custom 100% (Po meri 100 
%) 

Full Page 91% (Polna stran 
91 %) 

Legal Ltr 72% 
Velikosti slik 
Plakat 



Meni Foto 

Ce je HP All-in-One povezan z enim ali vec racunalniki prek omrezja, ali ce je 
prilozena dodatna oprema za dvostransko tiskanje, bo Meni Foto prikazal dodatne 
moznosti. Naslednji meni vsebuje vse razpolozljive moznosti. 

Prenos fotografije 
Izberi fotografije 
Stevilo kopij 
Velikost slike 
Izbira predala 

Velikost fotografskega papirja 

Tip fotografskega papirja 

Slog postavitve 

Pametna izostritev 

Digitalna bliskavica 

Nastavitev novih privzetih 
vrednosti 



Meni Poskusnega lista 

Proof Sheet menu (Meni poskusnega lista) vam omogoca tiskanje poskusnega lista 
fotografij na pomnilniski kartici. V okencih lahko oznacite fotografije, ki jih zelite 
natisniti, nato skenirajte poskusni list za tiskanje izbranih fotografij. 

Natisni poskusni list 
Skeniraj poskusni list 



Meni Skeniraj v 

Scan To Menu (Meni Skeniranje na) prikaze naslove za skeniranje, vkljucno z 
aplikacijami v racunalniku. Scan To menu (Meni skeniraj na) na tiskalniku, 
povezanem v omrezje bo navedel druge racunalnike in naprave HP All-in-One v 



Uporabniski prirocnik 



13 



Poglavje 1 



vasem omrezju. Zato lahko meni Skeniranje na navede naslove skeniranja, ki so 
drugacni od tukaj prikazanih. 

USB povezava 

Windows 



HP Image Zone 
Microsoft PowerPoint 
Adobe PhotoShop 
Microsoft Word 
Pomnilniska kartica 

USB povezava 
Macintosh 

JPEG v HP Gallery 
Microsoft Word 
Apple Mail 
Adobe PhotoShop 
Pomnilniska kartica 

omrezna povezava 

Miguel's computer 
AltheaMac 
Jody's iBook 
DavidWatsonPC 
Pomnilniska kartica 



Uporaba HP Image Zone, da boste s HP All-in-One 
naredili vec 

Programska oprema HP Image Zone se namesti na vas racunalnik, ko namestite vas 
HP All-in-One. Za vec informacij si oglejte navodila za namescanje, ki so prisla z vaso 
napravo. 

Dostop do programske opreme HP Image Zone se razlikuje glede na operacijski 
sistem: 

• Pri osebnem racunalniku z operacijskim sistemom Windows je vhodna tocka za 
programsko opremo HP Image Zone okno HP Director. 

• Pri racunalniku Macintosh z OS V10.1.5 ali novejsim je vhodna tocka za 
programsko opremo HP Image Zone okno HP Image Zone. 

• Pri racunalniku Macintosh z OS 9.2.6 ali starejsim je vhodna tocka za 
programsko opremo HP Director okno HP Image Zone. 

Z vhodno tocko lahko zazenete programsko opremo HP Image Zone in storitve. 
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Z uporabo programske opreme HP Image Zone lahko hitro in enostavno razsirite 
funkcionalnost vase naprave HP All-in-One. V prirocniku poiscite okvirje, kot je ta, ki 
vsebujejo nasvete, specificne za to temo, in uporabne informacije za vase projekte. 

Dostop do programske opreme HP Image Zone (Windows) 

HP Director odprite s pomocjo ikone na namizju, ikone sistemskega predala ali 
menija Start. Moznosti programske opreme HP Image Zone se pojavijo v programu 
HP Director. 

Da odprete HP Director 

1 . Napravite nekaj od naslednjega: 

- Na namizju OS Windows dvokliknite ikono Director . 

- V sistemskem predalu na skrajni desni strani Windows opravilne vrstice, 
dvokliknite ikono Hewlett-Packard Digital Imaging Monitor 

- V opravilni vrstici kliknite Start, pokazite na Programs (Programi) ali All 
Programs (Vsi programi), izberite HP in kliknite Director. 

2. V polju Select Device (Izberi napravo) kliknite, da vidite seznam namescenih 
naprav. 

3. Izberite HP All-in-One. 

Ikone za funkcije, ki jih podpira HP Officejet 7200 All-in-One series so prikazane v 
spodnji tabeli. HP Director morda vsebuje dodatne ikone poleg prikazanih. 
HP Director je prilagojen za prikaz ikon za funkcije in funkcij, ki so povezane z 
izbrano napravo. Ce izbrana naprava nima dolocene moznosti ali funkcije, potem 
se ikona za to moznost ali funkcijo ne prikaze v HP Director. 

Nasvet Ce HP Director na vasem racunalniku ne vsebuje ikon, je morda 
prislo do napake pri namestitvi programske opreme. Ce zelite odpraviti tezavo, 
odstranite in ponovno namestite programsko opremo z uporabo ene od metod 
v Odstranitev in ponovna namestitev programske opreme. 



Gumb 


Ime in namen 




Scan Picture (Skeniraj fotografijo): Skenira fotografijo, sliko ali risbo in jo 
prikaze v HP Image Zone. 




Scan Document (Skeniraj dokument): Skenira dokument, ki vsebuje 
besedilo ali besedilo in sliko, in ga prikaze v programu, ki ste ga izbrali. 




Make Copies (Kopiranje): Prikaze pogovorno okno za kopiranje za izbrano 
napravo, s katero lahko naredite tiskano kopijo vase slike ali dokumenta. 
Izberete lahko kakovost kopije, stevilo kopij, barvo in velikost. 


m 


HP Image Zone: Prikaze HP Image Zone, kjer lahko: 

• Pregledujete in urejate slike 

• Tiskate fotografije v vec velikostih 

• Naredite in natisnite fotoalbum, razglednico ali letak 
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Gumb 


Ime in namen 




• Naredite multimedijski CD 

• Delite slike preko e-poste ali spletne strani 




Transfer Images (Prenesi slike): Prikaze programsko opremo HP Image 
Transfer, s pomocjo katere lahko prenesete slike iz HP All-in-One in jih 
shranite v racunalnik. 




Document viewer (Pregledovalnik dokumentov): Uvoz, iskanje, urejanje, 
ogled, obdelava, tiskanje in posiljanje dokumentov. 




Send Fax (Poslji faks): Ta funkcija je namenjena posiljanju crnobelih ali 
barvnih faksov. 


& 


Opomba Za informacije o dodatnih funkcijah in elementih menija, kot so 
Software Update (Posodobitev programske opreme), Creative Ideas 
(Ustvarjalne zamisli) in HP Shopping (HP nakupovanje) si oglejte elektronsko 
pomoc za HP Image Zone. 


Na voljo so vam tudi meniji in elementi s seznama za lazjo izbiro naprave, ki jo zelite 
uporabljati, preveriti njeno stanje, prilagoditi stevilne nastavitve programske opreme in 
omogocajo dostop do elektronske pomoci. V naslednji tabeli so obrazlozeni ti elementi. 


Funkcija 


Namen 


Pomoc 


Uporabite to moznost za dostop do HP Image Zone Help (Pomoc za HP 
Image Zone), ki vsebuje pomoc za programsko opremo in informacije o 
odpravi napak za vas HP All-in-One. 


Select Device 

(Izberi 

napravo) 


Uporabite to moznost, da s seznama namescenih naprav izberete napravo, ki 
jo zelite uporabljati. 


Settings 
(Nastavitve) 


Uporabite to moznost, da si ogledate ali spremenite razlicne nastavitve za vas 
HP All-in-One, kot so nastavitve tiskanja, skeniranja ali kopiranja. 


Stanje 


Uporabite to moznost, da prikazete trenutno stanje vasega HP All-in-One. 



Dostop do programske opreme HP Image Zone (Macintosh OS X v 10.1.5 ali 
novejsi) 

avkc, Opomba Macintosh OS 10.0.0 - 10.1.4 nista podprta. 



Ko namestite programsko opremo HP Image Zone, se v doku (Dock) namesti ikona 
HP Image Zone. 
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Do programske opreme HP Image Zone lahko dostopate na enega od dveh nacinov: 

• Preko okna HP Image Zone 

• Preko menija HP Image Zone v doku (Dock) 

Uporabite okno HP Image Zone 

Okno HP Image Zone ima dva glavna elementa: 

• Podroqe prikaza zavihkov za Products/Services (Izdelki/Storitve) 

- S kartico Products (Izdelki) imate dostop do stevilnih funkcij izdelkov HP 
imaging, kot so pojavni meniji namescenih izdelkov in seznam opravil, ki so 
na voljo za trenutni izdelek. Seznam lahko vkljucuje naloge, kot so kopiranje, 
skeniranje, faksiranje ali prenos slik. S klikom na opravilo odprete aplikacijo, 
ki vam pomaga pri tern opravilu. 

- Zavihek Services (Storitve) vam omogoca dostop do aplikacij za digitalno 
obdelavo slik, s katerimi si lahko ogledujete, urejate, upravljate in delite vase 
slike. 

• Polje z besedilom Isci po pomoci za HP Image Zone 

Polje z besedilom Isci po pomoci za HP Image Zone omogoca iskanje po 
pomoci za HP Image Zone po kljucnih besedah ali frazah. 

Za odpiranje okna HP Image Zone: 
-» Kliknite ikono HP Image Zone v doku (Dock). 
Pojavi se okno HP Image Zone. 

Okno HP Image Zone prikazuje samo moznosti HP Image Zone, ki ustrezajo 
izbrani napravi. 

Okno HP Image Zone je prilagojeno za prikaz funkcij in opravil, ki so povezane z 
izbrano napravo. Ce izbrana naprava nima dolocene lastnosti ali opravila, potem se 
ikona za to funkcijo ali opravilo ne prikaze v oknu HP Image Zone. Ikone za funkcije, 
ki jih podpira HP Officejet 7200 All-in-One series so prikazane v spodnji tabeli. 



Products (Izdelki) 



Ikona 


Moznost in namen 


Mi 


Unload Images (Prenesi slike): Uporabite to moznost za prenos slik iz 
pomnilniske kartice na vas racunalnik. 




Scan Picture (Skeniraj fotografijo): Ta funkcija je namenjena skeniranju slik 
in prikazovanju v HP Gallery. 




Skeniraj v OCR: Uporabite to moznost, da skenirate besedilo in ga prikazete 
v izbranem ciljnem programu za urejanje besedil. 

Opomba Ali je ta moznost na voljo, je odvisno od drzave/regije. 


n. 


Skeniraj v PDF: To funkcijo uporabite za skeniranje in shranjevanje 
dokumentov v obliki PDF. 

Opomba Ali je ta moznost na voljo, je odvisno od drzave/regije. 
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Products (Izdelki) 



Ikona 


Moznost in namen 


% 


Make Copies (Kopiranje): Uporabite to moznost, da naredite crnobele ali 
barvne kopije. 




Send Fax (Poslji faks): Ta funkcija je namenjena posiljanju crnobelih ali 
barvnih faksov. 



Services (Storitve) 



Ikona 


Moznost in namen 




HP Image Edit (Urejanje slik HP): To funkcijo uporabite za urejanje slik. 
(10.2 in novejsi) 


% 


HP Gallery: To funkcijo uporabite za ogled slik. (10.2 in novejsi) 
To funkcijo uporabite za ogled in urejanje slik. (samo 10.1.5) 




HP Image Print (HP Tiskanje slik): Ta funkcija je namenjena tiskanju slik iz 
albuma z uporabo ene izmed vec razpolozljivih predlog. 




HP Instant Share: Uporabite to moznost, da odprete aplikacijo programskega 
odjemalca HP Instant Share, (samo 10.2 in novejsi) 




HP Email Portal (E-postni portal HP): To funkcijo uporabite za enostavno 
posiljanje fotografij prek e-poste. 


Na voljo so vam tudi meniji in elementi s seznama za lazjo izbiro naprave, ki jo zelite 
uporabljati, preveriti njeno stanje, prilagoditi stevilne nastavitve programske opreme in 
omogocajo dostop do elektronske pomoci. V naslednji tabeli so obrazlozeni ti elementi. 


Funkcija 


Namen 


Select Device 

(Izberi 

napravo) 


Uporabite to moznost, da s seznama namescenih naprav izberete napravo, ki 
jo zelite uporabljati. 


Settings 
(Nastavitve) 


Uporabite to moznost, da si ogledate ali spremenite razlicne nastavitve za vas 
HP All-in-One, kot so nastavitve tiskanja, skeniranja ali kopiranja. 


Iskanje po 
HP Image 


Uporabite to moznost za iskanje po HP Image Zone Help (Pomoc za HP 
Image Zone), ki vsebuje pomoc za programsko opremo in informacije o 
odpravi napak za vas HP All-in-One. 
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Funkcija 



Namen 



Zone Help 
(Pomoc za 
HP Image 
Zone) 



Prek menija v doku HP Image Zone 

Meni HP Image Zone v doku (Dock) vam omogoca bliznjice do storitev HP Image 
Zone. Meni v doku (Dock) samodejno vsebuje vse aplikacije, ki so na voljo v zavihku 
s seznamom Services (Storitve) v oknu HP Image Zone. Lahko tudi nastavite 
lastnosti HP Image Zone za dodajanje drugih elementov v meni, kot so opravila s 
seznama v zavihku Products (Izdelki) ali HP Image Zone Help (Pomoc za HP 
Image Zone). Za vec informacij si oglejte zaslonsko pomoc HP Image Zone Help 
(Pomoc za HP Image Zone). 

Za prikaz menija v doku HP Image Zone: 

-» Pritisnite in zadrzite misko na ikoni v doku HP Image Zone. 

Dostop do programske opreme HP Image Zone (Macintosh OS 9.2.6. ali starejsi) 

HP Director je vhodna tocka za programsko opremo HP Image Zone. HP Director 

omogoca, odvisno od moznosti HP All-in-One, zagon funkcij naprave, kot so 
skeniranje, kopiranje, faksiranje ali prenos slik iz digitalnega fotoaparata ali 
pomnilniske kartice. HP Director lahko uporabite tudi za odpiranje HP Gallery in 
ogled, spreminjanje in upravljanje slik na racunalniku. 

Za odpiranje HP Director: 

1 . Do programske opreme HP Image Zone lahko dostopate na enega od dveh 
nacinov: 

- Na namizju dvokliknite vzdevek HP Director. 

- Dvokliknite bliznjico HP Director v mapi Applications:Hewlett-Packard:HP 
Photo and Imaging Software. 

i-h^> Opomba Ce namestite vec razlicnih HP-jevih naprav (na primer napravo 
\~<6\ HP All-in-One, fotoaparat in HP-jev skener), se za vsako napravo prikaze 
ikona HP Director na namizju. Ce pa namestite dve enaki napravi (na 
primer, prenosnik povezete z dvema razlicnima napravama HP All-in-One: 
eno doma in eno v sluzbi) se bo na namizju prikazala samo ena ikona 
HP Director. 

2. Pojavi se okno HP Director. 

HP Director prikaze samo gumbe za opravila, ki ustrezajo izbrani napravi. 

Opomba Ikone v spodnji tabeli so lahko drugacne na vasem racunalniku. 
HP Director je prilagojen za prikaz ikon za funkcije in funkcij, ki so 
povezane z izbrano napravo. Ce izbrana naprava nima dolocene moznosti 
ali funkcije, se ikona za to moznost ali funkcijo ne prikaze. Ikone za 
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funkcije, ki jih podpira HP Officejet 7200 All-in-One series so prikazane v 
spodnji tabeli. 



Device Tasks (Opravila za napravo) 



Ikona 


Namen 


Mi 


Unload Images (Prenesi slike): Uporabite to moznost za prenos slik iz 
pomnilniske kartice na vas racunalnik. 

Opomba Prenos slik iz pomnilniske kartice na racunalnik preko mreze ni 
podprt. 


e 


Scan Picture (Skeniraj fotografijo): Ta funkcija je namenjena skeniranju slik 
in prikazovanju v HP Gallery. 




Scan Document (Skeniraj dokument): Uporabite to moznost, da skenirate 
besedilo in ga prikazete v izbranem ciljnem programu za urejanje besedil. 

Opomba AN je ta moznost na voljo, je odvisno od drzave/regije. 




Make Copies (Kopiranje): Uporabite to moznost, da naredite crnobele ali 
barvne kopije. 




Manage and Share (Upravljanje in skupna raba) 


Ikona 


Namen 




HP Gallery: Uporabite to moznost, da prikazete HP Gallery za pregledovanje 
in urejanje slik. 



Poleg prikazanih ikon, vec elementov seznama brez ikon omogoca izbiro ostalih 
aplikacij na racunalniku, spreminjanje nastavitev funkcije na vasem HP All-in-One in 
dostop do elektronske pomoci. V naslednji tabeli so obrazlozeni ti elementi. 



Manage and Share (Upravljanje in skupna raba) 



Funkcija 


Namen 


More Applications 
(Vec aplikacij) 


Uporabite to moznost, da izberete druge aplikacije na vasem racunalniku. 


HP on the Web 
(HP na spletu) 


Ta funkcija je namenjena izbiri HP-jeve spletne strani. 


HP Help (HP 
Pomoc) 


Uporabite to moznost, da izberete vir vase pomoci z vasim HP All-in-One. 


Settings 
(Nastavitve) 


Uporabite to moznost, da si ogledate ali spremenite razlicne nastavitve za 
vas HP All-in-One, kot so nastavitve tiskanja, skeniranja ali kopiranja. 
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2 Poiscite vec informacij 



Na voljo je vec virov, tako tiskanih kot na zaslonu racunalnika, ki vsebujejo informacije 
o nastavitvi in uporabi vasega HP All-in-One. 



■ . 

■ • 

2= * * 1 ~ 

*3jea " -^m " " 




Navodila za namescanje 

V Navodilih za nastavitev najdete navodila za nastavitev 
naprave HP All-in-One in namestitev programske 
opreme. Prepricajte se, da sledite korakom po vrstnem 
redu. 

V primeru tezav med nastavitvijo si oglejte Odpravljanje 
napak v zadnjem delu navodil za namescanje ali 
Informacije o odpravljanju napak. 


■ i 1 1 


200 series 




Uporabniski prirocnik 

Ta uporabniski prirocnik vsebuje informacije o uporabi 
naprave HP All-in-One, vkljucno z nasveti o odpravljanju 
napak in navodili po korakih. 




HP Image Zone Predstavitev 

Predstavitev HP Image Zone je zabaven interaktivni 
nacin hitrega ogleda programske opreme, prilozene 
HP All-in-One. Spoznali boste, kako vam HP Image 
Zone lahko pomaga pri urejanju, organiziranju in tiskanju 
fotografij. 

Ce si niste ogledali predstavitve, ko ste namestili 
programsko opremo HP Image Zone, jo lahko najdete v 
meniju Start. Predstavitev je na voljo le za Windows. 




HP Director 

HP Director nudi enostaven dostop do programskih 
aplikacij, privzetih nastavitev, statusa in elektronske 
pomoci za HP All-in-One. 






HP Image Zone Help (Pomoc za HP Image Zone) 

Pomoc za HP Image Zone vsebuje podrobne 
informacije o uporabi programske opreme za vas 
HP All-in-One. 

• Tema Get step-by-step instructions (Pridobi 
navodila korak-za-korakom) vsebuje informacije o 
uporabi programske opreme HP Image Zone s HP 
napravami. 

• Tema Explore what you can do (Raziscite, kaj 
lahko storite) vsebuje vec informacij o prakticnih in 




Jl 
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(se nadaljuje) 





kreativnih opravilih, ki jih lahko opravite s 
programsko opremo HP Image Zone in vasimi HP 
napravami. 

• Ce potrebujete dodatno pomoc ali zelite preveriti za 
posodobitve HP programske opreme, si oglejte temo 
Troubleshooting and support (Odprava napak in 
podpora). 




Zaslonska pomoc na vasi napravi 

Zaslonska pomoc je na voljo na vasi napravi in vsebuje 
dodatne informacije o izbranih temah. Za dostop do 
zaslonske pomoci z nadzorne plosce. 

1 . Pritisnite Namestitev na nadzorni plosci. 

Na zaslonu nadzorne plosce se prikaze meni pomoci. 

2. Pritisnite OK. 

3. Ce se zelite pomikati med moznostmi pomoci, 
pritisnite -4 ali ►. 

4. Za ogled izbrane teme na svojem racunalniskem 
zaslonu pritisnite OK. 


o j j o : o o 1 «@ 

o b o , ' 








Readme (Berime) 

Datoteka Readme (Berime) vsebuje najbolj sveze 
informacije, katerih ni mogoce najti v drugih publikacijah. 

Namestite programsko opremo, da dostopate do 
datoteke Readme (Berime). 


www.hp.com/support 


Ce imate internetni dostop, sta vam pomoc in podpora na 
voljo na HP-jevi spletni strani. Na tej spletni strani 
najdete informacije o tehnicni pomoci, gonilnikih, dobavi 
in narocanju. 
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3 Informacije o povezovanju 



Vasemu HP All-in-One so prilozena ethernetna vrata RJ-45 za zicno omrezno 
povezavo. Opremljen je z USB vrati za neposredno povezavo z racunalnikom preko 
USB kabla. 



Podprte vrste povezav 



Opis 


Priporoceno stevilo 
povezanih 
racunalnikov za 
najboljso 
zmogljivost 


Podprte moznosti 
programske opreme 


Navodila za 
namescanje 


Ethernetna (zicna) 
povezava 


Prikljucitev do petih 
racunalnikov na 
HP All-in-One s 
pomocjo zvezdisca 
ali usmerjevalnika. 


Podprte so vse 
funkcije, tudi 
Webscan. 

Za dodatne 
informacije o funkciji 
Webscan si oglejte 
Uporaba funkcije 
Webscan. 


Za natancna navodila 
sledite navodilom za 
namescanje. 


USB povezava 


En racunalnik 
prikljucen na 

UID All \r\ rino c 

nr AM-in-une s 
pomocjo USB kabla. 

USB vrata se 
nahajajo na hrbtni 
strani naprave 
HP All-in-One. 


Podprte so vse 
funkcije, razen 
Webscan. 


Za natancna navodila 
sledite navodilom za 
namescanje. 


Skupna raba 
tiskalnika v OS 
Windows 


Do pet racunalnikov. 

Gostiteljski 
racunalnik mora biti 
vedno vkljucen, sicer 
ostali racunalniki ne 
bodo mogli natisniti 
HP All-in-One. 


V gostiteljskem 
racunalniku so 
podprte vse funkcije. 

V drugih racunalnikih 
je podprto le tiskanje. 


Za navodila za 
nastavitev si oglejte 
Uporaba skupne rabe 
tiskalnika v OS 
Windows. 


Skupna raba 
tiskalnika (Macintosh) 


Do pet racunalnikov. 

Gostiteljski 
racunalnik mora biti 
vedno vkljucen, sicer 
ostali racunalniki ne 
bodo mogli natisniti 
HP All-in-One. 


V gostiteljskem 
racunalniku so 
podprte vse funkcije. 

V drugih racunalnikih 
je podprto le tiskanje. 


Za navodila za 
nastavitev si oglejte 
Uporaba skupne rabe 
tiskalnika (Macintosh 
OS X). 



Uporabniski prirocnik 
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Povezava prek etherneta 

HP Officejet 7200 All-in-One series podpira 10 Mbps in 100 Mbps Ethernetne 
omrezne povezave. Podrobna navodila o povezavi naprave HP All-in-One v 
Ethernetno (zicno) omrezje najdete v navodilih za namescanje, prilozenih napravi. 

Povezava preko USB kabla 

Podrobna navodila za povezovanje racunalnika na vas HP All-in-One z uporabo USB 
kabla so prilozena v navodilih za namescanje, ki so prisla z vaso napravo. 

Uporaba skupne rabe tiskalnika v OS Windows 

Ce je racunalnik povezan v omrezje, drug racunalnik na omrezju pa je prikljucen na 
HP All-in-One prek USB kabla, lahko to napravo uporabite kot tiskalnik s pomocjo 
skupne rabe tiskalnika v OS Windows. Racunalnik, neposredno povezan s 
HP All-in-One ima vlogo gostitelja za tiskalnik in ima polno funkcionalnost moznosti 
naprave. Drugi racunalniki na omrezju, ki jim recemo odjemalci, imajo dostop le do 
funkcij tiskanja. Vse ostale funkcije se morajo izvajati preko gostiteljskega racunalnika. 

Za omogocanje skupne rabe tiskalnika v OS Windows 

-* Oglejte si uporabniski prirocnik, ki je prilozen racunalniku, ali elektronsko pomoc 
za OS Windows. 

Uporaba skupne rabe tiskalnika (Macintosh OS X) 

Ce je racunalnik povezan v omrezje, drug racunalnik na omrezju pa je prikljucen na 
HP All-in-One prek USB kabla, lahko to napravo uporabite kot tiskalnik s pomocjo 
skupne rabe tiskalnika. Drugi racunalniki na omrezju, ki jim recemo odjemalci, imajo 
dostop le do funkcij tiskanja. Vse ostale funkcije se morajo izvajati preko 
gostiteljskega racunalnika. 

Za omogocanje skupne rabe tiskalnika 

1. V gostiteljskem racunalniku v orodni vrstici izberite System Preferences 
(Sistemske nastavitve). 

Prikaze se okno System Preferences (Sistemske nastavitve). 

2. Izberite Sharing (Skupna raba). 

3. Na kartici Services (Storitve) kliknite Printer Sharing (Skupna raba tiskalnika). 

Uporaba funkcije Webscan 

Webscan vam omogoca skeniranje fotografij in dokumentov iz vasega HP All-in-One 
na vas racunalnik s pomocjo spletnega brskalnika. Funkcija je na voljo tudi, ce ne 
namestite programske opreme naprave na svoj racunalnik. 

1. Natisnite omrezno konfiguracijsko stran, da pridobite IP naslov svojega 
HP All-in-One. 
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-bi^> Opomba Za dodatne informacije si oglejte Upravljanje omrezja. 



2. Vnesite IP naslov v spletni brskalnik svojega racunalnika. 

V brskalniku se pojavi domaca stran vgrajenega spletnega streznika. 

3. V levem stolpcu pod Applications (Aplikacije) izberite Scan (skeniranje). 

4. Sledite elektronskim navodilom. 

Webscan ne podpira naslovov za skeniranje kot programska oprema za skeniranje 
HP Image Zone. E-postna funkcionalnost funkcije Webscan je omejena, zato vam 
namesto te funkcije priporocamo uporabo programske opreme za skeniranje 
HP Image Zone. 



Uporabniski prirocnik 



4 Delo z fotografijami 



Vas HP All-in-One vam omogoca, da fotografije prenasate, urejate, delite in tiskate na 
vec razlicnih nacinov. To poglavje vsebuje kratek pregled cele vrste moznosti za 
opravljanje vsakega od teh opravil, v odvisnosti od vasih nastavitev in racunalnika. 
Podrobnejse informacije za vsako opravilo so vam na voljo v drugih poglavjih tega 
prirocnika ali v elektronski pomoci za HP Image Zone. 

Prenos fotografij 

Na voljo imate vec razlicnih moznosti za prenasanje fotografij. Fotografije lahko 
prenesete v svojo napravo HP All-in-One, racunalnik ali pomnilnisko kartico. Za 
dodatne informacije si glede na operacijski sistem oglejte spodnji del. 

Prenos fotografij z racunalnikom z operacijskim sistemom Windows 

Slike prikazujejo metode prenosa fotografij na racunalnik z OS Windows ali na 
pomnilnisko kartico. 

Fotografijo lahko s pomnilniske kartice v napravi HP All-in-One prenesete na 
racunalnik z OS Windows. 




Lahko prenesete fotografije iz digitalnega fotoaparata v racunalnik z OS Windows. 




Fotografijo lahko prenesete na pomnilnisko kartico, tako da jo neposredno skenirate 
na pomnilnisko kartico, ki je vstavljena v HP All-in-One. 
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Prenos fotografij z uporabo racunalnika Macintosh 

Slike prikazujejo metode prenosa fotografij na racunalnik Macintosh ali na pomnilnisko 
kartico. 

Fotografijo na pomnilniski kartici v napravi HP All-in-One prenesite na racunalnik 
Macintosh. 




Lahko prenesete fotografije iz digitalnega fotoaparata v racunalnik Macintosh. 




Fotografijo lahko prenesete na pomnilnisko kartico, tako da jo neposredno skenirate 
na pomnilnisko kartico, ki je vstavljena v HP All-in-One. 




Urejanje fotografij 

Na voljo imate vec razlicnih moznosti za urejanje fotografij. Za dodatne informacije si 
glede na operacijski sistem oglejte spodnji del. 

Urejanje fotografij s pomocjo racunalnika z OS Windows 

Spodnje slike prikazujejo metode urejanja fotografij v OS Windows. 

Fotografijo na racunalniku z OS Windows urejajte s pomocjo programske opreme 
HP Image Zone. 




Fotografijo lahko urejate s pomocjo moznosti nadzorne plosce HP All-in-One. 



Uporabniski prirocnik 
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Urejanje fotografij z uporabo racunalnika Macintosh 

Spodnje slike prikazujejo metode urejanja fotografij na Macintoshu. 

Fotografijo na racunalniku Macintosh lahko urejate s pomocjo programske opreme 
HP Image Zone. 




Fotografijo na racunalniku Macintosh lahko urejate s pomocjo programske opreme 
iPhoto. 




Fotografijo lahko urejate s pomocjo moznosti nadzorne plosce HP All-in-One. 




Skupna raba fotografij 

Na voljo imate vec razlicnih moznosti za deljenje fotografij s prijatelji in druzino. Za 
dodatne informacije si glede na operacijski sistem oglejte spodnji del. 

Skupna raba fotografij z racunalnikom z operacijskim sistemom Windows 

Spodnje slike prikazujejo metode skupne rabe fotografij v OS Windows. 

Skupna raba fotografij z USB povezane naprave HP All-in-One s pomocjo storitve 
HP Instant Share. Ce je vasa naprava HP All-in-One prek USB povezana z vasim 
racunalnikom z OS Windows, lahko prenesete fotografije na racunalnik in nato 
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uporabite storitev HP Instant Share, da jih posljete svojim prijateljem in druzini prek e- 
poste. 




Skupna raba fotografij prek omrezno povezane naprave HP All-in-One prek interneta 
do storitve HP Instant Share, kjer so fotografije shranjene v spletnem albumu s 
fotografijami. 




Skupna raba fotografij prek omrezno povezane naprave HP All-in-One prek interneta 
do storitve HP Instant Share. Storitev HP Instant Share fotografije prijateljem ali 
sorodnikom lahko poslje v obliki e-poste, lahko pa tudi drugi omrezno povezani 
napravi HP All-in-One. 




Skupna raba fotografij z uporabo racunalnika Macintosh 

Spodnje slike prikazujejo metode skupne rabe fotografij na Macintoshu. 

Skupna raba fotografij z USB povezane naprave HP All-in-One s pomocjo storitve 
HP Instant Share. Ce je vasa naprava HP All-in-One prek USB povezana z vasim 
racunalnikom Macintosh, lahko prenesete fotografije na racunalnik in nato uporabite 
storitev HP Instant Share, da jih posljete svojim prijateljem in druzini v obliki e-poste. 




Uporabniski prirocnik 
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Skupna raba fotografij prek omrezno povezane naprave HP All-in-One prek interneta 
do storitve HP Instant Share, kjer so fotografije shranjene v spletnem albumu s 
fotografijami. 




Skupna raba fotografij prek omrezno povezane naprave HP All-in-One prek interneta 
do storitve HP Instant Share. Storitev HP Instant Share fotografije prijateljem ali 
sorodnikom lahko poslje v obliki e-poste, lahko pa tudi drugi omrezno povezani 
napravi HP All-in-One. 




Tiskanje fotografij 

Za tiskanje fotografij imate vec moznosti. Za dodatne informacije si glede na 
operacijski sistem oglejte spodnji del. 

Tiskanje fotografij z racunalnikom z operacijskim sistemom Windows 

Spodnje slike prikazujejo metode tiskanja fotografij v OS Windows. 
Tiskanje fotografij z digitalnega fotoaparata, ki podpira PictBridge. 




Fotografije s fotoaparata tiskajte s pomoqo programske aplikacije HP Image Zone na 
racunalniku. 
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Fotografije s pomnilniske kartice lahko tiskate s pomocjo moznosti nadzorne plosce 
HP All-in-One. 




Fotografije s pomnilniske kartice prenesite v racunalnik z OS Windows in tiskajte s 
pomocjo programske opreme HP Image Zone. 




Tiskanje fotografij z uporabo racunalnika Macintosh 

Spodnje slike prikazujejo metode tiskanja fotografij na Macintoshu. 
Tiskanje fotografij z digitalnega fotoaparata, ki podpira PictBridge. 




Fotografije s fotoaparata tiskajte s pomocjo programske aplikacije HP Image Zone na 
racunalniku. 




Fotografije s pomnilniske kartice lahko tiskate s pomocjo moznosti nadzorne plosce 
HP All-in-One. 




Fotografije s pomnilniske kartice prenesite v racunalnik Macintosh in tiskajte s 
pomocjo programske opreme HP Gallery. 



Uporabniski prirocnik 
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5 Nalaganje originalov in papirja 



To poglavje vsebuje navodila za nalaganje originalov v samodejni podajalnik 
dokumentov ali na steklo za kopiranje, skeniranje ali faksiranje; izbiro najboljsega tipa 
papirja za opravila tiskanja; nalaganje papirja v vhodni predal; in preprecevanje 
zagozditev papirja. 



Original lahko nalozite v samodejni podajalnik dokumentov ali na steklo za kopiranje, 
faksiranje ali skeniranje. Originali, ki so nalozeni v samodejni podajalnik dokumentov, 
se bodo samodejno nalagali v HP All-in-One. 



Nalaganje originala v samodejni podajalnik dokumentov 

Vecstranske dokumente velikosti Letter, A4 ali Legal (do 50 navadnih strani) lahko 
kopirate, skenirate ali faksirate tako, da jih postavite v predal za podajanje dokumentov. 



AOpozorilo V samodejni podajalnik dokumentov ne nalagajte fotografij, ker jih 
s tern lahko poskodujete. 

i-3Mj^> Opomba Nekatere funkcije, kot sta funkciji za kopiranje Prilagodi strani in 
\~&\ Zapolni celo stran, ne delujejo, ko nalagate originale v samodejni podajalnik 
dokumentov. Ce skenirate poskusni list za tiskanje fotografij s pomnilniske 
kartice, poskusni list polozite na steklo. Za dodatne informacije si oglejte 
Nalaganje originala na steklo. 

Za nalaganje originala v samodejni podajalnik dokumentov 

1. Originale nalozite z licem navzgor v predal za podajanje dokumentov, tako da bo 
vrh strani na levi. 

Samodejni podajalnik dokumentov sprejme najvec 50 listov navadnega papirja. 

» ' * Nasvet Za dodatno pomoc pri nalaganju originalov v samodejni 
~ u " podajalnik dokumentov si oglejte shemo v predalu za podajanje 
dokumentov. 



2. Vodili za papir potiskajte navznoter, dokler se ne ustavita na levem in desnem 
robu papirja. 



Nalaganje originalov 




Uporabniski prirocnik 
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Nalaganje originala na steklo 

Kopirate, skenirate ali faksirate lahko enostranske originale do velikosti Letter ali A4, 
tako da jih polozite na steklo, kot je opisano tukaj. Ce ima original vec strani polne 
velikosti, ga polozite v samodejni podajalnik dokumentov. Za dodatne informacije si 
oglejte Nalaganje originala v samodejni podajalnik dokumentov. 

Ta navodila upostevajte tudi, ko nalagate poskusni list na steklo za foto tiskanje. Ce 
poskusni list vsebuje vec strani, na steklo polozite vsako posebej. Poskusnega lista 
na nalagajte v samodejni podajalnik dokumentov. 

i-Hiw> Opomba Stevilne posebne funkcije ne bodo delovale pravilno, ce steklo in 
\~&\ notranji del pokrova nista cista. Za dodatne informacije si oglejte Ciscenje 
naprave HP All-in-One. 



Za nalaganje originala na steklo 

1 . Iz predala za podajanje dokumentov odstranite vse originale in dvignite pokrov na 
HP All-in-One. 

2. Original polozite z licem navzdol v desni sprednji kot stekla. 

Ce nalagate poskusni list, poskrbite, da bo vrh le-tega poravnan z desnim robom 
stekla. 

\i* Nasvet Za dodatno pomoc pri nalaganju originala si oglejte vodila ob 
~ u " sprednjemu in desnemu robu stekla. 




3. Zaprite pokrov. 



Izbira papirja za tiskanje in kopiranje 

HP All-in-One vam omogoca uporabo stevilnih vrst in velikosti papirja. Oglejte si 
naslednja priporocila za najboljso kakovost tiskanja in kopiranja. Kadar zamenjate 
vrsto ali velikost papirja, ne pozabite spremeniti nastavitev. 



Priporocene vrste papirja 

Za najboljso kakovost tiskanja HP priporoca uporabo HP-jevega papirja, ki je posebej 
zasnovan za vrsto projekta, ki ga tiskate. Npr., pri tiskanju fotografij v vhodni predal 
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nalozite sijajni ali mat fotografski papir. Ce tiskate brosuro ali predstavitev, uporabite 
vrsto papirja, posebej narejeno za ta namen. 

Za dodatne informacije o HP papirju si oglejte elektronsko pomoc za HP Image Zone 
Help ali pojdite na: 

www.hp.com/support/inkjet_media 

Opomba v tern trenutku je na voljo le del strani, ki je v anglescini. 



Neprimerne vrste papirja 

Pretanek papir, papir z gladko teksturo ali na praske obcutljivi papir se lahko zagozdi. 
Ob uporabi papirja z mocno teksturo ali takega, ki ne vsrkava crnila, so natisnjene 
slike lahko zamazane, prelite ali nepopolne. 

Ne priporocamo tiskanja na naslednje tipe papirja: 

• Papir z izrezi ali perforacijami (razen ce ni posebej zasnovan za uporabo z 
napravami HP inkjet). 

• Podlage z mocno teksturo, kot je platno. Tiskanje mogoce ne bo enakomerno in 
taksne vrste papirja lahko vpijejo crnilo. 

• Izredno gladke, svetlece ali premazane vrste papirja, ki niso namenjene za 
HP All-in-One. Povzrocijo lahko zagozditev papirja v napravi HP All-in-One ali 
zavrnejo crnilo. 

• Vecdelne obrazce (dvojniki ali trojniki). Lahko se zmeckajo ali zataknejo, tudi 
crnilo se hitreje zamaze. 

• Ovojnice z zaponkami ali odprtinami. Lahko se zataknejo med valji in povzrocijo 
zatikanje papirja. 

Glede na drzavo/regijo nekateri izmed teh tipov papirja mogoce ne bodo na voljo. 
Kopiranja ne priporocamo na naslednje tipe papirja: 

• Vse velikost papirja, razen Letter, A4, 10 x 15 cm , 13 x 18 cm , Hagaki (samo na 
Japonskem) ali L (samo na Japonskem). Nekateri od navedenih tipov papirjev 
vam morda ne bodo na voljo, odvisno od drzave/regije. 

• Papir z izrezi ali perforacijami (razen ce ni posebej zasnovan za uporabo z 
napravami HP inkjet). 

• Ovojnice. 

• Transparent. 

• Prosojnice, ki niso prosojnice HP Premium Inkjet Transparency Film ali 
HP Premium Plus Inkjet Transparency Film . 

• Vecdelne obrazce ali nalepke. 

Nalaganje papirja 

Ta odstavek opisuje postopek za nalaganje razlicnih vrst in velikosti papirja v 
HP All-in-One za kopije, natise ali fakse. 

» ' / Nasvet Da bi preprecili praske, gube in nagrbancene ali prepognjene robove, 
" \f~ papir shranjujte v vreci, ki se jo da zatesniti. Ce papir ni primerno shranjen, se 

lahko zaradi velikih temperaturnih sprememb in vlage nagrbanci in povzroci 

nepravilno delovanje v napravi HP All-in-One. 



Uporabniski prirocnik 
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Nalaganje papirja polne velikosti 

V vhodni predal naprave HP All-in-One lahko nalagate papir velikosti Letter, A4 ali 
Legal. 

Nalaganje papirja polne velikosti 

1. Odstranite izhodni predal in potisnite vodili za sirino in dolzino papirja v zunanji 
polozaj. 




2. Spustite svezenj papirja na ravno povrsino, da poravnate robove, in preverite 
naslednje: 

- Preverite, da na njem ni prask, umazanije, gub in da nima nagrbancenih ali 
prepognjenih robov. 

- Preverite, ali je ves papir v sveznju iste velikosti in vrste. 

3. Svezenj papirja vstavite v vhodni predal s krajsim robom naprej in stranjo tiskanja 
navzdol. Svezenj papirja potiskajte naprej, doklerse ne ustavi. 

% ' * Nasvet Ce uporabljate papir, na katerem je ze natisnjena glava, vstavite 
~\f~ najprej vrh strani, tako da bo stran tiskanja obrnjena navzdol. Za dodatno 

pomoc pri nalaganju papirja polne velikosti in glave pisma si oglejte 

shemo na spodnjem delu vhodnega predala. 




4. Vodili za sirino in dolzino papirja potiskajte navznoter, dokler se ne ustavita na 
robovih papirja. 

V vhodni predal ne nalozite prevec papirja; poskrbite, da se bo svezenj papirja 
prilegal v vhodni predal in ne bo visje od vrha vodila za sirino papirja. 
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5. Izhodni predal namestite nazaj. 




6. Podaljsek izhodnega predala povlecite proti sebi, kolikor se da. Preganite lovilec 
papirja na koncu podaljska izhodnega predala, da do konca odprete podaljsek. 

Nalaganje fotografskega papirja velikosti 10x15 cm (4x6 palcev) 

10 x 15 cm fotografski papir lahko nalozite v glavni vhodni predal naprave 

HP All-in-One ali izbirni zadnji vhodni predal. (Dodatna oprema se imenuje 

HP dodatna oprema za samodejno dvostransko tiskanje z majhnim predalom za 

papir. Na Japonskem se ta dodatna oprema imenuje Hagaki predal z dodatno opremo 

za samodejno dvostransko tiskanje.) 

Za najboljse rezultate uporabite fotografski papir HP Premium ali HP Premium Plus 10 
x 15 cm in nastavite tip in velikost papirja za nalogo tiskanja ali kopiranja. Za vec 
informacij si oglejte zaslonsko pomoc HP Image Zone Help (Pomoc za HP Image 
Zone. 

Nasvet Da bi preprecili praske, gube in nagrbancene ali prepognjene robove, 
papir shranjujte v vreci, ki se jo da zatesniti. Ce papir ni primerno shranjen, se 
lahko zaradi velikih temperaturnih sprememb in vlage nagrbanci in povzroci 
nepravilno delovanje v napravi HP All-in-One. 

Nalaganje 10 x 15 cm fotografskega papirja v glavni vhodni predal 

1. Odstranite izhodni predal. 

2. Ves papir odstranite iz vhodnega predala. 

3. Svezenj fotografskega papirja vstavite na desno stran vhodnega predala s 
krajsim robom naprej in svetleco stranjo navzdol. Svezenj fotografskega papirja 
potiskajte naprej, dokler se ne ustavi. 

Ce ima fotografski papir, ki ga uporabljate, perforirane robove, papir nalozite tako, 
da vam bodo robovi cim blizje. 




Uporabniski prirocnik 
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4. Vodili za dolzino in sirino papirja potiskajte navznoter ob svezenj fotografskega 
papirja, dokler se ne ustavita. 

V vhodni predal ne nalagajte prevec papirja; poskrbite, da se bo svezenj 
fotografskega papirja prilegal v vhodni predal in ne bo visje od vrha vodila za 
sirino papirja. 




5. Izhodni predal namestite nazaj. 

Nalaganje fotografskega papirja 10 x 15 cm v izbirni zadnji predal 

-* Za ta izdelek sta na voljo HP dodatna oprema za samodejno dvostransko tiskanje 
z majhnim predalom za papir in Hagaki predal z dodatno opremo za samodejno 
dvostransko tiskanje. Za informacije o nalaganju papirja v en ali drug predal 
preberite in upostevajte prilozena navodila. 

Nalaganje razglednic ali Hagaki kartic 

V glavni vhodni predal naprave HP All-in-Oneali dodatni zadnji vhodni predal lahko 
nalozite razglednice ali Hagaki kartice. (Dodatna oprema se imenuje HP dodatna 
oprema za samodejno dvostransko tiskanje z majhnim predalom za papir. Na 
Japonskem se ta dodatna oprema imenuje Hagaki predal z dodatno opremo za 
samodejno dvostransko tiskanje.) 

Za najboljse rezultate nastavite vrsto in velikost papirja pred kopiranjem ali tiskanjem. 
Za vec informacij si oglejte zaslonsko pomoc HP Image Zone Help (Pomoc za HP 
Image Zone. 

Za nalaganje razglednic in Hagaki kartic v glavni vhodni predal 

1. Odstranite izhodni predal. 

2. Ves papir odstranite iz vhodnega predala. 

3. Svezenj kartic vstavite na desno stran vhodnega predala s krajsim robom naprej 
in stranjo za tiskanje navzdol. Svezenj kartic potiskajte naprej, dokler se ne ustavi. 

4. Vodili za dolzino in sirino papirja potiskajte navznoter ob svezenj kartic, dokler se 
ne ustavita. 

V vhodni predal ne nalagajte prevec kartic; poskrbite, da se bo svezenj kartic 
prilegal v vhodni predal in ne bo visje od vrha vodila za sirino papirja. 
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5. Izhodni predal namestite nazaj. 



Za nalaganje razglednic ali Hagaki kartic v dodatni zadnji predal 

-* Za ta izdelek sta na voljo HP dodatna oprema za samodejno dvostransko tiskanje 
z majhnim predalom za papir in Hagaki predal z dodatno opremo za samodejno 
dvostransko tiskanje. Za informacije o nalaganju papirja v en ali drug predal 
preberite in upostevajte prilozena navodila. 

Nalaganje ovojnic 

V vhodni predal naprave HP All-in-One lahko nalozite eno ali vec ovojnic. Ne 
uporabljajte svetlecih ali reliefnih ovojnic ali ovojnic z zaponkami ali odprtinami. 

|Wj^> Opomba Besedilo, ki ga nameravate tiskati na ovojnice, oblikujte po navodilih 
v datotekah za pomoc pri oblikovanju besedila. Za najboljse rezultate na 
ovojnicah uporabite nalepke za naslov posiljatelja. 

Za nalaganje ovojnic 

1. Odstranite izhodni predal. 

2. Ves papir odstranite iz vhodnega predala. 

3. Eno ali vec ovojnic vstavite povsem na desno stran vhodnega predala, tako da bo 
pregib ovojnice zgoraj in na levi strani. Svezenj ovojnic potiskajte naprej, dokler 
se ne ustavi. 

% ' * Nasvet Za dodatno pomoc pri nalaganju ovojnic si oglejte shemo na 
~ u " spodnjem delu vhodnega predala. 

4. Vodili za dolzino in sirino papirja potiskajte navznoter ob svezenj ovojnic, dokler 
se ne ustavita. 

V vhodni predal ne nalagajte prevec ovojnic; poskrbite, da se bo svezenj ovojnic 
prilegal v vhodni predal in ne bo visje od vrha vodila za sirino papirja. 




5. Izhodni predal namestite nazaj. 
Uporabniski prirocnik 
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Poglavje 5 



Nalaganje drugih vrst papirja 

V naslednji razpredelnici so navodila za nalaganje nekaterih vrst papirja. Ce zelite 
najboljse rezultate, ob vsaki zamenjavi velikosti ali vrste papirja prilagodite nastavitve 
papirja. Za informacije o spreminjanju nastavitev papirja si oglejte elektronsko pomoc 
za HP Image Zone. 

rWw> Opomba Vse funkcije naprave HP All-in-One niso na voljo za vse velikosti in 
\~<r\ vrste papirja. Nekatere velikosti in vrste papirja lahko uporabite samo, ce 
zacnete tiskati s pomocjo pogovornega okna Print (Natisni) v programski 
aplikaciji. Niso na voljo za kopiranje, faksiranje ali tiskanje fotografij s 
pomnilniske kartice ali digitalnega fotoaparata. Tipi papirja, ki so na voljo le za 
tiskanje iz programske aplikacije, so navedeni spodaj. 



Paper (Papir) 


Nasveti 


HP papirji 


• HP Premium Paper (Papir HP Premium): Sivo puscico namestite 
na stran papirja, ki se ne bo tiskala, nato pa papir potisnite v 
vhodni predal tako, da bo stran s puscico gledala navzgor. 

• HP Premium Inkjet Transparency Film (Prosojnice HP Premium 
Inkjet): Prosojnico vstavite tako, da bo bel prosojni trak (s 
puscicami in HP logotipom) na vrhu in bo najprej sel v vhodni 
predal. 

Opomba Naprava HP All-in-One mogoce ne bo samodejno 
zaznala prosojnice, ce ni pravilno nalozena ali ce uporabljena 
prosojnica ni prosojnica HP. Za najboljse rezultate nastavite vrsto 
papirja na prosojnico, preden tiskate ali kopirate nanjo. 

• HP Iron-On Transfers (HP prenosi na majico z likanjem): List za 
prenos pred uporabo popolnoma poravnajte; ne nalagajte 
zgubanih listov. (Da bi preprecili grbancenje, liste za prenos do 
uporabe hranite v zaprti originalni embalazi.) Moder trak namestite 
na stran papirja za prenos, ki se ne bo tiskala, in nato v vhodni 
predal rocno vstavljajte po en list naenkrat, tako da bo stran z 
modrim trakom gledala navzgor. 

• HP voscilnice, HP fotografske voscilnice ali HP voscilnice s 
teksturo: Mali svezenj HP papirja za voscilnice vstavite v vhodni 
predal tako, da bo stran tiskanja navzdol; svezenj kartic potiskajte 
naprej, dokler se ne ustavi. 


Nalepke 

(le za tiskanje iz 

programske 

aplikacije) 


Vedno uporabljajte pole z nalepkami velikosti Letter ali A4, ki so 
oblikovane za uporabo z napravami HP Inkjet (kot so nalepke Avery 
Inkjet), in poskrbite, da nalepke niso stare vec kot dve leti. Nalepke na 
starejsih polah se lahko olupijo, ko gre papir skozi HP All-in-One, kar 
povzroci zagozditev papirja. 

1 . Prepihajte svezenj z nalepkami, da strani ne bodo zlepljene. 

2. Svezenj pol z nalepkami polozite na navaden papir polne velikosti 
v vhodnem predalu, tako da stran z nalepkami gleda navzdol. 
Nikakor ne smete vstavljati le po en list z nalepkami. 



40 



HP Officejet 7200 serija All-in-One 



(se nadaljuje) 



Paper (Papir) 

Neskoncen 
transparent 

(le za tiskanje iz 

programske 

aplikacije) 



Nasveti 

Neskoncen transparent je znan kot racunalniski ali zlozen papir. 

1 . Odstranite izhodni predal. 

2. Ves papir odstranite iz vhodnega predala. 

Opomba Izhodni predal naprave HP All-in-One naj bo med 
tiskanjem transparenta odstranjen, da preprecite trganje 
neskoncnega transparenta. 

3. Preverite, ali ima svezenj transparenta vsaj pet strani. 

Opomba Ce ne uporabljate HP-jevega transparenta, poskrbite za 
uporabo papirja teze 20 lb (75 g/m2). 

4. Pazljivo odtrgajte perforirane robove z obeh strani sveznja ter 
razprite in ponovno zlozite papir, da se strani ne zlepijo. 

5. Papir potisnite v vhodni predal, tako da je prost rob na vrhu sveznja. 

6. Prvi rob potiskajte v vhodni predal, dokler se ne ustavi, kot je 
prikazano spodaj. 





Kako se izognemo zagozditvi papirja 

Da bi se izognili zagozditvam papirja, sledite naslednjim navodilom: 

• S shranjevanjem neuporabljenega papirja v vreco, ki se jo da zatesniti, preprecite 
nagrbancenost ali zgubanost papirja. 

• Iz izhodnega predala pogosto odstranite natisnjen papir. 

• Poskrbite, da bo papir ravno polozen v vhodni predal in da robovi ne bodo 
prepognjeni ali natrgani. 

• V vhodni predal ne nalagajte razlicnih vrst in velikosti papirja; eel svezenj papirja 
v vhodnem predalu mora biti iste velikosti in vrste. 

• Vodili za papir v vhodnem predalu prilagodite, da se bosta tesno prilegali ob 
papir. Poskrbite, da vodili ne bosta upogibali papirja v vhodnem predalu. 

• Papirja ne potiskajte prevec naprej v vhodni predal. 

• Uporabljajte vrste papirja, ki so priporocene za vas HP All-in-One. Za dodatne 
informacije si oglejte Izbira papirja za tiskanje in kopiranje. 

• Originalov ne puscajte na steklu. Ce v samodejni podajalnik dokumentov nalozite 
original, ko je original ze na steklu, se lahko original v samodejnem podajalniku 
dokumentov zagozdi. 

Za vec informacij o ciscenju zagozditev papirja si oglejte poglavje Odpravljanje napak 
zaradi papirja. 



Uporabniski prirocnik 
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g Uporaba pomnilniske kartice ali 
fotoaparata s tehnologijo 
PictBridge 



Naprava HP All-in-One lahko bere pomnilniske kartice, ki se uporabljajo v vecini 
digitalnih fotoaparatov, tako lahko digitalne fotografije tiskate, shranjujete, upravljate z 
njimi in jih delite z drugimi. Pomnilnisko kartico lahko vstavite v HP All-in-One ali pa 
nanj prikljucite fotoaparat, tako lahko HP All-in-One prebere vsebino pomnilniske 
kartice, ko je le-ta se v fotoaparatu. 

To poglavje vsebuje informacije o uporabi pomnilniskih kartic ali fotoaparata s 
tehnologijo PictBridge z vasim HP All-in-One. Ta del vsebuje informacije o prenosu 
fotografij v racunalnik, nastavitvah moznosti tiskanja fotografij, tiskanju fotografij in 
urejanju fotografij. 



Reze za pomnilnisko kartico in vrata za povezavo s 
fotoaparatom 



Ce vas digitalni fotoaparat za shranjevanje fotografij uporablja pomnilnisko kartico, jo 
lahko vstavite v HP All-in-One za tiskanje ali shranjevanje fotografij. 

Natisnete lahko poskusni list, ki je lahko dolg vec strani in prikazuje slicice fotografij, 
shranjenih na pomnilniski kartici, in tiskate fotografije s pomnilniske kartice, tudi ce 
HP All-in-One ni povezan z racunalnikom. Na HP All-in-One lahko prek vrat za 
fotoaparat prikljucite tudi digitalni fotoaparat, ki podpira tehnologijo PictBridge, in tako 
tiskate neposredno s fotoaparata. 

Naprava HP All-in-One lahko bere naslednje pomnilniske kartice: Kartice 
CompactFlash (I, II), Memory Stick, MultiMediaCard (MMC), Secure Digital, 
SmartMedia in xD-Picture Card. 

Naprava HP All-in-One ima stiri reze za pomnilniske kartice, kot je prikazano na 
naslednji sliki s pomnilniskimi karticami, ki ustrezajo posameznim rezam. 

Opomba Naenkrat imate lahko v HP All-in-One le eno pomnilnisko kartico. 
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Reze so konfigurirane tako: 

• Zgornja leva reza: CompactFlash (I, II) 

• Zgornja desna reza: Secure Digital, MultiMediaCard (MMC) 

• Spodnja leva reza: SmartMedia, xD-Picture Card (vstavi se v zgornji desni del 
reze) 

• Spodnja desna reza: Memory Stick, Magic Gate Memory Stick, Memory Stick 
Duo (z adapterjem, ki ga mora priskrbeti uporabnik), Memory Stick Pro 

• Vrata za fotoaparat (pod rezami pomnilniskih kartic): zdruzljiva z vsakim 
digitalnim fotoaparatom, ki je opremljen z USB in podpira PictBridge. poiscite 

ikono PictBridge (f( ). 

r™\p Opomba Vrata za fotoaparat podpirajo le digitalne fotoaparate z USB-jem, ki 
\~^\ podpirajo PictBridge. Ne podpira drugih vrst USB naprav. Ce prikljucite USB 
napravo, ki ni zdruzljiva z vrati za fotoaparat, se na zaslonu nadzorne plosce 
pojavi sporocilo o napaki. Ce imate starejsi HP-jev digitalni fotoaparat, 
poskusite uporabiti USB kabel, ki je prilozen fotoaparatu. Vkljucite ga v USB 
vrata na hrbtni strani HP All-in-One in ne v vrata za fotoaparat, ki so pri rezah 
za pomnilniske kartice. 

v ■ / Nasvet Po privzeti nastavitvi bo OS Windows XP pomnilnisko kartico z 8 MB 
~u~ a '' man J ' n 64 MB ali vec formatiral na format FAT32. Digitalni fotoaparati in 
s druge naprave uporabljajo format FAT (FAT16 ali FAT12) in ne delujejo s 
kartico, formatirano na format FAT32. Pomnilnisko kartico formatirajte v 
fotoaparatu ali pa izberite format FAT za formatiranje pomnilniske kartice v 
racunalniku z OS Windows XP. 



Uporabniski prirocnik 
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Prenos digitalnih slik v racunalnik 



Ko z digitalnim fotoaparatom posnamete fotografije, jih lahko takoj natisnete ali pa 
shranite neposredno v racunalnik. Da bi jih shranili v racunalnik, morate vzeti 
pomnilnisko kartico iz fotoaparata in jo vstaviti v ustrezno rezo za pomnilniske kartice 
na napravi HP All-in-One. 

[—}? Opomba Naenkrat imate lahko v HP All-in-One le eno pomnilnisko kartico. 



1. Pomnilnisko kartico vstavite v ustrezno rezo na napravi HP All-in-One. 

Ko je pomnilniska kartica pravilno vstavljena, zacne utripati lucka stanja poleg 
reze za pomnilnisko kartico. Branje fotografij... se pojavi na zaslonu nadzorne 
plosce. Lucka stanja ob rezah za pomnilniske kartice utripa zeleno, ko je kartica v 
uporabi. 

Ce pomnilnisko kartico vstavite napacno, lucka stanja ob rezah za pomnilniske 
kartice utripa v jantarjevi barvi, na zaslonu nadzorne plosce pa je prikazano 
sporocilo o napaki, kot npr. Kartica je narobe obrnjena ali Kartica ni vstavljena 
do konca. 

APrevidno Nikoli ne odstranjujte pomnilniske kartice, ko je kartica v 
uporabi. S tern lahko poskodujete datoteke s fotografijami na kartici. 
Kartico lahko varno odstranite, ko lucka stanja ob rezi za pomnilnisko 



2. Ce so na pomnilniski kartici datoteke s fotografijami, ki se niso bile prenesene, se 
v racunalniku prikaze pogovorno okno, ki sprasuje, ali zelite datoteke shraniti v 
racunalnik. 

Ce je HP All-in-One prikljucena na omrezje, se pojavi meni Photo (Foto) z izbiro 
Photo Transfer (Prenos fotografij). S pritiskom na ► izberete Yes (Da), nato 
pritisnite OK. Postopek se je zacel. 

Ko se pojavi meni Transfer To (Prenos v), pritisnite ► za izbiro racunalnika, na 
katerega zelite prenesti fotografije. Pritisnite OK. Pogovorno okno programske 
opreme HP Photo Transfer (HP prenos fotografij) se pojavi na racunalniskem 
zaslonu. 

3. Kliknite moznost za shranjevanje. 

Na ta nacin se v racunalnik shranijo vse nove datoteke s fotografijami, ki so bile 
na pomnilniski kartici. 

V operacijskem sistemu Windows: Privzeto je, da se datoteke s fotografijami 
shranijo v mesecne in letne mape od casa, ko ste jih prenesli iz fotoaparata. 
Mape se ustvarijo v mapi C:\Documents and Settings\username\My 
Documents\My Pictures v OS Windows XP in Windows 2000. 
Za Macintosh: po privzeti nastavitvi se datoteke shranijo v racunalnik v mapo 
Hard Drive (Trdi disk):Documents (Dokumenti):HP All-in-One Data 
(Podatki):Photos (Fotografije) (OS 9) ali mapo Hard Drive (Trdi disk):Users 
(Uporabniki):User Name (Uporabnisko ime):Pictures (Slike):HP Photos 
(Fotografije) (OS X). 

% ' * Nasvet Za prenos datotek s fotografijami s pomnilniske kartice v 
~ \f~ prikljucen racunalnik lahko uporabite tudi nadzorno plosco. V delu Foto 
pritisnite Meni, nato ► za izbiro Transfer to computer (Prenos na 
racunalnik) in nato pritisniteOK. Sledite pozivom v racunalniku. Poleg 




kartico ne utripa. 
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tega se pomnilniska kartica prikaze kot pogon v racunalniku. Datoteke s 
fotografijami lahko premaknete s pomnilniske kartice na namizje. 
Ko naprava HP All-in-One zakljuci z branjem s pomnilniske kartice, lucka stanja 
ob rezi za pomnilnisko kartico neha utripati in ostane prizgana. Na zaslonu 
nadzorne plosce se prikaze prva fotografija s pomnilniske kartice. 
Za pomikanje med datotekami s fotografijami na pomnilniski kartici pritiskajte -4 
ali ►, na ta nacin se premikate po eno fotografijo nazaj ali naprej. Za hitro 
premikanje nazaj ali naprej med fotografijami drzite pritisnjeno -4 ali ►. 



Poskusni list je preprost in pripraven nacin za izbiranje fotografij in tiskanje 
neposredno s pomnilniske kartice brez racunalnika. Poskusni list, ki utegne biti dolg 
vec strani, prikaze slicice fotografij, ki so shranjene na pomnilniski kartici. Pod vsako 
slicico so ime datoteke, indeksna stevilka in datum. S poskusnimi listi lahko na hiter 
nacin ustvarite tiskan katalog fotografij. 

Trije koraki uporabe popravne pole za tiskanje fotografij: Natisnite poskusni list, 
izberite fotografije in skenirajte poskusni list. Ta razdelek vsebuje podrobne 
informacije o vseh treh korakih. 



Tiskanje poskusnega lista 

Prvi korak pri uporabi poskusnega lista je, da ga natisnete iz HP All-in-One. 

1. Pomnilnisko kartico vstavite v ustrezno rezo na napravi HP All-in-One. 

2. V delu Foto pritisnite Poskusni list in nato OK. 



Tako se prikaze meni Poskusni list in izbere Natisni. 

Opomba Cas tiskanja poskusnega lista je lahko zelo razlicen, odvisno 
od stevila fotografij na pomnilniski kartici. 

3. Ce je na kartici vec kot 20 fotografij, se prikaze meni Izberi fotografije. S 
pritiskom na ► izberite zeleno moznost in pritisnite OK. 

- Vse 

- Zadnjih 20 

- Obseg po meri 

4. Ce izberete Obseg po meri, vnesite indeksne stevilke prve in zadnje fotografije, 
ki jo zelite natisniti. ko se pojavi poziv Prva fotografija, pritisnite ►, dokler se ne 
pojavi stevilka za prvo fotografijo, nato pritisnite OK. 

Opomba Ce vnesete napacno stevilko, pritisnite Preklic za preklic vseh 
postopkov in zacnite znova. 



5. Ko se pojavi poziv Zadnja fotografija, pritisnite ►, dokler se ne pojavi stevilka za 
zadnjo fotografijo, nato pritisnite OK. 



Tiskanje fotografij s poskusnega lista 
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Poglavje 6 



Dokoncanje poskusnega lista 

Ko je poskusni list natisnjen, ga lahko uporabite za izbiro fotografij, ki jih zelite natisniti. 
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1. Fotografije za tiskanje izberite tako, da s crnim peresom ali svincnikom pobarvate 
krogce, ki se nahajajo pod slicicami na poskusnem listu. 

2. Slog postavitve izberite tako, da pobarvate en krogec v 2. koraku poskusnega lista. 
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rJMj^ Opomba Za veqi nadzor nad nastavitvami tiskanja, kot ga nudi poskusni 
\~<y( list, lahko fotografije tiskate neposredno z nadzorne plosce. Za dodatne 
informacije si oglejte Tiskanje fotografij neposredno s pomnilniske kartice. 

3. Poskusni list polozite s sprednjo stranjo navzdol v desni sprednji kot stekla. 
Poskrbite, da se bosta stranici poskusnega lista dotikali desnega in sprednjega 
roba. Zaprite pokrov. 
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Nadaljujte z delom Skeniranje poskusnega lista. 



Skeniranje poskusnega lista 

Zadnji korak pri uporabi poskusnega lista je skeniranje dokoncanega lista, ki ste ga 
polozili na steklo. 



\>s Nasvet Poskrbite, da bo steklo HP All-in-One povsem cisto, sicer poskusni 



" list ne bo pravilno skeniran. Za dodatne informacije si oglejte Ciscenje stekla. 



1 . Poskusni list polozite s sprednjo stranjo navzdol v desni sprednji kot stekla. 
Poskrbite, da se bosta stranici poskusnega lista dotikali desnega in sprednjega 
roba. Zaprite pokrov. 

2. Preverite, ali je v vhodnem predalu nalozen fotografski papir. Preverite, ali je ob 
skeniranju poskusnega lista v rezi se vedno tista pomnilniska kartica, ki ste jo 
uporabili za tiskanje poskusnega lista. 

3. V delu foto pritisnite Poskusni list, nato pritisnite ►, da izberete Skeniranje. 

4. Pritisnite OK. 

Naprava HP All-in-One skenira poskusni list in natisne izbrane fotografije. 



Z nadzorne plosce lahko nadzorujete, kako naprava HP All-in-One tiska fotografije, 
nadzorujete lahko tudi tip in velikost papirja, postavitev in se vec. 

Ta odstavek vsebuje informacije o naslednjih temah: nastavitev moznosti tiskanja 
fotografij, spreminjanje moznosti tiskanja in nastavitev novih privzetih vrednosti za 
tiskanje fotografij. 

Dostopanje do in nastavljanje moznosti tiskanja fotografij je mozno v meniju Foto, do 
katerega pridete preko nadzorne plosce. 

Za nastavitev moznosti tiskanja fotografij lahko uporabite tudi programsko opremo 
HP Image Zone. Za vec informacij si oglejte zaslonsko pomoc HP Image Zone Help 
(Pomoc za HP Image Zone). 




Nastavitev moznosti tiskanja fotografij 
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Za nastavitev moznosti tiskanja fotografij uporabite meni Foto. 

Meni Foto nudi dostop do stevilnih nastavitev, ki vplivajo na tiskanje fotografij, 
vkljucno s stevilom kopij, tipi papirja in se vec. Privzete mere in velikosti se razlikujejo 
glede na drzavo/regijo. 

1. Pomnilnisko kartico vstavite v ustrezno rezo na napravi HP All-in-One. 

2. V delu Foto pritisnite Meni. 
Prikaze se meni Foto. 

3. Veckrat pritisnite Meni, dokler se na zaslonu nadzorne plosce ne pojavi 
nastavitev, ki jo zelite spremeniti. Ko se moznost pojavi, pritisnite OK. 



Nastavitev 


Opis 


Izberi fotografije 


Omogoca izbiro datotek s fotografijami, ki jih zelite 
natisniti. Moznost Vse izbere vse fotografije na 
pomnilniski kartici in moznostPo meri vam omogoci 
rocno izbiro vsake fotografije, ki jo zelite natisniti. 


Stevilo kopij 


Omogoca vam nastavitev stevila kopij za tiskanje. 


Velikost slike 


Omogoca nastavitev velikosti za tiskanje slike. Vecina 
moznosti je razumljivih, za dve pa je potrebna razlaga: 
Zapolni celo stran in Prilagodi strani. 

- Nastavitev Zapolni celo stran prilagodi sliko, da 
prekrije celoten tiskan papir brez belega robu. 
Lahko pride do prirezovanja. 

- Prilagodi strani prilagodi sliko, da prekrije kar 
najvecjo povrsino strani, medtem ko ohranja 
prvotno razmerje med sirino in visino brez 
prirezovanja. Slikaje na sredi strani, obdajajo bel 
rob. 


Izbira predala 


Omogoca izbiro vhodnega predala (sprednjega ali 
zadnjega), ki naj ga uporabi naprava HP All-in-One. Ta 
nastavitev je na voljo le, ce je zaznan zadnji predal ob 
vklopu naprave HP All-in-One. 


Velikost 

fotografskega 

papirja 


Omogoca izbiro velikosti papirja za trenutno tiskalno 
opravilo. Nastavitev Samodejno ima privzeto veliko 
(Letter ali A4) in majhno 10 x 15 cm velikost papirja, ki 
se razlikuje glede na drzavo/regijo. Ko sta Velikost 
papirja in Tip papirja nastavljeni na Samodejno, 
HP All-in-One izbere najboljso moznost tiskanja za 
trenutno tiskalno opravilo. Z drugimi nastavitvami 
Velikost papirja lahko preglasite samodejno 
nastavitev. 


Tip fotografskega 
papirja 


Omogoca izbiro velikosti papirja za trenutno tiskalno 
opravilo. Nastavitev Samodejno omogoca napravi 
HP All-in-One samodejno zaznavanje in nastavitev 
tipa papirja. Ko sta Velikost papirja in Tip papirja 
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Nastavitev 



Opis 



Slog postavitve 



nastavljeni na Samodejno, HP All-in-One izbere 
najboljso moznost za trenutno tiskalno opravilo. Z 
drugimi nastavitvami Tip papirja lahko preglasite 
samodejno nastavitev. 

Omogoca izbiro enega izmed treh postavitvenih slogov 
za trenutno tiskalno opravilo. 

Postavitev Varcevalec papirja spravi na papircim 
vecje stevilo fotografij, ce je potrebno, fotografije tudi 
suka in prireze. 

Postavitvi Album ohranita prvotni polozaj fotografij. 
Album se nanasa na polozaj strani in ne na same 
fotografije. Lahko pride do prirezovanja. 



Pametna izostritev 



Omogoca vam, da omogocite ali onemogocite 
samodejno digitalno izostritev fotografij. Pametna 
izostritev vpliva le na tiskane fotografije. Ne spremeni 
dejanske slikovne datoteke na pomnilniski 
kartici. Pametna izostritev je po privzeti nastavitvi 
omogocena. 



Digitalna bliskavica 



Omogoca osvetlitev temnejsih fotografij. Digitalna 
bliskavica vpliva le na tiskane fotografije. Ne 
spremeni izgleda dejanske slikovne datoteke na 
pomnilniski kartici. Digitalna bliskavica je po privzeti 
nastavitvi izklopljena. 



Nastavitev novih 
privzetih vrednosti 



Omogoca shranjevanje trenutnih nastavitev moznosti 
tiskanja fotografij kot nove privzete vrednosti. 



Sprememba moznosti tiskanja fotografij 

Na enak nacin lahko spremenite vsako nastavitev moznosti tiskanja fotografij. 

1. IV delu Foto veckrat pritisnite Meni, dokler se ne pojavi moznost tiskanja 
fotografij, ki jo zelite spremeniti. 

2. Spremenite nastavitev in pritisnite OK. 

Za informacije o nastavitvi privzetih moznosti tiskanja fotografij si oglejte Nastavitev 
novih privzetih vrednosti moznosti tiskanja fotografij. 



Nastavitev novih privzetih vrednosti moznosti tiskanja fotografij 

Privzete vrednosti moznosti tiskanja fotografij lahko spreminjate z nadzorne plosce. 

1. IV delu Foto veckrat pritisnite Meni, dokler se ne pojavi moznost tiskanja 
fotografij, ki jo zelite spremeniti. 

2. Po potrebi spremenite katerokoli moznost. Po koncanih spremembah moznosti 
pritisnite OK. 

Meni Foto se ponovno prikaze, ko potrdite novo nastavitev za katerokoli moznost. 

3. V delu Foto pritisnite Meni, dokler se ne prikaze Nastavi nove privzete 
vrednosti, nato pritisnite OK. 
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4. S pritiskom na ► izberete Yes (Da), nato pritisnite OK. 
Vse trenutne nastavitve postanejo nove privzete vrednosti. 

Tiskanje fotografij neposredno s pomnilniske kartice 

V HP All-in-One lahko vstavite pomnilnisko kartico in za tiskanje fotografij uporabite 
nadzorno plosco. Za informacije o tiskanju fotografij na HP All-in-One s fotoaparata, ki 
podpira PictBridge, si oglejte Tiskanje fotografij z digitalnega fotoaparata, ki podpira 
PictBridge. 

Ta odstavek vsebuje informacije o naslednjih temah: tiskanje posamicnih fotografij, 
ustvarjanje brezrobih fotografij in preklic izbire fotografij. 

Opomba Ko tiskate fotografije, morate izbrati moznosti za pravi tip papirja in 
\~&\ povecavo fotografije. Za dodatne informacije si oglejte Nastavitev moznosti 
tiskanja fotografij. Za vrhunsko kakovost tiskanja vam priporocamo uporabo 
kartuse za tiskanje fotografij. Za dodatne informacije si oglejte Uporaba 
kartuse za tiskanje fotografij. 

Ce uporabite programsko opremo HP Image Zone, lahko s fotografijami naredite vec 
kot samo tiskate. Ta programska oprema vam omogoca uporabo fotografij za prenose 
z likanjem, izdelavo plakatov, transparentov, nalepk in drugih kreativnih projektov. Za 
vec informacij si oglejte zaslonsko pomoc HP Image Zone Help (Pomoc za HP 
Image Zone. 

Tiskanje posameznih fotografij 

Fotografije lahko tiskate neposredno z nadzorne plosce, ne da bi uporabljali poskusni 
list. 

1 . Pomnilnisko kartico vstavite v ustrezno rezo na napravi HP All-in-One. 
Lucka stanja poleg reze za pomnilnisko artico se prizge. 

2. Nalaganje papirja v vhodni predal Poskrbite, da nalozite pravilno velikost papirja 
za velikost fotografije, ki jo zelite natisniti. 

3. Za pomikanje naprej in nazaj med imeni datotek na pomnilniski kartici pritisnite -4 
ali ►. Za hitro pomikanje med imeni datotek pritisnite in zadrzite -4 ali ►. 

4. Ko se na zaslonu nadzorne plosce pojavi ime fotografije, ki jo zelite natisniti, 
pritisnite OK. Ob imenu izbrane datoteke se bo pojavila kljukica. 

5. V delu Foto pritisnite Meni za prikaz menija Foto in nato po zelji spremenite 
moznosti tiskanja fotografij. Nastavitve moznosti tiskanja se po dokoncanju 
tiskalnega opravila povrnejo na privzete vrednosti. 

6. V podroqu Foto pritisnite Tiskanje fotografij, da natisnete izbrane fotografije. 

Ustvarjanje brezrobih natisov 

Izjemna funkcija naprave HP All-in-One je zmoznost spreminjanja fotografij na 
pomnilniski kartici v profesionalne brezrobne natise. 

1 . Pomnilnisko kartico vstavite v ustrezno rezo na napravi HP All-in-One. 
Lucka stanja poleg reze za pomnilnisko artico se prizge. 

2. Za pomikanje naprej in nazaj med imeni datotek na pomnilniski kartici pritisnite -4 
ali ►. Za hitro pomikanje med imeni datotek pritisnite in zadrzite -4 ali ►. 

3. Ko se na zaslonu nadzorne plosce pojavi ime fotografije, ki jo zelite natisniti, 
pritisnite OK. Ob imenu izbrane datoteke se bo pojavila kljukica. 
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4. Fotografski papir s sprednjo stranjo navzdol v zadnji desni kot vhodnega predala 
in naravnajte vodila za papir. 

\'* Nasvet Ce ima fotografski papir, ki ga uporabljate, perforirane robove, 
" u " papir nalozite tako, da vam bodo robovi cim blizje. 

5. V delu Foto za tiskanje izbranih fotografij kot brezrobih izpisov pritisnite Natisni 
fotografije. 

Preklic izbire fotografij 

Izbiro fotografij lahko preklicete z nadzorne plosce. 
-» Napravite nekaj od naslednjega: 

- Pritisnite OK za preklic izbire fotografij trenutno izbrane fotografije, ki je 
prikazana na zaslonu. 

- Pritisnite Preklici za preklic izbire vseh fotografij in povrnitev v mirujoc zaslon. 

Tiskanje fotografij z digitalnega fotoaparata, ki podpira 
PictBridge 

Naprava HP All-in-One podpira standard PictBridge, ki omogoca prikljucitev 
kateregakoli fotoaparata, ki podpira tehnologijo PictBridge, na vrata za fotoaparat in 
tiskanje fotografij JPEG na pomnilniski kartici v fotoaparatu. 

Opomba Vasa naprava HP All-in-One podpira samo format datoteke JPEG, 
\~&\ ko tiska prek vrat PictBridge. Za dodatne informacije o spreminjanju oblike 
datotek na digitalnem fotoaparatu, ki podpira Pictbridge, si oglejte 
dokumentacijo, ki je prilozena digitalnemu fotoaparatu. 

1 . Prepricajte se, da je HP All-in-One vklopljen in da je koncal proces inicializacije. 

2. Prikljucite digitalni fotoaparat, ki podpira PictBridge, na vrata za fotoaparat na 
sprednjem delu naprave HP All-in-One z USB kablom, ki je prilozen fotoaparatu. 

3. Vklopite fotoaparat in se prepricajte, da je v nacinu PictBridge. 

Opomba Ko je fotoaparat povezan pravilno, se lucka stanja poleg reze za 
\~&\ pomnilnisko kartico prizge. Med tiskanjem s fotoaparata lucka stanja utripa 
zeleno. 

Za dodatne informacije o tiskanju iz digitalnega fotoaparata, ki podpira 
PictBridge, si oglejte dokumentacijo, ki je prilozena fotoaparatu. 

Ce fotoaparat ni skladen s PictBridge ali ni v nacinu PictBridge, lucka stanja 
utripa v jantarjevi barvi, na racunalniskem monitorju pa se izpise sporocilo o 
napaki (ce imate namesceno programsko opremo HP All-in-One). Izkljucite 
fotoaparat, odpravite tezavo na fotoaparatu in ponovno vkljucite. Za dodatne 
informacije o odpravljanju napak z vrati za fotoaparat PictBridge si oglejte 
elektronsko Pomoc za odpravljanje napak programske opreme HP Image 
Zone. 

Ko uspesno prikljucite fotoaparat, ki podpira PictBridge, na napravo HP All-in-One, 
lahko tiskate fotografije. Prepricajte se, da papir, nalozen v HP All-in-One, ustreza 
nastavitvi na fotoaparatu. Ce je nastavitev velikosti papirja v vasem fotoaparatu 
nastavljena na privzeto, HP All-in-One uporabi papir, ki je trenutno v vhodnem 
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predalu. Za dodatne informacije o tiskanju iz digitalnega fotoaparata, ki podpira 
PictBridge, si oglejte dokumentacijo, ki je prilozena fotoaparatu. 

\ ' * Nasvet Ce je vas digitalni fotoaparat HP model, ki ne podpira PictBridge, 
" u ~ lahko se vedno tiskate neposredno na HP All-in-One. Prikljucite fotoaparat na 

USB vrata na zadnji strani HP All-in-One namesto na vrata za fotoaparat. To 

deluje le s HP-jevimi digitalnimi fotoaparati. 



Tiskanje trenutne fotografije 



Gumb Natisni fotografije lahko uporabite za tiskanje fotografije, ki je trenutno 
prikazana na zaslonu nadzorne plosce. 

1 . Pomnilnisko kartico vstavite v ustrezno rezo na napravi HP All-in-One. 

2. Pomaknite se do fotografije, ki jo zelite natisniti. 

3. V delu Foto za tiskanje fotografije s trenutnimi nastavitvami pritisnite Natisni 
fotografije. 



rt-Mv 



Opomba Ce svojo napravo HP All-in-One prikljucite na racunalnik Macintosh 
computer, se lahko ob odstranitvi pomnilniske kartice na zaslonu prikaze 
sporocilo o napaki HP All-in-One. Napako lahko prezrete. Kliknite OK, da 
zaprete okno s sporocilom o napaki. 



Tiskanje DPOF datoteke 



DPOF (Digital Print Order Format) je standardizirana datoteka, ki jo lahko ustvarijo 
nekateri digitalni fotoaparati. Fotografije, izbrane v fotoaparatu, so fotografije, ki ste jih 
izbrali za tiskanje z digitalnim fotoaparatom. Ko izberete fotografije s fotoaparatom, 
fotoaparat ustvari DPOF datoteko, v kateri so zabelezene fotografije, oznacene za 
tiskanje. HP All-in-One lahko prebere DPOF datoteko s pomnilniske kartice, tako vam 
ni treba ponovno izbrati fotografij za tiskanje. 

Opomba Oznacevanja fotografij za tiskanje ne omogocajo vsi digitalni 
fotoaparati. Informacije o podpori formata DPOF poiscite v dokumentaciji 
digitalnega fotoaparata. Naprava HP All-in-One podpira DPOF datototecni 
format 1.1. 

Ko tiskate fotografije, izbrane v fotoaparatu, ne veljajo nastavitve tiskanja naprave 
HP All-in-One; nastavitve v DPOF datoteki za postavitev fotografij in stevilo kopij 
preglasijo nastavitve naprave HP All-in-One. 

DPOF datoteko shrani digitalni fotoaparat na pomnilnisko kartico in poda naslednje 
informacije: 

Katere fotografije naj se natisnejo 
Stevilo natisov posamezne fotografije 
Sukanje fotografije 
Prirezovanje fotografije 
Natis kazala (slicice izbranih fotografij) 



Za tiskanje fotografij, izbranih v fotoaparatu 

1 . Pomnilnisko kartico vstavite v ustrezno rezo na napravi HP All-in-One. V primeru 
fotografij, oznacenih s formatom DPOF, se na zaslonu nadzorne plosce prikaze 
poziv Tiskanje DPOF?. 
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2. Napravite nekaj od naslednjega: 

- Za tiskanje vseh fotografij, oznacenih s formatom DPOF na pomnilniski 
kartici pritisnite OK. To izbere Da in natisne fotografije s pomocjo nastavitev 
DPOF. 

- Pritisnite ► in nato pritisnite OK. To izbere Ne in zaobide tiskanje DPOF. 
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7 Uporaba funkcij za kopiranje 



HP All-in-One vam omogoca izdelavo kakovostnih barvnih in crnobelih kopij na 
razlicnih tipih papirja, vkljucno s prosojnicami. Original lahko povecate ali pomanjsate 
tako, da ustreza doloceni velikosti papirja, uravnavate zatemnjenost in intenzivnost 
barv kopije in uporabite posebne funkcije za izdelavo kakovostnih kopij fotografij, 
vkljucno z 10 x 15 cm brezrobimi kopijami. 

To poglavje vsebuje navodila za povecanje hitrosti kopiranja, povecanje kakovosti 
kopij, nastavitev stevila kopij za izpis, smernice za izbiro najprimernejse vrste in 
velikosti papirja za vase opravilo, navodila za izdelavo plakatov in prenosov z likanjem. 

* ' * Nasvet Za najboljse zmogljivosti pri obicajnih opravilih kopiranja, nastavite 
~ \/~ velikost papirja na Letter ali A4, vrsto papirja na Navaden papir in kakovost 
kopiranja na Hitro. 

Za vec informacij o nastavljanju velikosti papirja si oglejte Nastavitev velikosti 
kopirnega papirja. 

Za vec informacij o nastavljanju vrste papirja si oglejte Nastavitev tipa 
kopirnega papirja. 

Za informacije o nastavitvi kakovosti kopiranja si oglejte Zvisanje hitrosti ali 
kakovosti kopiranja. 

Naucite se lahko, kako narediti nekatere projekte kopiranja, kot je izdelava brezrobih 
kopij fotografij, povecanje in pomanjsanje kopij fotografij, da ustrezajo vasim zeljam, 
izdelava vec kopij fotografij na stran in izdelava izboljsanih kopij zbledelih fotografij. 

Izdelava brezrobe kopije fotografije. 

■ Kopiranje fotografije na polno velikost strani. 

Veckratno kopiranje fotografije na eno stran. 
Poudarjanje svetlih delov kopije. 




Nastavitev velikosti kopirnega papirja 

Na HP All-in-One lahko nastavite velikost papirja. Izbrana velikost papirja mora 
ustrezati papirju, ki je nalozen v vhodnem predalu. Privzeta nastavitev velikosti papirja 
za kopiranje je Samodejno, zaradi cesar HP All-in-One zazna velikost papirja v 
vhodnem predalu. 

Za nastavitev velikosti papirja z nadzorne plosce 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 
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2. Original polozite z licem navzdol v desni sprednji kot stekla ali z licem navzgor v 
predal za podajanje dokumentov. 

Ce uporabljate predal za podajanje dokumentov, stran polozite tako, da bo sel 
zgornji del dokumenta naprej. 

3. Na podroqu kopiranja pritiskajte Meni, dokler se ne prikaze Velikost kopirnega 
papirja. 

4. S pritiskom na ► izberite primerno velikost papirja in pritisnite OK. 

5. Pritisnite Zacni crnobelo kopiranje ali Zacni barvno kopiranje. 

S pomoqo naslednje razpredelnice dolocite nastavitev velikosti papirja glede na papir 
v vhodnem predalu. 



Tip papirja 


Predlagane nastavitve za velikost 
papirja 


Kopirni papir, vecnamenski papir ali 
navaden papir 


Letter ali A4 


Papir za brizgalne tiskalnike 


Letter ali A4 


Prenosi z likanjem 


Letter ali A4 


Glave pisma 


Letter ali A4 


Fotografski papir 


10 x 15 cm ali 10 x 15 cm brezrobo 

13 x 18 cm ali 13 x 18 cm brezrobo 

4x6 palcev ali 4 x 6 palcev brezrobo 

5x7 palcev ali 5 x 7 palcev brezrobo 

Letter ali Letter brezrobo 

A4 ali A4 brezrobo 

L ali L brezrobi (le Japonska) 


Hagaki kartice 


Hagaki ali Hagaki brezrobi (le Japonska) 


Prosojnice 


Letter ali A4 



Nastavitev tipa kopirnega papirja 

Na HP All-in-One lahko nastavite tip papirja. Privzeta nastavitev tipa papirja za 
kopiranje je Samodejno, zaradi cesar HP All-in-One zazna tip papirja v vhodnem 
predalu. 

Ce kopirate na poseben papir ali je ob uporabi nastavitve Samodejno kakovost izpisa 
slaba, lahko v Meni Kopiranje rocno nastavite tip papirja. 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

2. Original polozite z licem navzdol v desni sprednji kot stekla ali z licem navzgor v 
predal za podajanje dokumentov. 

Ce uporabljate predal za podajanje dokumentov, stran polozite tako, da bo sel 
zgornji del dokumenta naprej. 

3. Na podroqu kopiranja pritiskajte Meni, dokler se ne pojavi Copy Paper Type 
(Velikost kopirnega papirja). 

4. S pritiskom na ► izberite nastavitev za vrsto papirja, nato pritisnite OK. 
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5. Pritisnite Zacni crnobelo kopiranje ali Zacni barvno kopiranje. 

S pomocjo naslednje razpredelnice dolocite nastavitev tipa papirja glede na papir v 
vhodnem predalu. 



Tip papirja 


Nastavitev nadzorne plosce 


P^nir 73 knnir^nip sli nl3\/3 ni^m^ 

1 CILJII i—CA l\ULJII CM IJC dll UIQ V U UIOIIICI 


Pl^in P^npr fN^v^dpn n^nir^ 


HP Bright White Paper (Blescece beli HP papir) 


Plain Paper (Navaden papir) 


HP Premium Plus Photo Paper (Fotografski 
nanir HP Prpmiiim Plii*^ ^iisini 

yj c* yj I 1 I II I I ci I mui 1 1 I luo K o ij ci j I 1 1 


foto papir Premium 


uip Prpmiiim Pine; Phntn P^npr fFntnnr^fcki 

III 1 1 CI 1 IIUI 1 1 1 IUO 1 1 IU LU 1 CI UCI 11 \J LU V_J | Cll Of\l 

papir HP Premium Plus), mat 


fntn n^nir Prpmiiim 

I \J LU u ci u I 1 I ICIIIIUIII 


Fntnnrafcki n^nir HP Prpmiiim Pine; \/pliknc;ti A y 

1 \J IUVJ I CI 1 OI\l LJC1LJII 1 II 1 1 CI 1 IIUI 1 1 1 IUO VCIIlXUOLI i A 

6 palcev 


fntn n^nir Prpmiiim 

1 \j lu yj a yj 1 1 i iciiiiuiii 


HP fotopapir 


Fotografski papir 


HP Ohin^ipn fntn n^nir 

1 II V^/LJIUdJCI 1 IULU LJCILJII 


Ohin^ipn fntn n^nir 

\— / u 1 uci j c 1 1 iulu uauii 


HP Obicajen foto papir, polsvetlec 


Everyday Matte (Obicajni mat 

\J<X\J\\ } 


Driin fntnnrafcki n^nir 

i > i u y i \j iuu i ci i oi\i uauii 


Driin fntnnr^fcki nanir 

Ul UU 1 U LU V_J 1 GIOIM LJCILJII 


HP nrpnn^i n3 maiim 7 lik^nipm (v?\ h^rvnp 

1 II Ul VZ>I lUul MCI II 1 Cll 1 UU L— II I\C1I II CI 1 1 \l—Ca UCI 1 VI IC 

tkanine) 


P^nir 73 lik^nip 

1 OLJII L—CA 1 1 l\d 1 IJC 


HP prenosi na majico z likanjem (za svetle ali 
bele tkanine) 


Papir za zrcalno likanje 


HP Premium Paper (Papir HP Premium) 


Premium Inkjet papir 


Drnni inkipt n^nir 

I > i u y i mi r\ j c i yj ci yj 1 1 


Prpmiiim Inkipt n^nir 

1 iciiiiuiii 111 i\j c l yj ci yj 1 1 


.Sii^ini nrnfpc;inn3lni HP n^nir 73 hrn^nrp in Iptakp 

v_J IJCIJ I" LJI UIUOIUI II 1 II LJCILJII L—CA VJ 1 UOU 1 C III IC LCIIxC 


Rlpcr-pno hrn^nr^ 

1 > 1 COUCUCI Ul UOUI u 


M^t nrnfp^inn^lni HP n^nir 73 hrn^nrp in Iptakp 

IVICtl Ul UIUOIUI Idll II 1 II LJCILJII i—d UIUOUIC III ICLCII\C 


M^t hrn^i ir3 

IVIGl Ul UOUI u 


uip Prpmiiim fPrn^nininp HP Prpmiiim InkipH ali 

III 1 ICIIIIUIII 11 1 UOUJ 1 IIUC 1 II 1 1 CI 1 IIU 1 1 1 III l\JC LI Cll 1 

Premium Plus Inkjet Transparency Film 
(Prosojnice HP Premium Plus Inkjet) 


Prnc;ninin3 

1 1 U OUJ 1 1 1 UCI 


Drugi tipi prosojnic 


Prosojnica 


Navadni Hagaki (le Japonska) 


Plain Paper (Navaden papir) 


Sijajni Hagaki (le Japonska) 


foto papir Premium 


L (samo za Japonsko) 


foto papir Premium 
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Zvisanje hitrosti ali kakovosti kopiranja 

HP All-in-One ima tri moznosti za dolocanje hitrosti in kakovosti kopiranja. 

• Best (Najboljse) omogoca najkakovostnejse tiskanje za vse tipe papirja in 
preprecuje proge (pasove), ki se vcasih pojavijo na strjenih delih. Best 
(Najboljse) kopira pocasneje kot ostale nastavitve za kakovost. 

• Normal (Normalno) zagotavlja visoko kakovostne natise in je priporocena 
nastavitev za vecino kopiranj. Normal (Normalno) kopira hitreje kot Best 
(Najboljse). 

• Fast (Hitro) kopira hitreje kot Normal (Normalno). Kakovost besedila je priblizno 
taka kot pri nastavitvi Normal (Normalno), le slike so lahko slabse. Pri nastavitvi 
Fast (Hitro) se porabi manj crnila, zato je zivljenjska doba tiskalnih kartus daljsa. 

Za zamenjavo kakovosti kopiranja z nadzorne plosce 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

2. Original polozite z licem navzdol v desni sprednji kot stekla ali z licem navzgor v 
predal za podajanje dokumentov. 

Ce uporabljate predal za podajanje dokumentov, stran polozite tako, da bo sel 
zgornji del dokumenta naprej. 

3. Na podroqu kopiranja pritisnite Quality (Kakovost) za izbiro Best (Najboljsa), 
Normal (Obicajna), ali Fast (Hitra). 

4. Pritisnite Zacni crnobelo kopiranje ali Zacni barvno kopiranje. 

Izbira vhodnega predala za kopiranje 

Ce imate namesceno HP dodatno opremo za samodejno dvostransko tiskanje, lahko 
za kopiranje sami izberete vhodni predal. 

• Nalozite lahko vse podprte tipe in velikosti papirja, na primer fotografski papir ali 
prosojnice, v glavni vhodni predal. 

• Papir majhnega formata, na primer fotografski papir ali Hagaki kartice, lahko 
nalozite v izbirno HP dodatno opremo za samodejno dvostransko tiskanje z 
majhnim predalom za papir ali Hagaki predal z dodatno opremo za samodejno 
dvostransko tiskanje. 

V dodatni predal lahko, na primer, nalozite tudi 10 x 15 cm fotografski papir, v vhodni 
predal pa papir polne velikosti. Z uporabo dodatnega vhodnega predala prihranite pri 
casu, ker vam ni treba odstranjevati in ponovno nalagati papirja ob vsakem kopiranju 
na papir drugega tipa in velikosti. 

\—}& Opomba Za informacije o nalaganju papirja v dodatni predal preberite in 
upostevajte prilozena navodila. 

Izbira vhodnega predala z nadzorne plosce 

1 . Papir nalozite v vhodni predal, iz katerega bi radi izdelali kopije. 

2. Original polozite z licem navzdol v desni sprednji kot stekla ali z licem navzgor v 
predal za podajanje dokumentov. 

Ce uporabljate predal za podajanje dokumentov, stran polozite tako, da bo sel 
zgornji del dokumenta naprej. 
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3. Na podrocju kopiranja pritiskajte Meni, dokler se ne prikaze Tray Select (Izbira 
predala). 

Ce boste na HP All-in-One pritrdili dodatni predal za papir, se bo pojavil meni 
Tray Select (Izbira predala). 

4. S pritiskom na ► izberite vhodni predal in pritisnite OK. 
Izbere se vhodni predal in prikaze se Meni Kopiranje. 

5. Vse potrebne spremembe nastavitev naredite v Meni Kopiranje. 

6. Pritisnite Zacni crnobelo kopiranje ali Zacni barvno kopiranje. 

Izdelava vec kopij istega originala 

Stevilo kopij, ki jih zelite natisniti, nastavite s pomocjo moznosti Stevilo kopij v Meniju 
Kopiranje. 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

2. Original polozite z licem navzdol v desni sprednji kot stekla ali z licem navzgor v 
predal za podajanje dokumentov. 

Ce uporabljate predal za podajanje dokumentov, stran polozite tako, da bo sel 
zgornji del dokumenta naprej. 

3. Na podrocju kopiranja pritiskajte Meni, dokler se ne prikaze Stevilo kopij. 

4. Pritisnite ► ali pa prek tipkovnice vnesite stevilo kopij, do najvisjega stevila, nato 
pa pritisnite OK. 

(Najvisje stevilo kopij se razlikuje od modela do modela.) 

% ' * Nasvet Ce drzite pritisnjen en ali drug puscicni gumb, se bo stevilo 
~\f~ povecevalo za pet, kar vam olajsa nastavitev velikega stevila kopij. 

5. Pritisnite Zacni crnobelo kopiranje ali Zacni barvno kopiranje. 

V tern primeru naredi HP All-in-One tri kopije originalne 10 x 15 cm fotografije. 




Kopiranje dvostranskega crnobelega dokumenta 

S HP All-in-One lahko kopirate eno- ali vecstranske barvne ali crnobele dokumente. V 
tern primeru se HP All-in-One uporablja za kopiranje dvostranskega crnobelega 
originala. 



at 



Za kopiranje dvostranskega dokumenta z nadzorne plosce 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 
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2. Originale nalozite z licem navzgor v predal za podajanje dokumentov. 
Strani polozite tako, da bo najprej vstavljen zgornji del dokumenta. 

3. Pritisnite Zacni crnobelo kopiranje. 



Izdelava dvostranskih kopij 



lz enostranskih ali dvostranskih originalov velikosti Letter ali A4 lahko izdelujete 
dvostranske kopije. 

\—}& Opomba Dvostranske kopije lahko izdelujete samo, ce ima naprava 
HP All-in-One HP dodatno opremo za dvostransko tiskanje. HP dodatna 
oprema za dvostransko tiskanje je standardna oprema nekaterih modelov, 
lahko pa jo kupite tudi posebej. 

Za izdelavo dvostranskih kopij z nadzorne plosce 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

2. Originale velikosti Letter ali A4 nalozite v predal za podajanje dokumentov z licem 
navzgor. 

Strani polozite tako, da bo najprej vstavljen zgornji del dokumenta. 

Opomba lz originalov velikosti Legal ne morete izdelati dvostranskih kopij. 



3. Na podroqu kopiranja pritiskajte Meni, dokler se ne prikaze Dvostransko 
kopiranje. 

4. S pritiskom na ► izberite zeleno nastavitev in pritisnite OK. 

- 1 > 1: ta moznost izdela standardne enostranske kopije enostranskega 



- 1 > 2: ta moznost izdela dvostransko kopijo dveh enostranskih originalov. 

- 2 > 1: ta moznost izdela enostranske kopije dvostranskega originala. 

- 2 > 2: ta moznost izdela dvostransko kopijo dvostranskega originala. 
5. Pritisnite Zacni crnobelo kopiranje ali Zacni barvno kopiranje. 

rHOj^ Opomba Papirja ne odstranite iz predala, dokler nista koncani obe strani 
\~&\ kopije. 



Za izdelavo brezrobe kopije fotografije lahko uporabite nastavitev Fill Entire Page 
(Zapolni celo stran). Ce zelite ustvariti brezrobe natise brez spreminjanja razmerij 
originala, utegne HP All-in-One prirezati sliko po robovih. V vecini primerov prirezi ne 
bodo opazni. 

Za najboljso kakovost pri kopiranju fotografije v vhodni predal nalozite fotografski 
papir in spremenite nastavitve kopiranja za pravilni tip papirja in povecavo fotografije. 
Za vrhunsko kakovost tiskanja vam priporocamo uporabo kartuse za tiskanje 
fotografij. Ob vstavitvi tribarvne tiskalne kartuse in kartuse za tiskanje fotografij vam je 
na voljo sestbarvni sistem. Za dodatne informacije si oglejte Uporaba kartuse za 
tiskanje fotografij. 




originala. 



Izdelava brezrobe kopije fotografije 
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rJMr^ Opomba Da naredite brezrobo kopijo, morate imeti nalozen fotografski papir 
(ali drug poseben papir). Ce HP All-in-One zazna navaden papir v vhodnem 
predalu, ne bo naredil brezrobe kopije. Namesto tega bo kopija imela robove. 

1 . V vhodni predal nalozite 1 0 x 1 5 cm fotografski papir. 

r]«w Opomba Ce ima naprava HP All-in-One vec vhodnih predalov, boste 
\~<r\ mogoce morali izbrati pravi vhodni predal. Za dodatne informacije si 
oglejte Izbira vhodnega predala za kopiranje. 

2. Originalno fotografijo polozite s sprednjo stranjo navzdol v desni sprednji kot 
stekla. 

Fotografijo polozite na steklo z daljsim robom ob sprednji rob stekla. 

3. Pritisnite Zmanjsaj/Povecaj. 
Prikaze se meni Zmanjsaj/Povecaj. 

4. Pritiskajte ►, dokler se ne prikaze Fill Entire Page (Zapolni celo stran), nato pa 
pritisnite OK. 

5. Pritisnite Zacni barvno kopiranje. 

HP All-in-One izdela 10 x 15 cm brezrobo kopijo originalne fotografije, kot je 
prikazano spodaj. 



a a 

Nasvet Ce kopija ni brezroba, nastavite velikost papirja na ustrezno 
izbiro menija Brezrobo, tip papirja na Fotografski papir, nastavite 
povecavo Foto in poskusite znova. 

Za dodatne informacije o nastavitvi velikosti papirja si oglejte Nastavitev 
velikosti kopirnega papirja. 

Za informacije o nastavitvi velikosti papirja si oglejte Nastavitev tipa 
kopirnega papirja. 

Za informacije o nastavitvi povecave Foto si oglejte Poudarjanje svetlih 
delov kopije. 

Kopiranje fotografije na polno velikost strani 

Uporabite lahko nastavitev Zapolni celo stran za povecanje ali pomanjsanje originala 
na podroqe tiskanja velikosti papirja, ki je nalozen v vhodni predal. V tern primeru je 
nastavitev Zapolni celo stran uporabljena za povecanje 10 x 15 cm fotografije za 
ustvarjanje brezrobe kopije polne velikosti. Za vrhunsko kakovost tiskanja vam pri 
kopiranju fotografij priporocamo uporabo kartuse za tiskanje fotografij. Ob vstavitvi 
tribarvne tiskalne kartuse in kartuse za tiskanje fotografij vam je na voljo sestbarvni 
sistem. Za dodatne informacije si oglejte Uporaba kartuse za tiskanje fotografij. 

\—)f Opomba Ce zelite ustvariti brezrobe natise brez spreminjanja razmerij 

originala, utegne HP All-in-One prirezati sliko po robovih. V vecini primerov 
prirezi ne bodo opazni. 
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i-Ww> Opomba Da naredite brezrobo kopijo, morate imeti nalozen fotografski papir 
\~<r\ (ali drug poseben papir). Ce HP All-in-One zazna navaden papir v vhodnem 
predalu, ne bo naredil brezrobe kopije. Namesto tega, bo kopija imela robove. 

Opomba Ta funkcija ne bo delovala pravilno, ce steklo in notranji del pokrova 
\~&\ nista cista. Za dodatne informacije si oglejte Ciscenje naprave HP All-in-One. 

1. V vhodni predal nalozite fotografski papir velikosti Letter ali A4. 
Ce ima naprava HP All-in-One vec vhodnih predalov, boste mogoce morali izbrati 
pravi vhodni predal. Za dodatne informacije si oglejte Izbira vhodnega predala za 
kopiranje. 

2. Originalno fotografijo polozite s sprednjo stranjo navzdol v desni sprednji kot 
stekla. 

Fotografijo polozite na steklo z daljsim robom ob sprednji rob stekla. 

3. Na podroqu kopiranja pritiskajte Povecanje/pomanjsanje, dokler se ne prikaze 
Zapolni celo strati. 

4. Pritisnite Zacni barvno kopiranje. 

Nasvet Ce natis ni brez robov, velikost papirja nastavite na Letter 
brezrobo ali A4 brezrobo, tip papirja na Fotografski papir, nastavite 
povecavo Foto, nato pa poskusite znova. 

Za dodatne informacije o nastavitvi velikosti papirja si oglejte Nastavitev 
velikosti kopirnega papirja. 

Za informacije o nastavitvi velikosti papirja si oglejte Nastavitev tipa 
kopirnega papirja. 

Za informacije o nastavitvi povecave Foto si oglejte Poudarjanje svetlih 
delov kopije. 

Veckratno kopiranje fotografije na eno stran 

Na eno stran lahko natisnete vec kopij originala, tako da izberete velikost slike s 
pomocjo menija Zmanjsaj/Povecaj. 

Ko izberete eno od razpolozljivih velikosti, boste morda pozvani, ali zelite natisniti vec 
kopij fotografije na papir, ki ste ga nalozili v vhodni predal. 




Uporabniski prirocnik 



61 



Poglavje 7 




Za veckratno kopiranje fotografije na eno stran z nadzorne plosce 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

%'* Nasvet Za najboljso kakovost pri kopiranju fotografije v vhodni predal 
" u " nalozite fotografski papir. 

2. Originalno fotografijo polozite s sprednjo stranjo navzdol v desni sprednji kot 
stekla. 

Fotografijo polozite na steklo z daljsim robom ob sprednji rob stekla. 

3. Na podroqu kopiranja pritiskajte Zmanjsaj/povecaj, dokler se ne prikaze Image 
Sizes (Velikosti slik). 

4. S pritiskom na ► izberite velikost, v kateri zelite kopirati fotografijo, nato pa 
pritisnite OK. 

Odvisno od izbrane velikosti slike se utegne prikazati poziv Mnoge na stran?, da 
se odlocite, ali zelite natisniti vec kopij fotografije na papir, ki je v vhodnem 
predalu, ali le eno kopijo. 

Pri nekaterih veqih velikostih niste pozvani k izbiri stevila slik. V tern primeru se 
na stran prekopira le ena slika. 

5. Ce se prikaze pozivMnoge na stran?, pritisnite ► za izbiro Da ali Ne, nato 
pritisnite OK. 

6. Pritisnite Zacni barvno kopiranje. 

Spreminjanje velikosti originala na velikost papirja Letter 
ali A4 

Ce slika ali besedilo originala zapolni eel list brez robov, s pomocjo funkcije Prilagodi 
strani ali Polna stran 91% pomanjsajte original in preprecite nezelene prireze 
besedila ali slike na robovih lista papirja. 




% ' * Nasvet Prav tako lahko povecate majhno fotografijo, da se prilega podroqu 
tiskanja polne velikosti strani. Ce zelite narediti to brez spreminjanja razmerij 
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originala ali prirezovanja robov, utegne HP All-in-One na robovih papirja pustiti 
neenakomerno belo povrsino. 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

2. Original polozite z licem navzdol v desni sprednji kot stekla ali z licem navzgor v 
predal za podajanje dokumentov. 

Ce uporabljate predal za podajanje dokumentov, stran polozite tako, da bo sel 
zgornji del dokumenta naprej. 

i-m^> Opomba Ce uporabljate nastavitev Fit to Page (Prilagodi na stran), 
morate originale poloziti na steklo. 

3. V delu Kopiranje pritisnite Zmanjsaj/Povecaj. 

4. S pritiskom na ► izberite zeleno nastavitev in pritisnite OK. 

- Full Page 91% (Polna stran 91 %): to nastavitev uporabite v primeru, da ste 
original nalozili v predal za podajanje dokumentov. 

- Fit to Page (Prilagodi na stran): to nastavitev uporabite v primeru, da ste 
original nalozili z licem navzdol v desni sprednji kot stekla. 

5. Pritisnite Zacni crnobelo kopiranje ali Zacni barvno kopiranje. 

Spreminjanje velikosti originala s pomocjo nastavitev po 
meri 

Za zmanjsanje ali povecanje kopije originala lahko uporabite svoje nastavitve po meri. 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

2. Original polozite z licem navzdol v desni sprednji kot stekla ali z licem navzgor v 
predal za podajanje dokumentov. 

Ce uporabljate predal za podajanje dokumentov, stran polozite tako, da bo sel 
zgornji del dokumenta naprej. 

3. Na podroqu kopiranja pritiskajte Zmanjsaj/povecaj, dokler se ne prikaze Po 
meri 100% in pritisnite OK. 

4. Pritisnite 4 ali ► ali s pomocjo tipkovnice vnesite odstotek zmanjsanja ali 
povecanja kopije in pritisnite OK. 

(Najmanjsi in najvecji odstotek za spremembo velikosti kopije se razlikuje glede 
na model.) 

>** Nasvet Ce drzite pritisnjen en ali drug puscicni gumb, se odstotek 
" V ~ pomanjsanja/povecanja spremeni za pet. 

5. Pritisnite Zacni crnobelo kopiranje ali Zacni barvno kopiranje. 

Kopiranje dokumenta velikosti Legal na papir velikosti 
Letter 

S pomocjo nastavitve Legal > Ltr 72% lahko kopijo dokumenta velikost Legal 
zmanjsate na velikost papirja Letter. 

rHiv> Opomba Odstotek v primeru, Legal > Ltr 72%, se mogoce ne ujema z 
\~^\ odstotkom na zaslonu nadzorne plosce. 
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Kopiranje dokumentov velikosti Legal na papir velikosti Letter z nadzorne plosce 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

2. Original nalozite z licem navzgor v predal za podajanje dokumentov. 

Strani v predal za podajanje dokumentov polozite tako, da bo najprej vstavljen 
zgornji del dokumenta. 

3. Na podrocju kopiranja pritiskajte Zmanjsaj/povecaj, dokler se ne prikaze Legal > 
Ltr 72%. 

4. Pritisnite Zacni crnobelo kopiranje ali Zacni barvno kopiranje. 

HP All-in-One pomanjsa original, da se prilega podrocju tiskanja papirja velikosti 
Letter, kot je prikazano spodaj. 



il 




Kopiranje bledega originala 



Za uravnavanje osvetlitve in zatemnitve kopij lahko uporabite moznost Lighter/Darker 
(Svetlejsi/Temnejsi). Uravnavate lahko tudi intenzivnost barve in tako ustvarite bolj 
zive ali bolj nezne barve kopij. 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

2. Original polozite z licem navzdol v desni sprednji kot stekla ali z licem navzgor v 
predal za podajanje dokumentov. 

Ce uporabljate predal za podajanje dokumentov, stran polozite tako, da bo sel 
zgornji del dokumenta naprej. 

3. Na podrocju kopiranja pritiskajte Meni, dokler se ne prikaze Svetlejsi/Temnejsi. 

4. S pritiskom na ► zatemnite kopijo, nato pa pritisnite OK. 

'Mxa Opomba Za osvetlitev kopije lahko pritisnete tudi 



5. Na podrocju kopiranja pritiskajte Meni, dokler se ne pojavi Color Intensity 
(Intenzivnost barv). 

6. S pritiskom na ► ustvarite bolj zive barve slike, nato pa pritisnite OK. 

■myp Opomba Za obleditev slike lahko pritisnite tudi -< 



7. Pritisnite Zacni crnobelo kopiranje ali Zacni barvno kopiranje. 



Kopiranje dokumenta, ki je bil veckrat faksiran 

S funkcijo Enhancements (Poudarki) lahko prilagodite kakovost besedil z izostritvijo 
robov crnega besedila ali fotografij s poudarki svetlih barv, ki bi utegnile drugace 
izpasti bele. 

Poudarek Mesano je privzeta moznost. Uporabite poudarek Mesano, da izostrite 
robove na vecini originalov. 



64 



HP Officejet 7200 serija All-in-One 



Za kopiranje zamegljenega dokumenta z nadzorne plosce 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

2. Original polozite z licem navzdol v desni sprednji kot stekla ali z licem navzgor v 
predal za podajanje dokumentov. 

Ce uporabljate predal za podajanje dokumentov, stran polozite tako, da bo sel 
zgornji del dokumenta naprej. 

3. Na podroqu kopiranja pritiskajte Meni, dokler se ne prikaze Poudarki. 

4. S pritiskom na ► izberite nastavitev povecave Text (Besedilo), nato pa pritisnite 
OK. 

5. Pritisnite Zacni crnobelo kopiranje ali Zacni barvno kopiranje. 
% ■ » Nasvet Ce se prikaze kaj od naslednjega, izkljucite poudarek Besedilo z 



• Okrog nekaterih delov besedila se pojavijo izgubljene barvne pike 

• Velike temne povrsine izgledajo zamazane (neostre) 

• Tanki barvni deli ali crte vsebujejo erne vstavke 

• V svetlo-sivih do srednje-sivih delih se pojavi vodoravna zrnavost ali bele crte 



S poudarki Foto lahko poudarite svetle barve, ki bi drugace utegnile izpasti bele. S 
poudarki Foto lahko tudi odstranite ali zmanjsate kaj od naslednjega, kar bi se 
utegnilo pojaviti pri kopiranju s poudarki Besedilo: 

• Okrog nekaterih delov besedila se pojavijo izgubljene barvne pike 

• Velike temne povrsine izgledajo zamazane (neostre) 

• Tanki barvni deli ali crte vsebujejo erne vstavke 

• V svetlo-sivih do srednje-sivih delih se pojavi vodoravna zrnavost ali bele crte 

Za kopiranje prevec osvetljene fotografije z nadzorne plosce 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

% ' * Nasvet Za najboljso kakovost pri kopiranju fotografije v vhodni predal 



2. Originalno fotografijo polozite s sprednjo stranjo navzdol v desni sprednji kot 
stekla. 

Fotografijo polozite na steklo z daljsim robom ob sprednji rob stekla. 

3. Na podrocju kopiranja pritiskajte Meni, dokler se ne prikaze Poudarki. 

4. S pritiskom na ► izberite nastavitev povecave Photo (Fotografija), nato pa 
pritisnite OK. 

5. Pritisnite Zacni barvno kopiranje. 




Poudarjanje svetlih delov kopije 




" nalozite fotografski papir. 
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Izdelava plakata 



S funkcijo Plakat po delckih ustvarite povecano kopijo originala, ki jih sestavite v 
plakat. 



■ 




1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

>** Nasvet Ce kopirate fotografijo na plakat, uporabite fotografski papir 
" u ~ polne velikosti za dosego kopije najvisje kakovosti. 

2. Original polozite z licem navzdol v desni sprednji kot stekla. 

Ce kopirate fotografijo, jo polozite na steklo z daljsim robom ob sprednji rob stekla. 

3. Na podrocju kopiranja pritiskajte Zmanjsaj/povecaj, dokler se ne prikaze Poster 
(Plakat) in pritisnite OK. 

4. S pritiskom ► izberite sirino strani za plakat. 
Privzeta velikost plakata je siroka dve strani. 

5. Pritisnite Zacni crnobelo kopiranje ali Zacni barvno kopiranje. 

Ko izberete sirino plakata, HP All-in-One samodejno prilagodi dolzino, da se 
ohrani razmerje originala. 

* ' * Nasvet Ce se originala ne da povecati na izbrano velikost plakata, ker 
~\f~ presega najvisji odstotek povecave, se prikaze sporocilo o napaki, ki vam 
' sporoci, da poskusite z manjso sirino. Izberite manjso velikost plakata in 
ponovno naredite kopijo. 

6. Ko je plakat natisnjen, odrezite robove listov in jih zlepite skupaj. 



Priprava barvnega prenosa z likanjem 

Sliko ali besedilo lahko kopirate na papir za prenose z likanjem, nato pa jo zalikate na 
majico, prevleko za blazino ali drugi kos blaga. 

\ ' * Nasvet Najprej poskusite izvesti prenos na staro oblacilo. 



1. V vhodni predal nalozite papir za prenos na majico z likanjem. 

2. Original polozite z licem navzdol v desni sprednji kot stekla. 

Ce kopirate fotografijo, jo polozite na steklo z daljsim robom ob sprednji rob stekla. 

3. Na podrocju kopiranja pritiskajte Meni, dokler se ne prikaze Tip kopirnega papirja. 

4. S pritiskom na ► izberite Papir za likanje ali Papir za zrcalno likanje, nato pa 
pritisnite OK. 

- Ce uporabljate HP Iron-On Transfers for color fabrics (HP prenosi na majico 
z likanjem za barvne tkanine), izberite Iron-On (prenos z likanjem) za vrsto 
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papirja. Ce uporabljate HP Iron-On Transfers for color fabrics (HP prenosi na 
majico z likanjem za barvne tkanine) ni potrebno obrniti sliko, da bi bila ta 
pravilno odtisnjena na tkanino. 
- Ce uporabljate HP Iron-On Transfers for light or white fabrics (HP prenosi na 
majico z likanjem za svetle ali bele tkanine), izberite Iron-On Mirrored 
(Papir za zrcalno likanje) za vrsto papirja. HP All-in-One samodejno kopira 
zrcalno sliko originala, tako da bo po prenosu z likanjem na tkanini obrnjena 
pravilno. 

5. Pritisnite Zacni crnobelo kopiranje ali Zacni barvno kopiranje. 

Sprememba privzetih nastavitev kopiranja 

Ko spremenite nastavitve kopiranja z nadzorne plosce, veljajo le za trenutno 
kopiranje. Da bi nastavitve kopiranja veljale za vse nadaljnje naloge kopiranja, jih 
lahko shranite kot privzete. 

Ko nastavitve kopiranja spreminjate z nadzorne plosce ali HP Director, nastavitve 
veljajo samo za trenutno kopiranje. Da bi nastavitve kopiranja veljale za vse nadaljnje 
naloge kopiranja, jih lahko shranite kot privzete. 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

2. Original polozite z licem navzdol v desni sprednji kot stekla ali z licem navzgor v 
predal za podajanje dokumentov. 

Ce uporabljate predal za podajanje dokumentov, stran polozite tako, da bo sel 
zgornji del dokumenta naprej. 

3. V delu kopiranje pritisnite Meni in naredite vse potrebne spremembe nastavitev 
kopiranja,. 

4. Na podrocju kopiranja pritiskajte Meni, dokler se ne prikaze Nastavitev novih 
privzetih vrednosti. 

5. Pritisnite ► za izbiro Yes (Da). 

6. Da bi sprejeli nastavitve kot nove privzete nastavitve, pritisnite OK. 

7. Pritisnite Zacni crnobelo kopiranje ali Zacni barvno kopiranje. 

Izbrane nastavitve se shranijo samo v HP All-in-One. Nastavitve programske opreme 
se ne spremenijo. Najpogostejse nastavitve lahko shranite s pomocjo programske 
opreme HP Image Zone naprave HP All-in-One. Za vec informacij si oglejte 
zaslonsko pomoc HP Image Zone Help (Pomoc za HP Image Zone. 

Zaustavitev kopiranja 

-» Za zaustavitev kopiranja pritisnite Preklici na nadzorni plosci. 
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3 Uporaba funkcij za skeniranje 



Skeniranje je postopek pretvarjanja besedil in slik v elektronsko obliko za racunalnik. 
Skenirate lahko skoraj vse: fotografije, clanke iz revij in besedilne dokumente, le da 
pazite, da ne opraskate stekla na napravi HP All-in-One. S skeniranjem na 
pomnilnisko kartico lahko skenirane slike se lazje prenasate. 

S funkcijami skeniranja naprave HP All-in-One lahko delate naslednje: 

Skenirajte besedilo iz clanka v urejevalnik besedil in ga navedite v porocilu. 
Tiskate vizitke in brosure, tako da skenirate logotip in ga uporabite v programski 
opremi za tiskanje. 

Prijateljem in sorodnikom posiljate druzinske fotografije, tako da skenirate 
najljubse natise in jih vkljucite v e-postna sporocila. 
Ustvarjate slikovno inventuro hise ali pisarne. 
Dragocene fotografije shranjujete v elektronski album. 

Opomba Skeniranje besedila (znano kot opticno prepoznavanje znakov ali 
\~&\ OCR) vam omogoca prenos vsebine clankov iz revij, knjige in drugih 
natisnjenih vsebin v vas najljubsi urejevalnik besedil in stevilne druge 
programe kot besedilo za urejanje. Pomembno je, da se naucite pravilno 
izpeljati postopek OCR, ce zelite najboljse rezultate. Ne pricakujte, da bodo ob 
prvi uporabi OCR programske opreme skenirani besedilni dokumenti natancni 
do crke. Uporaba OCR programske opreme je umetnost, za katero sta 
potrebna cas in vaja, preden jo obvladate. Za dodatne informacije o skeniranju 
dokumentov, se posebej tistih z besedilom in sliko, si oglejte dokumentacijo, ki 
je prilozena OCR programski opremi. 

Ce zelite uporabiti funkcije za skeniranje, morata biti HP All-in-One in racunalnik 
povezana in vklopljena. Programska oprema naprave HP All-in-One mora biti 
namescena v vas racunalnik in zagnana pred skeniranjem. Da bi preverili, ali 
programska oprema naprave HP All-in-One deluje v okolju Windows, v sistemskem 
predalu desno spodaj ob uri poiscite ikono HP All-in-One. V racunalniku Macintosh 
programska oprema HP All-in-One vedno deluje. 

Opomba Z zaprtjem ikone nadzora digitalne slike Hewlett-Packard lahko 
HP All-in-One izgubi nekaj funkcionalnosti skeniranja in pojavi se sporocilo o 
napaki Ni povezave. Ce se to zgodi, lahko s ponovnim zagonom racunalnika 
ali zagonom programske opreme HP Image Zone povrnete celotno 
funkcionalnost. 

Za informacije o skeniranju iz racunalnika in prilagajanju, spreminjanju velikosti, 
sukanju, prirezovanju in ostrenju skeniranih dokumentov si oglejte elektronsko pomoc 
za HP Image Zone, ki je prilozena programski opremi. 

To poglavje vsebuje informacije o skeniranju na aplikacijo, naslov naprave HP Instant 
Share in pomnilnisko kartico. Vsebuje tudi informacije o skeniranju z napravo 
HP Director in prilagoditvi predogleda. 



Skeniranje v aplikacijo 

Originale, polozene na steklo, lahko skenirate neposredno z nadzorne plosce. 
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[—)f Opomba Prikazani meniji v tern odstavku se lahko po vsebini razlikujejo, 
\~&\ odvisno od operacijskega sistema racunalnika in aplikacije, ki ste jo izbrali kot 
naslov za skeniranje v programski opremi HP Image Zone. 

Skeniranje originala (USB povezava) 

Tern korakom sledite, ce je HP All-in-One z racunalnikom povezan neposredno prek 
USB kabla. 

1. Original s sprednjo stranjo navzdol polozite v desni sprednji kot stekla. 

2. V delu Skeniranje pritisnite Skeniranje na. 

Prikaze se meni Scan To (Skeniranje na), kjer so prikazani naslovi za skeniranje, 
vkljucno z aplikacijami. Privzet naslov je tisti, ki ste ga izbrali, ko ste nazadnje 
uporabili ta meni. Meni Skeniranje na lahko konfigurirate. Dolocite, katere 
aplikacije in drugi naslovi bodo prikazani v meniju Skeniranje na s pomoqo 
programske opreme HP Image Zone na racunalniku. 

3. Za izbiro aplikacije, ki bo sprejela skeniran dokument, pritisnite ►, dokler se na 
zaslonu nadzorne plosce ne prikaze zeleni naslov, nato pritisnite Start Scan 
(Zacetek skeniranja). 

V oknu HP Scan (HP Skeniranje) v racunalniku se prikaze slika za predogled 
skeniranega dokumenta, kjer lahko pred koncnm skeniranjem vnesete 
spremembe na sliki za predogled. Spremembe na predogledu slike niso 
shranjene na originalno slikovno datoteko. 

Za dodatne informacije o urejanju slike za predogled si oglejte elektronsko pomoc 
za HP Image Zone, ki je prilozena programski opremi. 

4. Uredite sliko za predogled v oknu HP Scan (HP Skeniranje). Ko koncate, kliknite 
Accept (Sprejmi). 

HP All-in-One poslje skeniran dokument v izbrano aplikacijo. Na primer, ce 
izberete programsko opremo HP Image Zone, samodejno odpre in prikaze sliko. 

Skeniranje originala (omrezna povezava) 

Tern korakom sledite, ce je HP All-in-One povezan z enim ali vec racunalniki prek 
omrezja. 

1. Original s sprednjo stranjo navzdol polozite v desni sprednji kot stekla. 

2. V delu Skeniranje pritisnite Skeniranje na. 

Prikaze se meni Skeniranje na, kjer so prikazane razlicne moznosti. 

3. S pritiskom na ► oznacite Izbira racunalnika in pritisnite OK. 

Prikaze se meni Izbira racunalnika, kjer so prikazani racunalniki, povezani z 
napravo HP All-in-One. 

Opomba V meniju Izbira racunalnika so lahko poleg racunalnikov, 
povezanih prek omrezja, prikazani tudi tisti z USB povezavo. 

4. Za izbiro privzetega racunalnika pritisnite OK. Za izbiro drugega racunalnika 
pritisnite ►, da oznacite svojo izbiro in nato pritisnite OK. Za posiljanje 
skeniranega dokumenta v aplikacijo v racunalniku izberite zeleni racunalnik v 
meniju. 

Prikaze se meni Scan To (Skeniranje na), kjer so prikazani naslovi za skeniranje, 
vkljucno z aplikacijami. Privzet naslov je tisti, ki ste ga izbrali, ko ste nazadnje 
uporabili ta meni. Vi dolocite, katere naslove bo prikazal meni Skeniranje na s 
pomocjo progrmaske opreme HP Image Zone na racunalniku. Za dodatne 
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informacije si oglejte elektronsko pomoc za HP Image Zone, ki je prilozena 
programski opremi. 

5. Za izbiro aplikacije, ki bo sprejela skeniran dokument, pritisnite ►, da jo oznacite, 
nato pritisnite OK ali Zacetek skeniranja. 

Ce izberete HP Image Zone, se v oknu HP Scan (HP Skeniranje) v racunalniku 
prikaze slika za predogled skeniranega dokumenta, kjer ga lahko uredite. 

6. Uredite sliko za predogled v oknu HP Scan (HP Skeniranje). Ko koncate, kliknite 
Accept (Sprejmi). 

HP All-in-One poslje skeniran dokument v izbrano aplikacijo. Na primer, ce 
izberete programsko opremo HP Image Zone, samodejno odpre in prikaze sliko. 

Posljite skenirani dokument na naslov HP Instant 
Share 

Naprava HP Instant Share vam omogoca skupno rabo fotografij s sorodniki in prijatelji 
preko e-postnih sporocil, spletnih albumov in kakovostnih natisov. 

i-h^> Opomba Narocanje natisnjenih fotografij preko spleta ni mogoce v vseh 
drzavah/regijah. 

Ta del vsebuje informacije o skupni rabi skenirane slike prek iz naprave, povezane 
prek USB kabla, in naprave, povezane v omrezje. 

Skupna raba skenirane slike s prijatelji in sorodniki (naprava z USB povezavo) 

Skupna raba skenirane slike s pritiskom na Skeniranje na na nadzorni plosci. Za 
uporabo gumba Skeniranje na polozite sliko na steklo z licem navzdol, izberite 
naslov, na katerega zelite sliko poslati in zacnite s skeniranjem. 

Opomba Ce napravo HP Instant Share nastavite v omrezje, HP Instant 
\~&\ Share ne boste mogli uporabljati z USB povezano napravo. 

1 . Original s sprednjo stranjo navzdol polozite v desni sprednji kot stekla ali s 
sprednjo stranjo navzgor v predal za podajanje dokumentov (ce ga uporabljate). 

2. V delu Skeniranje pritisnite Skeniranje na. 

Na zaslonu nadzorne plosce se prikaze meni skeniranje na. 

3. S pomoqo puscic ► oznacite HP Instant Share. 

4. Za izbiro naslov in posiljanje fotografij pritisnite OK. 
Slika se skenira in prenese v racunalnik. 

Pri uporabnikih okolja Windows se v racunalniku zazene programska oprema 
HP Image Zone. Pojavi se kartica HP Instant Share. V Selection Tray (Izbirnem 
predalu) se prikaze slicica skenirane slike. Za dodatne informacije o programski 
opremi HP Image Zone si oglejte elektronsko pomoc za HP Image Zone, ki je 
prilozena programski opremi. 

V okolju Macintosh se na racunalniku zazene odjemalska programska oprema 
HP Instant Share. V HP Instant Share se prikaze slicica skenirane slike. 



70 



HP Officejet 7200 serija All-in-One 



r3Mj^> Opomba Ce uporabljate operacijski sistem Macintosh OS X v10.2 ali 
\~&\ starejso razlicico (ali OS 9), se skenirana slika prenese v HP Gallery v 
racunalniku Macintosh. Kliknite E-mail (E-posta). Posljite sliko kot e- 
postno priponko, tako da sledite pozivom na racunalniskem zaslonu. 

Sledite pozivom racunalnika za skupno rabo skenirane fotografije s pomoqo 
HP Instant Share. 



Skupna raba skenirane slike s prijatelji in sorodniki (omrezna povezava) 

Skupna raba skenirane slike s pritiskom na Skeniranje na na nadzorni plosci. Za 
uporabo gumba Skeniranje na polozite sliko na steklo z licem navzdol, izberite 
naslov, na katerega zelite sliko poslati in zacnite s skeniranjem. 

Pred uporabo skenirane slike z omrezno povezano napravo HP All-in-One morate na 
racunalniku imeti namesceno programsko opremo HP Image Zone. Za dodatne 
informacije o namestitvi programske opreme HP Image Zone na racunalnik si oglejte 
navodila za namescanje, ki so prilozena HP All-in-One. 

1 . Original s sprednjo stranjo navzdol polozite v desni sprednji kot stekla ali s 
sprednjo stranjo navzgor v predal za podajanje dokumentov (ce ga uporabljate). 

2. V delu Skeniranje pritisnite Skeniranje na. 

Na zaslonu nadzorne plosce se prikaze meni skeniranje na. 

3. S pritiskom na ► oznacite Izbira racunalnika in pritisnite OK. 
Meni Izbira racunalnika se pojavi na zaslonu nadzorne plosce. 

4. S pritiskom na ► oznacite racunalnik, v katerega zelite poslati skenirani 
dokument, nato pa pritisnite OK. 

Meni aplikacije Skeniranje na se pokaze. 

5. S pritiskom na ► oznacite HP Instant Share in nato pritisnite OK. 

6. Slika se skenira in poslje na izbrani racunalnik. 



Posiljanje skeniranega dokumenta na pomnilnisko 
kartico 

Skenirano sliko lahko posljete kot JPEG sliko na pomnilnisko kartico, ki je trenutno 
vstavljena v eno od rez za pomnilniske kartice na napravi HP All-in-One. Na ta nacin 
lahko funkcije pomnilniske kartice uporabite za ustvarjanje brezrobih natisov in strani 
albuma skenirane slike. Tako imate dostop do skenirane slike tudi z drugih naprav, ki 
podpirajo pomnilnisko kartico. 



Posiljanje skeniranega dokumenta na pomnilnisko kartico v napravi 
HP All-in-One (USB povezava) 

Skenirano sliko lahko na pomnilnisko kartico posljete kot JPEG sliko. V tern odstavku 
je opisan postopek, ko je HP All-in-One neposredno povezan z racunalnikom prek 
USB kabla. Preverite, ali je pomnilniska kartica vstavljena v HP All-in-One. 

1. Original s sprednjo stranjo navzdol polozite v desni sprednji kot stekla. 

2. V delu Skeniranje pritisnite Skeniranje na, dokler se na zaslonu nadzorne plosce 
ne pokaze Memory Card (Pomnilniska kartica). 

3. Pritisnite OK. 

Naprava HP All-in-One skenira sliko in datoteko shrani na pomnilnisko kartico v 
JPEG formatu. 
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Poglavje 8 



Posiljanje skeniranega dokumenta na pomnilnisko kartico v HP All-in-One 
(omrezna povezava) 

Skenirano sliko lahko na pomnilnisko kartico posljete kot JPEG sliko. V tern odstavku 
je opisan postopek povezave naprave HP All-in-One v omrezje. 

1. Original s sprednjo stranjo navzdol polozite v desni sprednji kot stekla. 

2. V delu Skeniranje pritisnite Skeniranje na, dokler se na zaslonu nadzorne plosce 
ne pokaze Memory Card (Pomnilniska kartica). 

3. Pritisnite OK. 

Naprava HP All-in-One skenira sliko in datoteko shrani na pomnilnisko kartico v 
JPEG formatu. 

Zaustavitev skeniranja 

-* Za zaustavitev skeniranja na nadzorni plosci pritisnite Cancel (Preklic) ali pa v 
programski opremi HP Image Zone kliknite Cancel (Preklic). 
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Tiskanje z racunalnika 



HP All-in-One lahko uporabljate z vsako programsko aplikacijo, ki omogoca tiskanje. 
Navodila se razlikujejo glede na to, ali tiskate iz racunalnika z OS Windows ali 
racunalnika Macintosh. Sledite navodilom za ustrezen operacijski sistem. 

Poleg v tern poglavju opisanih moznosti tiskanja lahko opravljate tudi posebne naloge 
tiskanja, kot so tiskanje brezrobih natisov, biltenov in transparentov; tiskanje fotografij 
neposredno s pomnilniske kartice ali digitalnega fotoaparata, ki podpira tehnologijo 
PictBridge in uporaba skeniranih slik pri projektih tiskanja v HP Image Zone. 

• Za dodatne informacije o tiskanju iz pomnilniske kartice ali digitalnega 
fotoaparata si oglejte Uporaba pomnilniske kartice ali fotoaparata s tehnologijo 
PictBridge. 

• Za dodatne informacije o posebnih nalogah tiskanja ali tiskanju slik v HP Image 
Zone si oglejte elektronsko pomoc za HP Image Zone. 



Vecino nastavitev tiskanja samodejno nastavi programska aplikacija za tiskanje ali 
HP -jeva tehnologija ColorSmart. Nastavitve morate rocno spremeniti samo v primeru, 
ce bi radi spremenili kakovost tiskanja, tiskali na posebne vrste papirja ali prosojnic ali 
uporabljali posebne funkcije. 

Za tiskanje iz programske aplikacije, s katero ste ustvarili dokument (za 
uporabnike sistema Windows) 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

2. v meniju File (Datoteka) v programski aplikaciji kliknite Print (Natisni). 

3. Za tiskalnik izberite HP All-in-One. 

4. Ce morate spremeniti nastavitve, kliknite gumb za odpiranje pogovornega okna 
Properties (Lastnosti). 

Glede na programsko aplikacijo se ta gumb lahko imenuje Preferences 
(Nastavitve), Properties (Lastnosti), Options (Moznosti), Printer Setup 
(Namestitev tiskalnika) ali Printer (Tiskalnik). 

5. Izberite ustrezne moznosti za tiskanje s pomoqo funkcij na jezickih Paper/ 
Quality (Papir/Kakovost), Finishing (Dovrsitev), Effects (Ucinki), Basics 
(Osnove) in Color (Barva). 

>** Nasvet Enostavno lahko izberete ustrezne moznosti za tiskanje z izbiro 



enega od tovarnisko dolocenih tiskalnih opravil na kartici Printing 
Shortcuts (Bliznjice tiskanja). Na seznamu What do you want to do? 
(Kaj bi radi storili?) kliknite tip tiskanja. Privzete nastavitve za ta tip 
tiskanja so nastavljene in povzete na jezicku Printing Shortcuts 
(Bliznjice tiskanja). Nastavitve tukaj lahko tudi spremenite, ali pa 
spremembe izvedete na drugih jezickih v pogovornem oknu Properties 
(Lastnosti). 

6. Kliknite OK, da bi zaprli pogovorno okno Properties (Lastnosti). 

7. Za zacetek tiskanja kliknite Print (Natisni) ali OK. 



Tiskanje 



iz programske aplikacije 
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Za tiskanje iz programske aplikacije, s katero ste ustvarili dokument (za 
uporabnike sistema Macintosh) 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

2. Pred zacetkom tiskanja izberite HP All-in-One v Chooser (Izbirnik) (OS 9), Print 
Center (OS 10.2 ali starejsi) ali Printer Setup Utility (Pripomocek za 
nastavitev tiskalnika) (OS 10.3 ali novejsi). 

3. V meniju File (Datoteka) v programski aplikaciji izberite Page Setup (Nastavitev 
strani). 

Pojavi se pogovorno okno Page Setup (Nastavitev strani), ki vam omogoca 
dolocitev velikosti papirja, orientacije in skaliranja. 

4. Dolocite atribute strani: 

- Izberite velikost papirja. 

- Izberite orientacijo. 

- Vnesite skalirni odstotek. 

riMw) Opomba Pri OS 9 pogovorno okno Page Setup (Nastavitev strani) 

\~&\ vsebuje tudi moznosti za tiskanje zrcalne (ali obrnjene) razlicice slike in 
poravnavo robov strani za dvostransko tiskanje. 

5. Kliknite OK. 

6. V meniju File (Datoteka) v programski aplikaciji izberite Print (Natisni). 
Prikaze se pogovorno okno Print (Natisni). Ce uporabljate OS 9, pa se odpre 
plosca General (Splosno). Ce uporabljate OS X, se odpre plosca Copies 
(Kopije)& Pages (Strani). 

7. Glede na projekt spremenite nastavitve tiskanja za vsako moznost v pojavnem 
meniju. 

8. Za zacetek tiskanja kliknite Print (Natisni) . 

Sprememba nastavitev tiskanja 

Nastavitve tiskanja HP All-in-One lahko prilagodite za skoraj vse naloge tiskanja. 

Za uporabnike operacijskega sistema Windows 

Pred spremembo nastavitev tiskanja se odlocite, ali bi radi spremenili nastavitve za 
trenutno tiskanje ali ce zelite spremeniti nastavitve vseh naslednjih tiskanj v privzete. 
Prikaz nastavitev tiskanja je odvisen od tega ali bo nastavitev veljala za vsa prihodnja 
tiskanja ali samo za trenutno. 

Sprememba nastavitev tiskanja za vse naslednje naloge 

1. V HP Director kliknite Settings (Nastavitve), pokazite na Print Settings 
(Nastavitve tiskanja), nato pa kliknite Print Settings (Nastavitve tiskanja). 

2. Spremenite nastavitve tiskanja in kliknite OK. 

Sprememba nastavitev tiskanja za trenutno nalogo tiskanja 

1 . v meniju File (Datoteka) v programski aplikaciji kliknite Print (Natisni). 

2. Preverite, ali je HP All-in-One izbrani tiskalnik. 

3. Kliknite gumb za odpiranje pogovornega okna Properties (Lastnosti). 
Glede na programsko aplikacijo se ta gumb lahko imenuje Preferences 
(Nastavitve), Properties (Lastnosti), Options (Moznosti), Printer Setup 
(Namestitev tiskalnika) ali Printer (Tiskalnik). 
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4. Spremenite nastavitve tiskanja in kliknite OK. 

5. Za zacetek tiskanja kliknite Print (Natisni) ali OK v pogovornem oknu Print 
(Natisni). 

Uporabniki Macintosha 

Za spremembo nastavitev za tiskanje uporabite pogovorni okni Page Setup 
(Nastavitev strani) in Print (Natisni). Uporabljeno pogovorno okno je odvisno od 
nastavitve, ki jo zelite spremeniti. 

Ce zelite spremeniti velikost papirja, orientacijo ali skalirni odstotek 

1. Pred zacetkom tiskanja izberite HP All-in-One v Chooser (Izbirnik) (OS 9), Print 
Center (Tiskalni center) (OS 10.2 ali starejsi), ali Printer Setup Utility 
(Namestitveni program za tiskalnik) (OS 10.3 ali novejsi). 

2. V meniju File (Datoteka) v programski aplikaciji izberite Page Setup (Nastavitev 
strani). 

3. Spremenite velikost papirja, orientacijo in skalirni odstotek ter kliknite OK. 
Ce zelite spremeniti katerokoli drugo nastavitev tiskanja 

1. Pred zacetkom tiskanja izberite HP All-in-One v Chooser (Izbirnik) (OS 9), Print 
Center (Tiskalni center) (OS 10.2 ali starejsi), ali Printer Setup Utility 
(Namestitveni program za tiskalnik) (OS 10.3 ali novejsi). 

2. V meniju File (Datoteka) v programski aplikaciji izberite Print (Natisni). 

3. Spremenite nastavitve tiskanja in za tiskanje kliknite Print (Natisni). 

Zaustavitev tiskanja 

Ceprav tiskanje lahko zaustavite z HP All-in-One ali racunalnika, vam za optimalne 
rezultate priporocamo, da ga zaustavite z HP All-in-One. 

Za zaustavitev tiskanja z HP All-in-One 

-* Pritisnite Preklici na nadzorni plosci. Na zaslonu nadzorne plosce poiscite 
sporocilo Tiskanje preklicano. Ce se sporocilo ne pojavi, ponovno pritisnite 
Preklici. 
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Nastavitev faksa 



Ko koncate vse korake v navodilih za namescanje, sledite navodilom v tern poglavju 
za nastavitev faksa. Navodila za namescanje shranite za kasnejso uporabo. 

V tern poglavju boste izvedeli, kako nastavite napravo HP All-in-One, da bo faksiranje 
potekalo uspesno z vso opremo in storitvami, ki jih morda ze imate prikljucene na isti 
telefonski liniji kot napravo HP All-in-One. 

\ ■ » Nasvet Lahko uporabite tudi Fax Setup Wizard (Carovnik za namestitev 
~ \f~ faksa) (Windows) ali Setup Assistant (Pomocnik za namestitev) 

' (Macintosh), ki vam bo pomagal hitro nastaviti nekatere pomembne nastavitve 
faksa, kot so nacin odgovarjanja in informacije glave faksa. Lahko dostopate 
do Fax Setup Wizard (Carovnika za namestitev faksa) (Windows) ali Setup 
Assistant (Pomocnika za namestitev) (Macintosh) prek programske opreme 
HP Image Zone. Za informacije o dostopu do programske opreme HP Image 
Zone si oglejte Uporaba HP Image Zone, da boste s HP All-in-One naredili 
vec. Po zagonu Fax Setup Wizard (Carovnika za namestitev faksa) 
(Windows) ali Setup Assistant (Pomocnika za namestitev) (Macintosh) 
sledite postopkom v tern poglavju, da dokoncate namestitev faksa. 

Pred zacetkom nastavitve naprave HP All-in-One za faksiranje ugotovite, kaksna 
oprema in storitve so vam na voljo na isti telefonski liniji. V prvem stolpcu 
razpredelnice izberite kombinacijo opreme in storitev, ki veljajo za vaso domaco ali 
pisarnisko nastavitev. Nato poiscite ustrezno nastavitev v drugem stolpcu. Kasneje v 
tern poglavju so navedena postopna navodila za vsak primer. 



Ostala oprema/storitve, ki imajo v 
skupni rabi faks linijo 


Priporocena nastavitev faksa 


Brez. 

Za faksiranje imate doloceno telefonsko 
linijo. 


Primer A: Locena faks linija (ni sprejetih 
govornih klicev) 


Telefonsko podjetje ima vkljuceno 
digitalno narocnisko linijo (DSL). 


Primer B: Nastavitev naprave 
HP All-in-One z DSL 


Sistem narocniske centrale (PBX) ali 
sistem digitalnega omrezja z 
integriranimi storitvami (ISDN). 


Primer C: Nastavitev naprave 

HP All-in-One s telefonskim sistemom 

PBX ali linijo ISDN 


Razlocno zvonjenje preko telefonskega 
podjetja. 


Primer D: Faksiranje s storitvijo 
razlocnega zvonjenja na isti liniji 


Govorni klici. 

Govorne in faks klice sprejemate na isti 
telefonski liniji. 


Primer E: Govorna/faks linija v skupni 
rabi 


Storitev govornih klicev in glasovne 
poste. 


Primer F: Govorna/faks linija v skupni 
rabi z glasovno posto 
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(se nadaljuje) 



Ostala oprema/storitve, ki imajo v 
skupni rabi faks linijo 


Priporocena nastavitev faksa 


Govorne in faks klice sprejemate na isti 
telefonski liniji in imate pri telefonskem 
podjetju vkljuceno storitev glasovne 
poste. 





Primer A: Locena faks linija (ni sprejetih govornih klicev) 

Ce imate loceno telefonsko linijo, na kateri ne sprejemate govornih klicev, in druge 
opreme nimate prikljucene na to telefonsko linijo, HP All-in-One nastavite, kot je 
opisano v tern odstavku. 




Pogled na hrbtno stran HP All-in-One 



1 


Telefonska zidna vticnica 


2 


Telefonski kabel v skatli naprave HP All-in-One je prikljucen v vrata "1-LINE" 



Nastavitev naprave HP All-in-One z loceno faks linijo 

1. En konec telefonskega kabla, ki je prilozen napravi HP All-in-One, prikljucite v 
telefonsko zidno vticnico, drugi konec pa prikljucite v vrata "1-LINE" na hrbtni 
strani naprave HP All-in-One. 

APrevidno Ce za povezavo med telefonsko zidno vticnico in napravo 
HP All-in-One ne uporabite prilozenega kabla, verjetno ne boste mogli 
posiljati faksa. Ta posebni telefonski kabel se razlikuje od telefonskih 
kablov, ki jih morda doma ali v pisarni ze imate. Ce je prilozeni telefonski 
kabel prekratek, si za informacije o podaljsanju le-tega oglejte Telefonski 
kabel, prilozen HP All-in-One, ni dovolj dolg. 

2. Napravo HP All-in-One nastavite na samodejni odziv na dohodne klice. Pritiskajte 
gumb Samodejni odziv, da lucka zacne svetiti. 

3. (Izbirno) Nastavitev Zvonjenje za odziv nastavite na eno ali dve zvonjenji. 

Za informacije o spreminjanju te nastavitve si oglejte Nastavitev stevila zvonjenj 
pred odzivom. 

4. Zazenite preizkus faksa. Za informacije si oglejte Preizkus nastavitve faksa. 
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Ko zazvoni telefon, se bo naprava HP All-in-One samodejno odzvala po stevilu 
zvonjenj, ki ste ga nastavili v Zvonjenje za odziv. Nato bo zacela oddajati sprejemne 
tone faksa oddajnemu faksu in sprejela faks. 



Primer B: Nastavitev naprave HP All-in-One z DSL 

Ce imate pri telefonskem podjetju vkljuceno storitev DSL, s pomocjo navodil v tern 
odstavku filter DSL povezite med telefonsko zidno vticnico in napravo HP All-in-One. 
Filter DSL odstrani digitalni signal, ki napravi HP All-in-One onemogoci pravilno 
delovanje preko telefonske linije. (DSL se v vasi drzavi/regiji lahko imenuje ADSL.) 



A 



Previdno Ce imate linijo DSL in ne prikljucite Ultra DSL, z napravo 
HP All-in-One ne boste mogli posiljati in sprejemati faksov. 




Pogled na hrbtno stran HP All-in-One 



Telefonska zidna vticnica 

Filter DSL in kabel priskrbi ponudnik storitev DSL 



Telefonski kabel v skatli naprave HP All-in-One je prikljucen v vrata "1-LINE" 



Nastavitev naprave HP All-in-One z DSL 

1. Ponudnik storitev DSL naj vam priskrbi filter DSL. 

2. En konec telefonskega kabla, ki je prilozen v skatli naprave HP All-in-One, 
prikljucite v odprta vrata filtra DSL, drugi konec pa v vrata z oznako "1-LINE" na 
hrbtni strani napraveHP All-in-One. 

A Previdno Ce za povezavo med telefonsko zidno vticnico in napravo 
HP All-in-One ne uporabite prilozenega kabla, verjetno ne boste mogli 
posiljati faksa. Ta posebni telefonski kabel se razlikuje od telefonskih 
kablov, ki jih morda doma ali v pisarni ze imate. 

3. Kabel filtra DSL prikljucite v telefonsko zidno vticnico. 

4. Zazenite preizkus faksa. Za informacije si oglejte Preizkus nastavitve faksa. 
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Primer C: Nastavitev naprave HP All-in-One s telefonskim 
sistemom PBX ali linijo ISDN 

Ce uporabljate telefonski sistem PBX ali pretvornik/terminalni adapter ISDN, storite 
naslednje: 

• Ce uporabljate pretvornik/terninalni adapter PBX ali ISDN, mora biti naprava 

HP All-in-One vkljucena v vrata za uporabo faksa in telefona. Prav tako poskrbite, 
da bo terminalni adapter nastavljen na pravilno vrsto stikala za vaso drzavo/ 
regijo, ce je mogoce. 

rM^> Opomba Nekateri sistemi ISDN vam omogocajo konfiguracijo vrat za 
\~<r\ doloceno telefonsko opremo. Na primer, ena lahko dodelite telefonu in 
Group 3 faksu, druga pa v razlicne namene. Ce imate pri povezovanju 
pretvornika ISDN z vrati faksa/telefona tezave, poskusite uporabiti vrata, 
ki so prirejena za uporabo v razlicne namene, njihova oznaka pa je lahko 
"multi-combi" ali kaj podobnega. 

• Ce uporabljate telefonski sistem PBX, ton cakajocega klica nastavite na "off." 

APrevidno Stevilni digitalni sistemi PBX vkljucujejo ton cakajocega klica, 
ki je tovarnisko nastavljen na "on". Ton cakajocega klica bo motil 
faksiranje, tako ne boste mogli poslati ali sprejeti faksa z napravo 
HP All-in-One. Za navodila o izklopu tona cakajocega klica si oglejte 
dokumentacijo telefonskega sistema PBX. 

• Ce uporabljate telefonski sistem PBX, pred stevilko faksa vnesite stevilko zunanje 
linije. 

• Ce za povezavo med telefonsko zidno vticnico in napravo HP All-in-One ne 
uporabite prilozenega kabla, verjetno ne boste mogli posiljati faksa. Ta posebni 
telefonski kabel se razlikuje od telefonskih kablov, ki jih morda doma ali v pisarni 
ze imate. Ce je prilozeni telefonski kabel prekratek, si za informacije o 
podaljsanju le-tega oglejte Telefonski kabel, prilozen HP All-in-One, ni dovolj dolg. 
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Primer D: Faksiranje s storitvijo razlocnega zvonjenja na 
isti liniji 

Ce imate (pri telefonskem podjetju) vkljuceno storitev razlocnega zvonjenja, ki vam 
omogoca vec telefonskih stevilk na eni telefonski liniji, vsako z drugacnim vzorcem 
zvonjenja, HP All-in-One nastavite, kot je opisano v tern odstavku. 




Pogled na hrbtno strati HP All-in-One 



1 


Telefonska zidna vticnica 


2 


Telefonski kabel v skatli naprave HP All-in-One je prikljucen v vrata "1-LINE" 



Nastavitev HP All-in-One s storitvijo razlocnega zvonjenja 

1. En konec telefonskega kabla, ki je prilozen napravi HP All-in-One, prikljucite v 
telefonsko zidno vticnico, drugi konec pa prikljucite v vrata "1-LINE" na hrbtni 
strani naprave HP All-in-One. 

APrevidno Ce za povezavo med telefonsko zidno vticnico in napravo 
HP All-in-One ne uporabite prilozenega kabla, verjetno ne boste mogli 
posiljati faksa. Ta posebni telefonski kabel se razlikuje od telefonskih 
kablov, ki jih morda doma ali v pisarni ze imate. Ce je prilozeni telefonski 
kabel prekratek, si za informacije o podaljsanju le-tega oglejte Telefonski 
kabel, prilozen HP All-in-One, ni dovolj dolg. 

2. Nastavitev naprave HP All-in-One na samodejni odziv na dohodne klice. 
Pritiskajte gumb Samodejni odziv, da lucka zacne svetiti. 

3. Nastavitev Vzorec odzivnega zvonjenja spremenite na vzorec, ki ga je 
telefonsko podjetje dodelilo vasi faks stevilki, na primer dvojno ali trojno zvonjenje. 
Za informacije o spreminjanju te nastavitve si oglejte Spreminjanje vzorca 
odzivnega zvonjenja (razlocno zvonjenje). 

Opomba Naprava HP All-in-One je tovarnisko nastavljena za odziv na 
\~<r\ vse vzorce zvonjenja. Ce ne nastavite pravega vzorca zvonjenja, ki ga je 
telefonsko podjetje dodelilo vasi faks stevilki, se zna zgoditi, da se bo 
naprava HP All-in-One odzvala tako na govorne kot faks klice ali pa se 
sploh ne bo odzvala. 

4. (Izbirno) Nastavitev Zvonjenje za odziv nastavite na eno ali dve zvonjenji. 

Za informacije o spreminjanju te nastavitve si oglejte Nastavitev stevila zvonjenj 
pred odzivom. 

5. Zazenite preizkus faksa. Za informacije si oglejte Preizkus nastavitve faksa. 
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Naprava HP All-in-One se bo samodejno odzvala na dohodne klice, ki imajo vzorec 
zvonjenja, ki ste ga izbrali (nastavitev Vzorec odzivnega zvonjenja), po stevilu 
zvonjenj, ki ste ga izbrali (nastavitev Zvonjenja za odziv). Nato bo zacela oddajati 
sprejemne tone faksa oddajnemu faksu in sprejela faks. 

Primer E: Govorna/faks linija v skupni rabi 

Ce govorne in faks klice sprejemate na isti telefonski stevilki in na tej telefonski liniji 
nimate priklopljene nobene druge pisarniske opreme (ali glasovne poste), 
HP All-in-One nastavite, kot je opisano v tern odstavku. 




Pogled na hrbtno stran HP All-in-One 



1 


Telefonska zidna vticnica 


2 


Telefonski kabel v skatli naprave HP All-in-One je prikljucen v vrata "1-LINE" 



Nastavitev naprave HP All-in-One s skupno glasovno/faks linijo 

1. En konec telefonskega kabla, ki je prilozen napravi HP All-in-One, prikljucite v 
telefonsko zidno vticnico, drugi konec pa prikljucite v vrata "1-LINE" na hrbtni 
strani naprave HP All-in-One. 

APrevidno Ce za povezavo med telefonsko zidno vticnico in napravo 
HP All-in-One ne uporabite prilozenega kabla, verjetno ne boste mogli 
posiljati faksa. Ta posebni telefonski kabel se razlikuje od telefonskih 
kablov, ki jih morda doma ali v pisarni ze imate. Ce je prilozeni telefonski 
kabel prekratek, si za informacije o podaljsanju le-tega oglejte Telefonski 
kabel, prilozen HP All-in-One, ni dovolj dolg. 

2. Zdaj pa se odlocite, kako naj se naprava HP All-in-One odziva na klice, 
samodejno ali rocno: 

- Ce napravo HP All-in-One nastavite na samodejno odzivanje na klice, se 
odzove na vse dohodne klice in sprejme fakse. V tern primeru naprava 
HP All-in-One ne bo razlocevala med faks in glasovnimi klici; ce menite, da 
gre za glasovni klic, se morate nanj odzvati pred napravo HP All-in-One. 

Za samodejno odzivanje na faks klice pritiskajte gumb Samodejni odziv, da 
lucka zacne svetiti. 

- Ce pa napravo HP All-in-One nastavite na rocno odzivanje na fakse, morate 
na dohodne faks klice odgovoriti osebno, sicer naprava HP All-in-One ne bo 
mogla sprejeti faksov. 
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Za rocno odzivanje na faks klice pritiskajte gumb Samodejni odziv, da lucka 
ugasne. 

3. Zazenite preizkus faksa. Za informacije si oglejte Preizkus nastavitve faksa. 

Ce se na klic odzovete pred napravo HP All-in-One in zaslisite tone faksa, se morate 
na faks klic odzvati rocno. Za informacije si oglejte Rocno sprejemanje faksa. 

Primer F: Govorna/faks linija v skupni rabi z glasovno 
posto 

Ce govorne in faks klice sprejemate na isti telefonski stevilki in imate pri telefonskem 
podjetju vkljuceno storitev glasovne poste, HP All-in-One nastavite, kot je opisano v 
tern odstavku. 

rOMw> Opomba Faksov ne morete sprejemati samodejno, ce je storitev glasovne 
\~<r\ poste aktivirana na telefonski stevilki za faks klice. Fakse morate sprejemati 
rocno; torej se morate na dohodne faks klice odzvati osebno. Ce zelite 
samodejno sprejemati fakse, se obrnite na telefonsko podjetje, da vam 
vkljucijo storitev razlocnega zvonjenja, ali pa si priskrbite loceno telefonsko 
linijo za faksiranje. 




Pogled na hrbtno strati HP All-in-One 



1 


Telefonska zidna vticnica 


2 


Telefonski kabel v skatli naprave HP All-in-One je prikljucen v vrata "1-LINE" 



Nastavitev naprave HP All-in-One z glasovno posto 

1. En konec telefonskega kabla, ki je prilozen napravi HP All-in-One, prikljucite v 
telefonsko zidno vticnico, drugi konec pa prikljucite v vrata "1-LINE" na hrbtni 
strani naprave HP All-in-One. 

APrevidno Ce za povezavo med telefonsko zidno vticnico in napravo 
HP All-in-One ne uporabite prilozenega kabla, verjetno ne boste mogli 
posiljati faksa. Ta posebni telefonski kabel se razlikuje od telefonskih 
kablov, ki jih morda doma ali v pisarni ze imate. Ce je prilozeni telefonski 
kabel prekratek, si za informacije o podaljsanju le-tega oglejte Telefonski 
kabel, prilozen HP All-in-One, ni dovolj dolg. 

2. Napravo HP All-in-One nastavite na rocni odziv na dohodne klice. Pritiskajte 
gumb Samodejni odziv, da lucka ugasne. 

3. Zazenite preizkus faksa. Za informacije si oglejte Preizkus nastavitve faksa. 
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Na dohodne faks klice morate odgovoriti osebno ali pa naprava HP All-in-One ne bo 
mogla sprejeti faksov. Za informacije o rocnem sprejemanju faksov si oglejte Rocno 
sprejemanje faksa. 

Preizkus nastavitve faksa 

S preizkusom nastavitve faksa lahko preverite stanje naprave HP All-in-One in 
pravilne nastavitve za faksiranje. Preizkus izvedite po koncani nastavitvi naprave 
HP All-in-One za faksiranje. Preizkus stori naslednje: 

• Preveri strojno opremo faksa 

• Preveri, ali je telefonski kabel vkljucen v prava vrata 

• Preveri znak centrale 

• Preveri aktivno telefonsko linijo 

• Preveri stanje povezave telefonske linije 

Naprava HP All-in-One natisne porocilo z rezultati preizkusa. Ce je preizkus 
neuspesen, v porocilu poiscite informacije za odpravo odkritih tezav in ponovite 
preizkus. 

Preizkus nastavitve faksa z nadzorne plosce 

1 . Napravo HP All-in-One za faksiranje nastavite v skladu z navodili za nastavitev v 
tern poglavju. 

2. Pred zacetkom preizkusa preverite, ali ste vstavili tiskalni kartusi in nalozili papir. 
Za dodatne informacije si oglejte Zamenjava tiskalnih kartus in Nalaganje papirja 
polne velikosti. 

3. Pritisnite Nastavitev. 

4. Pritisnite 6, nato pa 5. 

Tako se prikaze meni Orodja in izbere Zazeni preizkus faksa. 

HP All-in-One prikaze stanje preizkusa na zaslonu nadzorne plosce in natisne 

porocilo. 

5. Preglejte porocilo. 

- Ce je preizkus uspesen in imate se vedno tezave s faksiranjem, preglejte 
nastavitve faksa, navedene v porocilu, in preverite, ali so nastavitve pravilne. 
Prazna ali nepravilna nastavitev faksa lahko povzroci tezave pri faksiranju. 

- Ce je preizkus neuspesen, v porocilu poiscite informacije za odpravo odkritih 
tezav. 

6. Ko od naprave HP All-in-One prejmete porocilo o delovanju faksa, pritisnite OK. 
Po potrebi odpravite morebitne odkrite tezave in ponovite preizkus. 

Za dodatne informacije o odpravljanju odkritih napak med preizkusom si oglejte 
Preizkus faksa ni bil uspesen. 
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1 1 Uporaba funkcij za faksiranje 



HP All-in-One lahko uporabite za posiljanje in sprejemanje faksov, vkljucno z barvnimi 
faksi. Nastavite lahko hitro izbiranje pogosto uporabljenih stevilk za hitro in preprosto 
posiljanje faksov. Z nadzorne plosce lahko prav tako nastavite vrsto moznosti faksa, 
kot je resolucija. 

i-Ww> Opomba Preden zacnete, se prepricajte, da ste pravilno nastavili svojo 
\~<r\ napravo HP All-in-One za faksiranje. Za dodatne informacije si oglejte 
Nastavitev faksa. Lahko uporabite tudi Fax Setup Wizard (Carovnik za 
namestitev faksa) (Windows) ali Setup Assistant (Pomocnik za 
namestitev) (Macintosh), ki vam bo pomagal hitro nastaviti nekatere 
pomembne nastavitve faksa, kot so nacin odgovarjanja in informacije glave 
faksa. Lahko dostopate do Fax Setup Wizard (Carovnika za namestitev 
faksa) (Windows) ali Setup Assistant (Pomocnika za namestitev) 
(Macintosh) prek programske opreme HP Image Zone. Za informacije o 
dostopu do programske opreme HP Image Zone si oglejte Uporaba HP Image 
Zone, da boste s HP All-in-One naredili vec. 

Raziscite programsko opremo HP Image Zone, da bi izkoristili vse vsebovane 
funkcije. S pomoqo programske opreme HP Image Zone lahko faks posljete iz 
racunalnika, vkljucno z racunalnisko izdelano naslovno stranjo, in hitro nastavite hitro 
izbiranje. Za vec informacij si oglejte zaslonsko pomoc HP Image Zone Help (Pomoc 
za HP Image Zone. 

Za informacije o dostopu do HP Image Zone si oglejte Uporaba HP Image Zone, da 
boste s HP All-in-One naredili vec. 

Nastavljanje naprave HP All-in-One za sprejemanje 
faksov 

HP All-in-One lahko nastavite na samodejno ali rocno sprejemanje faksov, odvisno od 
domace ali pisarniske nastavitve. Ce HP All-in-One nastavite na samodejno odzivanje 
na fakse, se odzove na vse dohodne klice in sprejme fakse. Ce pa HP All-in-One 
nastavite na rocno odzivanje na fakse, morate na dohodne faks klice odgovoriti 
osebno ali pa HP All-in-One ne bo mogel sprejeti faksov. Za dodatne informacije o 
rocnem sprejemanju faksov si oglejte Rocno sprejemanje faksa. 

V nekaterih situacijah boste morda zeleli rocno sprejeti faks. Na primer, ce na isti 
telefonski liniji uporabljate napravo HP All-in-One in telefon in nimate razlocnega 
zvonjenja ali odzivnika, boste morali HP All-in-One nastaviti na rocno odzivanje na 
faks klice. Ce imate vkljuceno storitev glasovne poste, se boste na fakse morali 
odzivati rocno. To pa zato, ker HP All-in-One ne bo mogel lociti med faks in 
telefonskimi klici. 

Opomba Za dodatne informacije o nastavljanju pisarniske opreme s 
HP All-in-One si oglejte Nastavitev faksa. 
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Izbira priporocljivega nacina odgovora za vaso nastavitev 

S pomocjo spodnje razpredelnice glede na domaco ali pisarnisko nastavitev dolocite 
priporoceni nacin odziva za HP All-in-One. V prvem stolpcu v razpredelnici izberite 
vrsto opreme in storitev, ki veljajo za vaso pisarnisko nastavitev. Nato v drugem 
stolpcu poiscite priporoceni nacin odziva. V tretjem stolpcu pa je opisano, kako se bo 
naprava HP All-in-One odzvala na dohodne klice. 

Ko dolocite priporoceni nacin odziva za domaco ali pisarnisko nastavitev, si za 
dodatne informacije oglejte Nastavitev nacina odgovora. 



Oprema/storitve, ki 
imajo v skupni rabi 
faks telefonsko linijo 


Priporoceni 
nacin odziva 


Opis 


Brez. 

(Imate loceno telefonsko 
linijo, prek katere 
sprejemate le faks klice.) 


Samodejno 
(Lucka 

Samodejni odziv 

sveti.) 


Naprava HP All-in-One se samodejno odzove 
na vse dohodne klice z uporabo nastavitve 
Zvonjenja za odziv. Za dodatne informacije o 
nastavitvi stevila zvonjenj si oglejte Nastavitev 
stevila zvonjenj pred odzivom. 


Govorna in faks 
telefonska linija v skupni 
rabi in brez odzivnika. 

(V skupni rabi imate 
telefonsko linijo, prek 
katere sprejemate 
govorne in faks klice.) 


Rocno 
(Lucka 

Samodejni odziv 

ne sveti.) 


HP All-in-One se ne bo samodejno odzval na 
klice. Vse fakse morate sprejeti rocno s 
pritiskom Zacni crnobelo faksiranje ali Zacni 
barvno faksiranje. Za informacije o rocnem 
sprejemanju faksov si oglejte Rocno 
sprejemanje faksa. 

To nastavitev lahko uporabite, ce je vecina 
klicev na tej telefonski liniji govornih in le 
redko sprejemate fakse. 


Storitev glasovne poste, 
ki jo ponuja telefonsko 
podjetje. 


Rocno 
(Lucka 

Samodejni odziv 

ne sveti.) 


HP All-in-One se ne bo samodejno odzval na 
klice. Vse fakse morate sprejeti rocno s 
pritiskom Zacni crnobelo faksiranje ali Zacni 
barvno faksiranje. Za informacije o rocnem 
sprejemanju faksov si oglejte Rocno 
sprejemanje faksa. 


Odzivnik in govorna ter 
faks telefonska linija v 
skupni rabi. 


Samodejno 
(Lucka 

Samodejni odziv 

sveti.) 


Na klice se bo odzval odzivnik, naprava 
HP All-in-One pa bo nadzorovala linijo. Ce 
naprava HP All-in-One zazna tone faksa, 
HP All-in-One sprejme faks. 

Stevilo zvonjenj za odziv naprave 

HP All-in-One mora biti visje od stevila 

zvonjenj za odziv pri odzivniku. Odzivnik se 

mora na klic odzvati pred napravo 

HP All-in-One. Za dodatne informacije o 

nastavljanju stevila zvonjenj za odziv si oglejte 

Nastavitev stevila zvonjenj pred odzivom. 
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Poglavje 1 1 
(se nadaljuje) 



Oprema/storitve, ki 


Priporoceni 


Opis 


imajo v skupni rabi 


nacin odziva 




faks telefonsko linijo 






Storitev razlocnega 


Samodejno 


Naprava HP All-in-One se samodejno odzove 


zvonjenja. 


(Lucka 


na vse dohodne klice. 




Samodejni odziv 


Poskrbite, da se vzorec zvonjenja, ki ga je 




sveti.) 


telefonsko podjetje nastavilo za vaso faks 
telefonsko linijo, ujema z Vzorec odzivnega 
zvonjenja, nastavljenim za napravo 
HP All-in-One. Za dodatne informacije si 
oglejte Spreminjanje vzorca odzivnega 
zvonjenja (razlocno zvonjenje). 



Nastavitev nacina odgovora 

Nacin odziva doloca, ali naj se naprava HP All-in-One odzove na dohodne klice ali ne. 
Ce napravo HP All-in-One nastavite na samodejno odzivanje na fakse (lucka 
Samodejni odziv sveti), se odzove na vse dohodne klice in sprejme fakse. Ce pa 
napravo HP All-in-One nastavite na rocno odzivanje na fakse (lucka Samodejni odziv 
ne sveti), morate na dohodne faks klice odgovoriti osebno ali pa naprava 
HP All-in-One ne bo mogla sprejeti faksov. Za dodatne informacije o rocnem 
sprejemanju faksov si oglejte Rocno sprejemanje faksa. 

Ce ne veste, kateri nacin odziva uporabiti, si oglejte Izbira priporocljivega nacina 
odgovora za vaso nastavitev. 

-» Za nastavitev nacina odziva pritisnite gumb Samodejni odziv. 

Ko lucka Samodejni odziv sveti, se naprava HP All-in-One samodejno odzove 
na klice. Ko lucka ne sveti, se naprava HP All-in-One ne odzove na klice. 

Posiljanje faksa 

Faks lahko posljete na vec nacinov. S pomocjo nadzorne plosce lahko z naprave 
HP All-in-One posljete crnobel ali barvni faks. Faks lahko posljete tudi rocno z 
dodatnega telefona. Tako pred posiljanjem faksa lahko govorite s prejemnikom. 

Ce fakse pogosto posiljate na iste stevilke, lahko nastavite stevilke hitrega izbiranja za 
posiljanje faksov s pomocjo gumba Hitro izbiranje ali gumba za hitro izbiranje z eno 
tipko. Za dodatne informacije o vseh nacinih posiljanja faksov si oglejte ta del. 

Posiljanje osnovnega faksa 

S pomocjo nadzorne plosce lahko posiljate osnovne enostranske ali vecstranske fakse. 

rH^u> Opomba Ce potrebujete natisnjeno potrdilo o uspesno poslanih faksih, 
\-&\ omogocite potrditev faksa, preden posljete fakse. Za informacije si oglejte 
Natisni porocila o potrditvi faksov. 

\ ' * Nasvet Faks lahko posljete tudi z uporabo nadzora izbiranja. To vam 
" u ~ omogoca nadzor hitrosti izbiranja. Ta funkcija je koristna, ko zelite za 

zaracunavanje klica uporabiti klicno kartico in se morate med izbiranjem 
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odzvati na tonske pozive. Za dodatne informacije si oglejte Posiljanje faksa z 
uporabo nadzora izbiranja. 

1. Originale s sprednjo stranjo navzgor nalozite v predal za podajanje dokumentov z 
zgornjo stranjo na levi strani. Ce posiljate enostranski faks, ga lahko polozite tudi 



|-H0v^> Opomba Ce posiljate vecstranski faks, originale nalozite v samodejni 
\~&\ podajalnik dokumentov. 

2. S tipkovnico vnesite stevilko faksa. 

\'* Nasvet Za vnos premora v stevilko faksa pritisnite Ponovno izbiranje/ 
~y~ premor. 

3. Pritisnite Zacni crnobelo faksiranje. 

4. Ce je original polozen na steklo, se pojavi Fax from Glass? (Faksiraj s stekla?). 
Pritisnite 1 za izbiro Yes (Da). 

\ ' * Nasvet Faks lahko posljete tudi v barvni tehniki, kot fotografijo, z napravo 



~ HP All-in-One. Namesto Zacni crnobelo faksiranje pritisnite Zacni barvno 



faksiranje. Lahko spreminjate resolucijo in kontrast svojega faksa. Za dodatne 
informacije si oglejte Spreminjanje locljivosti faksa in nastavitev svetleje/temneje. 

Ste vedeli, da lahko faks posljete iz racunalnika z uporabo HP Director, ki je prilozen 
programski opremi HP Image Zone? Ustvarite in pripnete lahko tudi racunalnisko 
izdelano naslovno stran za posiljanje s faksom. Preprosto je. Za dodatne informacije 
si oglejte elektronsko pomoc za HP Image Zone, ki je prilozena programski opremi 
HP Image Zone. 



Natisni porocila o potrditvi faksov 

Ce potrebujete natisnjeno potrdilo o uspesno poslanih faksih, sledite tern navodilom, 
da omogocite potrditev faksa, preden posljete fakse, in izberiteOn Fax Send (Ob 
posiljanju faksa) ali Send (Poslji)& Receive (Prejmi). 

Privzeta nastavitev potrditve faksa je Off. To pomeni, da vasa naprava HP All-in-One 



ne bo natisnila porocila o potrditvi za vsak prejet ali poslan faks. Potrditveno sporocilo, 
ki oznacuje, ali je bil faks uspesno poslan, se po vsakem posiljanju za trenutek 
prikaze na zaslonu nadzorne plosce. 

1. Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 2 in nato 1. 

Na ta nacin ste izbrali Natisni porocilo in nato Potrditev faksa. 

3. Pritisnite ► za izbiro ene od moznosti. 

- Izklop: Ne natisne porocila o potrditvi faksa, ko prejmete ali posljete faks. 

- On Fax Send (Ob posiljanju faksa): natisne porocilo o potrditvi faksa za 
vsak poslan faks. 

- On Fax Receive (Ob prejemu faksa): natisne porocilo o potrditvi faksa za 
vsak prejet faks. 

- Send (Poslji)& Receive (Prejmi): natisne porocilo o potrditvi faksa za vsak 
poslan in prejet faks. 

4. Pritisnite OK. 



na steklo. 
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Poslji dvostranske originale 

Ce imate namesceno HP dodatno opremo za samodejno dvostransko tiskanje, lahko 
posiljate dvostranske crnobele originale. Za informacije o nalaganju papirja v dodatni 
predal preberite in upostevajte prilozena navodila. 

Ta funkcija je podprta samo za posiljanje crnobelih faksov. Pri posiljanju barvnih 
faksov ni na voljo. 

•» ' * Nasvet Sprejete fakse lahko tudi natisnete na obe strani lista. Za dodatne 
" u " informacije si oglejte Nastavite HP All-in-One za tiskanje enostranskih ali 
dvostranskih faksov. 

1. Originale s sprednjo stranjo navzgor nalozite v predal za podajanje dokumentov z 
zgornjo stranjo na levi strani. 

|-H0v^> Opomba Originali morajo biti nalozeni v predal za podajanje 
\~&\ dokumentov; posiljanje dvostranskih originalov pri posiljanju faksa s stekla 
ni podprto. 

2. S tipkovnico vnesite stevilko faksa. 

3. Na podroqu faksa pritiskajte Meni, dokler se ne prikaze Poslji dvostransko. 

4. Pritisnite ► za izbiro ene od naslednjih dvostranskih moznosti, nato pritisnite OK: 

- Za posiljanje dvostranskih originalov in naslovne strani izberite 2-stransko + 
naslovna. 

Ta nastavitev skenira in poslje samo sprednjo stran naslovne strani in obe 
strani ostalih strani. Zato pri posiljanju naslovne strani ne bo poslana tudi 
prazna stran. 

- Za posiljanje dvostranskih originalov brez naslovne strani izberite 2-stranski 
original. 

Ta nastavitev skenira in poslje obe strani vseh strani. To nastavitev 
uporabite, ce imajo vsi originali besedilo na obeh straneh. 

Opomba Poskrbite, da ne odstranite originalov iz izhodnega dela, 
\~&\ preden so skenirani z obeh strani. Naprava HP All-in-One skenira 
sprednjo stran originala, jo postavi v izhodni del in nato spet pobere 
za skeniranje nasprotne strani. Ko sta bili skenirani obe strani, lahko 
odstranite originale. 

5. Pritisnite Zacni crnobelo faksiranje. 

ij% Opomba Izbrana moznost velja samo za trenutno faksiranje. Ce to 

\~<r\ moznost zelite uporabiti tudi pri prihodnjem faksiranju, spremenite privzete 

nastavitve. Za dodatne informacije si oglejte Nastavitev novih privzetih 

nastavitev. 

Rocno posiljanje faksa s telefona 

Preden posljete faks, lahko poklicete in govorite s prejemnikom. Ta nacin posiljanja 
faksa se imenuje rocno posiljanje faksa. Rocno posiljanje faksa je koristno, ce se 
zelite pred posiljanjem prepricati, ali prejemnik lahko sprejme faks. 

1 . Originale s sprednjo stranjo navzgor nalozite v predal za podajanje dokumentov z 
zgornjo stranjo na levi strani. 

2. Stevilko izberite s tipkovnico na telefonu, ki je povezan z napravo HP All-in-One. 
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i-bi^> Opomba Za izbiranje stevilke morate uporabiti tipkovnico na telefonu. Ne 
uporabljajte tipkovnice na nadzorni plosci naprave HP All-in-One. 

3. Napravite nekaj od naslednjega: 

- Ce po izbiri stevilke slisite tone faksa, za posiljanje faksa v treh sekundah 
pritisnite Zacni crnobelo faksiranje ali Zacni barvno faksiranje. 

- Ce prejemnik dvigne slusalko, se pred posiljanjem faksa lahko pogovorite z 
njim. Ko ste pripravljeni na posiljanje faksa, pritisnite gumb Zacni crnobelo 
faksiranje ali Zacni barvno faksiranje na nadzorni plosci. 

Posiljanje faksa s ponovnim izbiranjem 

S ponovnim izbiranjem lahko posljete faks na zadnjo izbrano stevilko faksa na 
nadzorni plosci. 

1. Originate s sprednjo stranjo navzgor nalozite v predal za podajanje dokumentov z 
zgornjo stranjo na levi strani. 

2. Pritisnite Ponovno izbiranje/premor. 

Na zaslonu nadzorne plosce se prikaze zadnja izbrana stevilka. 

3. Pritisnite Zacni crnobelo faksiranje ali Zacni barvno faksiranje. 

Posiljanje faksa s hitrim izbiranjem 

Faks lahko hitro posljete s pritiskom na Hitro izbiranje ali gumba za hitro izbiranje z 
eno tipko na sprednji plosci. 

\—}& Opomba Gumbi za hitro izbiranje z eno tipko ustrezajo prvim petim vnosom 
hitrega izbiranja. 

Vnosi hitrega izbiranja se ne prikazejo, dokler jih ne nastavite. Za dodatne informacije 
si oglejte Nastavitev hitrega izbiranja. 

1. Originate s sprednjo stranjo navzgor nalozite v predal za podajanje dokumentov z 
zgornjo stranjo na levi strani. 

2. Napravite nekaj od naslednjega: 

- Pritiskajte Speed Dial (Hitro izbiranje), dokler se v zgornji vrstici zaslona ne 
prikaze ustrezen vnos hitrega izbiranja. 

- Pritisnite Hitro izbiranje in s tipkovnico na nadzorni plosci vnesite kodo 
hitrega izbiranja. 

- Pritisnite gumb za hitro izbiranje z eno tipko. 

3. Pritisnite Zacni crnobelo faksiranje ali Zacni barvno faksiranje. 

Nastavitev urnika posiljanja faksa 

Nastavite lahko, da se crnobeli faks poslje v naslednjih 24 urah (ko telefonske zveze 
niso tako zasedene ali so cene telefonskih impulzov nizje). Pri nastavitvi casa faksa 
morajo biti originali nalozeni v predal za podajanje dokumentov in ne polozeni na 
steklo. Naprava HP All-in-One ob dolocenem casu samodejno poslje faks. 

Nastavite lahko samo eno posiljanje faksa naenkrat. Fakse lahko se naprej posiljate 
obicajno, medtem ko je nastavljen urnik posiljanja faksa. 

1. Originate s sprednjo stranjo navzgor nalozite v predal za podajanje dokumentov z 
zgornjo stranjo na levi strani. 
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Opomba Dokumente nalozite v predal za podajanje dokumentov, ne na 
steklo. Ta funkcija ni podprta, ce originale polozite na steklo. 

2. Na podrocju faksa pritiskajte Meni, dokler se ne prikaze Kako poslati faks. 

3. Pritisnite ► za izbiro Posiljanje faksa pozneje, nato pa pritisnite OK. 

4. S stevilcnico vnesite cas posiljanja in pritisnite OK. 

5. Ce vas pozove, pritisnite 1 za dopoldanski cas ali 2 za popoldanski cas. 

6. S tipkovnico vnesite faks stevilko, pritisnite gumb za hitro izbiranje z eno tipko ali 
pritiskajte Hitro izbiranje, dokler se ne prikaze ustrezen vnos hitrega izbiranja. 

7. Pritisnite Zacni crnobelo faksiranje. 

Naprava HP All-in-One ob nastavljenem casu poslje faks. Na zaslonu nadzorne 
plosce se pojavi Send Fax Later (Poslji faks pozneje) skupaj z nastavljenim 
casom. 

Preklic nastavljenega faksa 

Nastavljeni faks lahko preklicete. Ko nastavite urnik posiljanja faksa, se nastavljen cas 
prikaze na zaslonu nadzorne plosce. 

Sprememba ali preklic nastavljenega faksa iz nadzorne plosce 

-> Ko se na zaslonu nadzorne plosce prikaze nastavljen cas, pritisnite Preklici in 
nato 1 . 

Nastavljen faks je preklican. 

Posiljanje faksa iz pomnilnika 

Crnobel faks lahko skenirate v pomnilnik in ga nato posljete iz pomnilnika. Ta funkcija 
je koristna, ce je stevilka faksa, ki jo skusate poklicati, zasedena ali zacasno 
nedosegljiva. Naprava HP All-in-One originale skenira v pomnilnisko kartico in jih 
poslje ob povezavi s sprejemnim faksom. Ko naprava HP All-in-One originale skenira 
v pomnilnik, lahko originale takoj vzamete iz predala za podajanje dokumentov. 

1. Originale s sprednjo stranjo navzgor nalozite v predal za podajanje dokumentov z 
zgornjo stranjo na levi strani. 

Opomba Dokumente nalozite v predal za podajanje dokumentov, ne na 
steklo. Ta funkcija ni podprta, ce originale polozite na steklo. 

2. Na podrocju faksa pritiskajte Meni, dokler se ne prikaze Kako poslati faks. 

3. S pritiskom na ► izberite Skeniranje in faksiranje in pritisnite OK. 

4. S tipkovnico vnesite faks stevilko, pritisnite gumb za hitro izbiranje z eno tipko ali 
pritiskajte Hitro izbiranje, dokler se ne prikaze ustrezen vnos hitrega izbiranja. 

5. Pritisnite Zacni crnobelo faksiranje. 

i-h^? Opomba Ce pritisnete Zacni barvno faksiranje, bo poslan crnobel faks 
\~<r\ in na zaslonu nadzorne plosce se bo prikazalo sporocilo. 

Naprava HP All-in-One skenira originale v spomin in poslje faks, ko je sprejemni 
faks dosegljiv. 
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Posiljanje faksa z uporabo nadzora izbiranja 

Nadzor izbiranja vam omogoca izbiranje stevilke z nadzorne plosce, kot bi klicali z 
obicajnega telefona. Ta funkcija je koristna, ko zelite za zaracunavanje klica uporabiti 
klicno kartico in se morate med izbiranjem odzvati na tonske pozive. Omogoca vam 
tudi nadzor hitrosti izbiranja, ce je potrebno. 

|-h*w> Opomba Ce glasnost ni vklopljena, ne boste slisali znaka centrale. Za 
\~&\ informacije si oglejte Uravnavanje glasnosti. 

1. Originate s sprednjo stranjo navzgor nalozite v predal za podajanje dokumentov z 
zgornjo stranjo na levi strani. Ce posiljate enostranski faks, ga lahko polozite tudi 
na steklo. 

2. Pritisnite Zacni crnobelo faksiranje ali Zacni barvno faksiranje. 

3. Ce je original polozen na steklo, se pojavi Fax from Glass? (Faksiraj s stekla?). 
Pritisnite 1. 

4. Ko zaslisite znak centrale, vnesite stevilko s tipkovnico na nadzorni plosci. 

5. Upostevajte vse morebitne pozive. 

Faks se poslje, ko sprejemni faks sprejme klic. 

Sprejemanje faksa 

Naprava HP All-in-One glede na nastavljeni nacin odziva fakse lahko sprejema 
samodejno ali rocno. Ce lucka ob gumbu Samodejni odziv sveti, se naprava 
HP All-in-One samodejno odzove na dohodne klice in sprejema fakse. Ce lucka ne 
sveti, morate fakse sprejemati rocno. Za dodatne informacije o nacinu odziva si 
oglejte Nastavljanje naprave HP All-in-One za sprejemanje faksov. 

% ■ / Nasvet Napravo HP All-in-One lahko nastavite na tiskanje sprejetih faksov na 
~\f~ obeh straneh, s cimer prihranite pri papirju. Za informacije si oglejte Nastavite 
HP All-in-One za tiskanje enostranskih ali dvostranskih faksov. 

r2Wu> Opomba Ce ste za tiskanje fotografij vstavili kartuso za tiskanje fotografij ali 
\~^\ sivo kartuso za tiskanje fotografij, jo lahko za sprejemanje faksov zamenjate s 
crno tiskalno kartuso. Oglejte si Delo s tiskalnimi kartusami. 

Nastavitev stevila zvonjenj pred odzivom 

Dolocite lahko stevilo zvonjenj, preden se HP All-in-One samodejno odzove na 
dohodni klic. 

i-h^> Opomba Ta nastavitev velja samo, ce je naprava HP All-in-One nastavljena 
na samodejni sprejem faksov. 

Nastavitev Zvonjenja za odziv je pomembna, ce je odzivnik na isti telefonski liniji kot 
naprava HP All-in-One. Odzivnik se mora na klic odzvati pred napravo HP All-in-One. 
Stevilo zvonjenj za odziv mora biti pri napravi HP All-in-One visje od stevila zvonjenj 
za odziv pri odzivniku. 

Na primer, odzivnik nastavite za odziv po stirih zvonjenjih in napravo HP All-in-One za 
odziv po najvisjem stevilu zvonjenj, ki jih omogoca naprava. (Najvisje stevilo zvonjenj 
se razlikuje glede na drzavo/regijo.) Pri tej nastavitvi se bo na klice odzval odzivnik, 
naprava HP All-in-One pa bo nadzorovala linijo. Ce naprava HP All-in-One zazna tone 
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faksa, HP All-in-One sprejme faks. Ce gre za govorni klic, bo odzivnik zabelezil 
dohodno sporocilo. 

Za nastavitev stevila zvonjenj pred odzivom z nadzorne plosce 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 4 in nato 3. 

Na ta nacin ste izbrali Osnovna nastavitev faksa in nato Zvonjenja za odziv. 

3. S tipkovnico vnesite ustrezno stevilo zvonjenj. 

4. Da bi sprejeli nastavitev, pritisnite OK. 

Nastavite HP All-in-One za tiskanje enostranskih ali dvostranskih faksov 

Ce imate namesceno HP dodatno opremo za samodejno dvostransko tiskanje, lahko 
tiskate dvostranske fakse. 

Za informacije o nalaganju papirja v dodatni predal preberite in upostevajte prilozena 
navodila. 

\ ■ * Nasvet Dvostranske originale lahko posiljate tudi s pomocjo samodejnega 
podajalnika dokumentov. Za dodatne informacije si oglejte Poslji dvostranske 
originale. 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

2. Pritisnite Nastavitev, nato pa 4. 

Na ta nacin ste izbrali Basic Fax Setup (Osnovna nastavitev faksa) 

3. Pritisnite ►, dokler se ne pojavi Two-Sided Fax Print (Tiskanje dvostranskega 
faksa), nato pritisnite OK. 

Opomba Ta moznost se pojavi le, ce imate namesceno HP dodatno 
opremo za samodejno dvostransko tiskanje. 

4. Pritisnite ► za izbiro ene od naslednjih moznosti: 

- Za tiskanje na eno stran pritisnite Enostranski natis. 

- Za obojestransko tiskanje pritisnite Dvostranski natis. 

Opomba Ce izberete Dvostranski natis, strani ne odstranite iz 
\~&\ izhodnega predala, dokler naprava HP All-in-One ne konca s 

tiskanjem faksa. Naprava HP All-in-One natisne sprednjo stran, jo 
postavi v izhodni del in nato spet pobere za tiskanje nasprotne strani. 
Ko sta natisnjeni obe strani, lahko odstranite faks. 

Ko prejmete faks in je izbran Dvostranski natis, bo naprava 
HP All-in-One natisnila crnobele fakse z vrhom strani ob krajsem robu 
papirja oziroma v pokoncnem nacinu. HP All-in-One bo natisnil fakse 
z vrhom strani ob daljsem robu papirja oziroma v lezecem nacinu. 

5. Pritisnite OK. 

Naprava HP All-in-One to nastavitev uporablja za tiskanje vseh faksov. 
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Rocno sprejemanje faksa 

Ce je naprava HP All-in-One nastavljena na rocno sprejemanje faksov (lucka 
Samodejni odziv ne sveti) ali se odzovete na telefon in slisite tone faksa, si za 
sprejemf faksov pomagajte z navodili v tern delu. 

• Neposredno prikljucen v napravo HP All-in-One (preko vrat "2-EXT") 

• Na isti telefonski liniji, a ni prikljucen v napravo HP All-in-One 

1 . Preverite, ali je naprava HP All-in-One vklopljena in ali je papir v vhodnem predalu. 

2. Vse originale odstranite iz predala za podajanje dokumentov. 

3. Nastavitev Zvonjenja za odziv nastavite na visoko stevilko, da imate moznost 
odgovoriti na dohodni klic pred odzivom naprave HP All-in-One. Ali napravo 
HP All-in-One nastavite na rocno odzivanje na fakse. 

Za informacije o nastavitvi stevila zvonjenj za odziv si oglejte Nastavitev stevila 
zvonjenj pred odzivom. Za informacije o nastavitvi naprave HP All-in-One na 
rocno odzivanje na fakse si oglejte Nastavitev nacina odgovora. 

4. Napravite nekaj od naslednjega: 

- Ce je telefon na isti telefonski liniji (a ni prikljucen v hrbtno stran naprave 
HP All-in-One) in slisite tone oddajnega faksa, pocakajte 5-10 sekund, 
preden pritisnete 1 2 3 na telefonu. Ce naprava HP All-in-One ne zacne s 
sprejemanjem faksa, po se nekaj sekundah ponovno pritisnite 12 3. 

|Wj^> Opomba Ko HP All-in-One sprejme dohodni klic, se na zaslonu 
\~&\ nadzorne plosce prikaze Zvoni... Ce dvignete telefon, se po nekaj 

sekundah prikaze Tel. v uporabi. Pocakati morate, da se prikaze Tel. 

v uporabi, preden pritisnete 1 2 3 na telefonu, ali pa ne boste mogli 

sprejeti faksa. 

- Ce govorite po telefonu s posiljateljem in uporabljate telefon, ki je prikljucen v 
HP All-in-One, mu recite, naj najprej pritisne Zagon na svoji faks napravi. Ko 
slisite faks tone oddajnega faksa, pritisnite gumb Zacni crnobelo faksiranje 
ali Zacni barvno faksiranje na nadzorni plosci. 

Opomba Ce pritisnete Zacni barvno faksiranje, posiljatelj pa poslje 
\~&\ crnobel faks, naprava HP All-in-One natisne crnobel faks. 

Ko HP All-in-One zacne prejemati faks, lahko odlozite slusalko. 

Poziv za sprejem faksa 

Pozivanje napravi HP All-in-One omogoca, da pozove drug faks, da poslje faks, ki ga 
ima v cakalni vrsti. Ko uporabljate funkcijo Poziv za sprejem, naprava HP All-in-One 
poklice prirejen faks in zahteva, da mu posreduje faks. Prirejen faks mora biti 
nastavljen za pozivanje in imeti pripravljen faks za posiljanje. 

i-Ww) Opomba Naprava HP All-in-One ne podpira pozivanja dostopnih kod. 

Pozivanje dostopnih kod je varnostna funkcija, ki od sprejemnega faksa za 
sprejem faksa zahteva, da pozivani napravi posreduje to dostopno kodo. 
Pozivana naprava ne sme imeti nastavljene dostopne kode (ali spremenjene 
privzete dostopne kode), sicer naprava HP All-in-One ne bo mogla sprejeti 
faksa. 

1. Na podrocju faksa pritiskajte Meni, dokler se ne prikaze Kako poslati faks. 
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2. Pritiskajte ►, dokler se ne prikaze Poll to Receive (Poziv za sprejem), nato pa 
pritisnite OK. 

3. Vnesite faks stevilko drugega faksa. 

4. Pritisnite Zacni crnobelo faksiranje ali Zacni barvno faksiranje. 

r2«J? Opomba Ce pritisnete Zacni barvno faksiranje, posiljatelj pa poslje 
crnobel faks, naprava HP All-in-One natisne crnobel faks. 

Nastavitev datuma in casa 

Datum in cas lahko nastavite z nadzorne plosce. Ob posiljanju faksa se skupaj z glavo 
faksa natisneta trenuten datum in cas. Oblika datuma in casa je odvisna od nastavitve 
jezika in drzave/regije. 

riMw) Opomba 1 V nekaterih drzavah/regijah sta datumski in casovni zig pravni 
\~&\ zahtevi. 

Opomba 2 Ce naprava HP All-in-One ostane brez napajanja dlje kot 72 ur, 
morate ponovno nastaviti datum in cas. 

1. Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 4 in nato 1. 

Na ta nacin ste izbrali Osnovna nastavitev faksa in nato Datum in cas. 

3. S pritiskom ustreznih stevilk na tipkovnici vnesite mesec, dan in leto. Datum lahko 
vnesete v razlicnem vrstnem redu, odvisno od nastavitev drzave/regije. 

Sprva se pod prvo stevko nahaja podcrtaj; le-ta se ob pritiskanju gumba 
samodejno pomika naprej do naslednje stevke. Po vnosu zadnje stevke datuma 
se samodejno prikaze poziv za vnos ure. 

4. Vnesite uro in minuto. 

Ce je cas prikazan v 12-urni obliki, se po vnosu zadnje stevke samodejno prikaze 
poziv za Dopoldanski ali popoldanski cas. 

5. Ce vas pozove, pritisnite 1 za dopoldanski cas ali 2 za popoldanski cas. 
Na zaslonu nadzorne plosce se prikazeta nov datum in cas. 

Nastavitev glave faksa 

Glava faksa natisne vase ime in stevilko faksa na vrh vsakega poslanega faksa. 
Priporocamo vam, da glavo faksa nastavite s pomoqo Fax Setup Wizard (Carovnik 
za namestitev faksa) (uporabniki okolja Windows) ali Setup Assistant (Pomocnik za 
namestitev) (uporabniki Macintosha) med namescanjem programske opreme 
HP Image Zone . 

Glavo faksa lahko nastavite ali spremenite tudi z nadzorne plosce. 

Opomba V nekaterih drzavah/regijah so informacije glave faksa pravna 
\~&\ zahteva. 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 4 in nato 2. 

Na ta nacin ste izbrali Osnovna nastavitev faksa in nato Glava faksa. 

3. S stevilcnico vnesite osebno ime ali ime podjetja in pritisnite OK. 

Za informacije o vnosu besedila z nadzorne plosce si oglejte Vnos besedila in 
simbolov. Vnesete lahko do 25 znakov. 
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4. S stevilcnico vnesite stevilko faksa. Vnesete lahko do 19 stevk. 

5. Pritisnite OK. 

Morda vam bo informacije glave faksa lazje vnesti s pomocjo programske opreme 
HP Image Zone. Poleg vnosa informacij glave faksa lahko vnesete tudi informacije za 
naslovno stran. Te informacije se uporabijo, ko posljete faks iz vasega racunalnika in 
dodate naslovno stran. Za dodatne informacije si oglejte elektronsko pomoc za 
HP Image Zone, ki je prilozena programski opremi HP Image Zone. 

Vnos besedila in simbolov 

Ko nastavljate vnose za hitro izbiranje in informacije glave faksa, lahko besedilo in 
simbole vnesete preko tipkovnice na nadzorni plosci. 

Simbole lahko vnasate tudi s tipkovnice, ko izbirate faks ali telefonsko stevilko. Ko 
naprava HP All-in-One izbere stevilko, interpretira simbol in se ustrezno odzove. Na 
primer, ce v stevilko faksa vnesete pomisljaj, naprava HP All-in-One naredi premor 
pred nadaljnjim izbiranjem stevilke. Premor je koristen, ce potrebujete dostop do 
zunanje linije, preden odtipkate stevilko faksa. 

Vnos besedila z uporabo tipkovnice na nadzorni plosci 

Besedilo ali simbole lahko vnesete s tipkovnico na nadzorni plosci. 

• Pritisnite stevilke na tipkovnici, ki ustrezajo crkam imena. Na primer, crke a, b in c 
ustrezajo stevilki 2, kot je prikazano na gumbu spodaj. 

(2 abc) 

• Gumb pritisnite veckrat, da boste videli znake, ki so na voljo. 

Opomba Odvisno od vasega jezika in nastavitev drzave/regije utegnejo 
biti na voljo dodatni znaki. 

• Ko se prikaze prava crka, pocakajte, da se kazalka samodejno pomakne na 
desno ali pritisnite ►. Pritisnite stevilko, ki se ujema z naslednjo crko v imenu. 
Gumb pritisnite veckrat, dokler se ne prikaze prava crka. Prva crka besede se 
samodejno zacne z veliko zacetnico. 

• Za vnos presledka pritisnite Presledek (#). 

• Za vnos premora pritisnite Ponovno izbiranje/premor. V zaporedju stevilk se 
prikaze pomisljaj. 

• Za vnos simbola, kot je @, veckrat zaporedoma pritisnite gumb Simboli (*), da se 
boste pomikali po seznamu razpolozljivih simbolov: zvezdica (*), pomisljaj (-), 
znak (&), pika (.), posevnica (/), oklepaj( ), apostrof ('), enacaj (=), lojtra (#), afna 
(@), podcrtaj (_), plus (+), klicaj (!), podpiqe (;), vprasaj (?), vejica (,), dvopiqe 
(:), odstotek (%) in znak za priblizno (~). 

• Ce naredite napako, pritisnite -4 za brisanje znaka. 

• Po koncanem vnosu besedila pritisnite OK. 
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Tiskanje porocil 

Napravo HP All-in-One lahko nastavite, da samodejno natisne porocila o napakah in 
potrditvena porocila za vsak poslan in sprejet faks. Lahko pa tudi rocno natisnete 
sistemska porocila, kojih potrebujete; ta porocila nudijo koristne sistemske informacije 
o napravi HP All-in-One. 

Po privzetem nacinu HP All-in-One natisne porocilo le, ce je prislo do tezave pri 
posiljanju ali sprejemanju faksa. Potrditveno sporocilo, ki oznacuje, ali je bil faks 
uspesno poslan, se po vsakem posiljanju za trenutek prikaze na zaslonu nadzorne 
plosce. 

* ' / Nasvet Natisnete lahko tudi porocila o potrditvi faksa. Za dodatne informacije 
si oglejte Natisni porocila o potrditvi faksov. 



Natisni porocila o napakah faksov 

HP All-in-One lahko konfigurirate, da samodejno natisne porocilo, kadar pride do 
napake med prenosom faksa. Privzeta nastavitev je On. 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 2 in nato se enkrat 2. 

Na ta nacin ste izbrali Natisni porocilo in nato Porocilo o napaki faksa. 

3. S pritiskom na ► izberite eno od moznosti in pritisnite OK. 

- Send (Poslji)& Receive (Prejmi): Natisne porocila o napakah faksov za 
napake, do katerih pride med prenosom faksa. 

- Izklop: Ne natisne porocila o napakah faksov za napake, do katerih pride 
med prenosom faksa. 

- On Fax Send (Ob posiljanju faksa): Natisne porocila o napakah faksov, do 
katerih pride, ko HP All-in-One posilja faks. 

- On Fax Receive (Ob prejemu faksa): Natisne porocila o napakah faksov, 
do katerih pride, ko HP All-in-One sprejema faks. 

Tiskanje drugih porocil 

Rocno lahko ustvarite porocila o napravi HP All-in-One, kot so npr. stanje zadnjega 
poslanega faksa, seznam programiranih vnosov hitrega izbiranja ali porocilo o 
samopreizkusu za diagnosticne namene. 

1. Pritisnite Nastavitev, nato pa se enkrat 2. 
Na ta nacin ste izbrali Natisni porocilo. 

2. Pritiskajte ► za pomikanje med naslednjimi vrstami porocil: 

- 1: Potrditev faksa: natisne porocila o potrditvi faksov, kot je opisano v 
Natisni porocila o potrditvi faksov. 

- 2. Porocilo o napaki pri faksiranju: Natisne porocila za vse napake, do 
katerih pride med prenosom faksa, kot je opisano v Natisni porocila o 
napakah faksov. 

- 3: Zadnja transakcija: natisne podrobnosti o zadnjem poslanem faksu. 

- 4: Dnevnik faksa: natisne dnevnik zadnjih tridesetih posiljanj faksa. 
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- 5: Seznam hitrega izbiranja: natisne seznam programiranih vnosov hitrega 
izbiranja. 

- 6: Porocilo o samopreizkusu: natisne porocilo, ki vam pomaga pri 
diagnosticiranju tezav pri tiskanju in poravnavanju. Za dodatne informacije si 
oglejte Tiskanje porocila o samopreizkusu. 

3. Ko je zeleno porocilo oznaceno, pritisnite OK. 



Vnose hitrega izbiranja lahko dodelite pogosto uporabljenim stevilkam faksa. Za hitro 
posiljanje faksov uporabljajte gumbe za hitro izbiranje z eno tipko na nadzorni plosci. 
Za pomikanje med vnosi in izbiro s seznama vnosov hitrega izbiranja lahko pritisnete 
tudi Hitro izbiranje. 

Prvih pet vnosov hitrega izbiranja se samodejno shrani na pet gumbov za hitro 
izbiranje z eno tipko na nadzorni plosci. 

Za informacije o posiljanju faksa s hitrim izbiranjem si oglejte Posiljanje faksa s hitrim 
izbiranjem. 

Nastavite lahko tudi vnose hitrega izbiranja skupine. Tako prihranite pri casu pri 
enkratnem posiljanju faksa skupini namesto vsakemu posamezniku posebej. 

S pomoqo programske opreme HP Image Zone lahko hitro in preprosto nastavite 
vnose hitrega izbiranja. Za dodatne informacije si oglejte elektronsko pomoc za 
HP Image Zone, ki je prilozena programski opremi HP Image Zone. 



Ustvarjanje vnosov hitrega izbiranja 

Za stevilke faksa, ki jih pogosto uporabljate, lahko ustvarite vnose hitrega izbiranja. 

1. Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 3 in nato 1. 



Na ta nacin ste izbrali Speed Dial Setup (Nastavitev hitrega izbiranja) in nato 
Individual Speed Dial (Osebno hitro izbiranje). 

Na zaslonu nadzorne plosce se prikaze prvi nedodeljen vnos hitrega izbiranja. 

3. Za izbiro prikazanega vnosa hitrega izbiranja pritisnite OK. Lahko pritisnete tudi 
► ali -4 za izbiro praznega vnosa in nato OK. 

4. Vnesite stevilko faksa, ki jo zelite dodeliti vnosu, nato pa pritisnite OK. 

% ■ * Nasvet Za vnos premora v stevilko faksa pritisnite Ponovno izbiranje/ 



5. Vnesite ime in nato pritisnite OK. 

Za dodatne informacije o vnosu besedila si oglejte Vnos besedila in simbolov. 

6. Ce zelite nastaviti se eno stevilko, pritisnite 1 ali pa pritisnite 2 za izhod iz menija 
Nastavitev hitrega izbiranja. 



Nastavitev hitrega izbiranja 




premor. 
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Ustvarjanje vnosov hitrega izbiranja skupine 

Ustvarite lahko vnos za hitro izbiranje skupine z do 48 vnosi osebnega menija za hitro 
izbiranje. To vam omogoca posiljanje crnobelih faksov dolocenim skupinam oseb s 
pomocjo enega vnosa za hitro izbiranje. 

r5Mj^> Opomba Skupinam lahko posiljate samo crnobele fakse. Locljivost Zelo fino 
pri tej funkciji tudi ni podprta. 

Skupini lahko dodelite samo predhodno vnesene osebne stevilke hitrega izbiranja. 
Pozneje lahko dodajate le posamezne vnose hitrega izbiranja, skupine ne morete 
dodeliti drugi skupini. 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 3 in nato 2. 

Na ta nacin ste izbrali Nastavitev hitrega izbiranja in nato Hitro izbiranje 
skupine. 

Na zaslonu nadzorne plosce se prikaze prvi nedodeljen vnos hitrega izbiranja. 

3. Za izbiro prikazanega vnosa hitrega izbiranja pritisnite OK. Lahko pa pritisnete 
tudi ► ali 4 za izbiro drugega praznega vnosa in nato OK. 

4. Za izbiro osebnega vnosa za hitro izbiranje za dodajanje skupini za hitro izbiranje 
pritisnite ►. 

5. Pritisnite OK. 

6. Pritisnite 1 za dodajanje drugega vnosa hitrega izbiranja ali pa pritisnite 2, ce ste 
koncali. 

7. Vnesite ime hitrega izbiranja skupine in pritisnite OK. 

Za dodatne informacije o vnosu besedila si oglejte Vnos besedila in simbolov. 

8. Ce zelite dodati drugo skupino, pritisnite 1 ali 2 za izhod. 

Posodobitev vnosov hitrega izbiranja 

Spremenite lahko telefonsko stevilko ali ime osebnega vnosa za hitro izbiranje. 

r3Mw> Opomba Ce posodobite osebni vnos za hitro izbiranje v skupini za hitro 
izbiranje, bo zbrisano tudi iz skupine. 

1. Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 3 in nato 1. 

Na ta nacin ste izbrali Speed Dial Setup (Nastavitev hitrega izbiranja) in nato 
Individual Speed Dial (Osebno hitro izbiranje). 

3. Pritisnite ► za pomikanje med vnosi hitrega izbiranja, nato pa pritisnite OK za 
izbiro ustreznega vnosa. 

4. Ko se prikaze trenutna stevilka faksa, pritisnite -4, da jo izbrisete. 

5. Vnesite novo stevilko faksa. 

6. Pritisnite OK, da shranite novo stevilko. 

7. Vnesite novo ime. 

Za dodatne informacije o vnosu besedila si oglejte Vnos besedila in simbolov. 

8. Pritisnite OK. 

9. Pritisnite 1 za posodobitev se enega vnosa hitrega izbiranja ali pa 2 za izhod. 
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Brisanje vnosov hitrega izbiranja 

Izbrisete lahko vnos hitrega izbiranja posameznika ali skupine. Ko zbrisete osebni 
vnos za hitro izbiranje v skupini za hitro izbiranje, bo zbrisan tudi iz skupine. 

1. Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 3 in nato se enkrat 3. 

Na ta nafiin ste izbrali Nastavitev hitrega izbiranja in nato Izbrisi hitro izbiranje. 

3. Pritiskajte ►, dokler se ne prikaze vnos hitrega izbiranja, ki ga zelite izbrisati, in 
pritisnite OK za brisanje. S tipkovnico na nadzorni plosci lahko vnesete tudi kodo 
hitrega izbiranja. 

Vnos hitrega izbiranja je zbrisan. 

Spreminjanje locljivosti faksa in nastavitev svetleje/ 
temneje 

Za dokumente, ki jih faksirate, lahko spreminjate Locljivost faksa in nastavitve 
Svetlejsi/Temnejsi. 

Spreminjanje locljivosti faksa 

Nastavitev Locljivost vpliva na hitrost prenosa in kakovost faksiranih crnobelih 
dokumentov. Naprava HP All-in-One posilja fakse pri najvisji locljivosti, ki jo podpira 
sprejemna faks naprava. Locljivost lahko spreminjate le za fakse, ki jih posiljate v 
crnobeli tehniki. HP All-in-One poslje vse barvne fakse z locljivostjo Fina. Na voljo so 
naslednje nastavitve za locljivost: 

• Fina: nudi besedilo visoke kakovosti, ki je primerno za faksiranje vecine 
dokumentov. To je privzeta nastavitev. 

• Zelo fina: nudi fakse najboljse kakovosti, kadar faksirate dokumente z zelo finimi 
podrobnostmi. Ob izbiri Zelo fina postopek faksiranja traja dlje in lahko posiljate 
le crno-bele fakse. Barvni faksi bodo poslani z locljivostjo Fina. 

• Foto: nudi fakse najboljse kakovosti, ko posiljate fotografije. Ce izberete Foto, 
vedite, da faksiranje traja dlje casa. Ko faksirate fotografije, priporocamo, da 
izberete Foto. 

• Standardno: nudi najhitrejsi mozen prenos faksa z najnizjo kakovostjo. 

Ta nastavitev se po zakljucitvi opravila povrne na privzeto nastavitev, razen ce ste 
spremembe nastavili kot privzete. Za informacije si oglejte Nastavitev novih privzetih 
nastavitev. 

Za spreminjanje locljivosti z nadzorne plosce 

1. Originale s sprednjo stranjo navzgor nalozite v predal za podajanje dokumentov z 
zgornjo stranjo na levi strani. 

2. S tipkovnico vnesite faks stevilko, pritisnite gumb za hitro izbiranje z eno tipko ali 
pritiskajte Hitro izbiranje, dokler se ne prikaze ustrezen vnos hitrega izbiranja. 

3. Na podroqu faksa pritiskajte Meni, dokler se ne prikaze Locljivost. 

4. Pritisnite ► za izbiro nastavitve za locljivost. 

5. Pritisnite Zacni crnobelo faksiranje. 
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Opomba Ce pritisnete Zacni barvno faksiranje, bo faks poslan z 
nastavitvijo Fina. 

Faks je poslan z izbrano nastavitvijo Locljivost. Za posiljanje vseh faksov s to 
locljivostjo jo dolocite za privzeto. Za dodatne informacije si oglejte Nastavitev 
novih privzetih nastavitev. 

Spreminjanje nastavitve svetleje/temneje 

Kontrast faksa lahko spremenite tako, da bo temnejsi ali svetlejsi od originala. Ta 
funkcija je koristna, ce faksirate dokument, ki je zbledel, zabrisan ali napisan na rake. 
Z uravnavanjem kontrasta lahko original potemnite. 

Ta nastavitev se po zakljucitvi opravila povrne na privzeto nastavitev, razen ce ste 
spremembe nastavili kot privzete. Za informacije si oglejte Nastavitev novih privzetih 
nastavitev. 

1. Originate s sprednjo stranjo navzgor nalozite v predal za podajanje dokumentov z 
zgornjo stranjo na levi strani. 

2. S tipkovnico vnesite faks stevilko, pritisnite gumb za hitro izbiranje z eno tipko ali 
pritiskajte Hitro izbiranje, dokler se ne prikaze ustrezen vnos hitrega izbiranja. 

3. Na podrocju faksa pritiskajte Meni, dokler se ne prikaze Svetlejsi/temnejsi. 

4. S pritiskom na -4 posvetlite faks ali pa ga s pritiskom na ► potemnite. 
Ob pritisku puscice se indikator pomakne levo ali desno. 

5. Pritisnite Zacni crnobelo faksiranje ali Zacni barvno faksiranje. 

Faks je poslan z izbrano nastavitvijo Svetleje/Temneje. Za posiljanje vseh faksov 
s to locljivostjo jo dolocite za privzeto. Za dodatne informacije si oglejte 
Nastavitev novih privzetih nastavitev. 

Nastavitev novih privzetih nastavitev 

Prek nadzorne plosce lahko spremenite privzete vrednosti za nastavitev Dvostransko 
posiljanje, Locljivost in Svetlejsi/temnejsi. 

1. Spremenite nastavitve Dvostransko posiljanje (ce je na voljo), Locljivost ali 
Svetlejsi/temnejsi. 

2. Na podrocju faksiranja pritiskajte Meni, dokler se ne pojavi Nastavitev novih 
privzetih vrednosti. 

3. Pritisnite ► za izbiro Yes (Da). 

4. Pritisnite OK. 

Nastavitev moznosti faksa 

Nastavite lahko stevilne moznosti faksa, kot so samodejno ponovno izbiranje naprave 
HP All-in-One zasedene stevilke, regulacija glasnosti naprave HP All-in-One in 
posredovanje faksov drugi stevilki. Ko spremenite naslednje moznosti, postane nova 
nastavitev privzeta. V tern odstavku boste nasli informacije o spreminjanju moznosti 
faksa. 
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Nastavitev velikosti papirja za sprejete fakse 

Za sprejete fakse lahko izberete velikost papirja. Izbrana velikost papirja mora 
ustrezati papirju, ki je nalozen v vhodnem predalu. Fakse lahko tiskate le na papir 
velikosti Letter, A4 ali Legal. 

Opomba Ce je ob sprejemu faksa v vhodnem predalu papir neprave velikosti, 
\~&\ se faks ne natisne, na zaslonu nadzorne plosce pa se prikaze sporocilo o 
napaki. Ce zelite natisniti faks, nalozite papir velikosti Letter, A4 ali Legal in 
pritisnite OK. 

1. Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 4 in nato se enkrat 4. 

Na ta nacin ste izbrali Osnovna nastavitev faksa in nato Velikost papirja za faks. 

3. S pritiskom na ► izberite moznost in pritisnite OK. 

Nastavitev tonskega ali impulznega izbiranja 

Nacin izbiranja naprave HP All-in-One lahko nastavite na tonsko ali impulzno 
izbiranje. Vecina telefonskih sistemov deluje v obeh nacinih izbiranja. Ce vas 
telefonski sistem ne zahteva impulznega izbiranja, priporocamo uporabo tonskega 
izbiranja. Ce imate javni telefonski sistem ali sistem narocniske centrale (PBX), boste 
morali morda izbrati Impulzno izbiranje. Ce niste prepricani, katero nastavitev 
uporabiti, se obrnite na krajevno telefonsko podjetje. 

Opomba 1 Ce izberete Impulzno izbiranje, nekatere funkcije telefonskega 
sistema morda ne bodo na voljo. Poleg tega lahko izbiranje faks ali telefonske 
stevilke traja dlje. 

Opomba 2 Fukcija ni podprta v vseh drzavah/regijah. Ce ni podprto v vasi 
drzavi/regiji, se Tonsko ali impulzno izbiranje ne pojavi v meniju. 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 4 in nato 7. 

Na ta nacin ste izbrali Osnovna nastavitev faksa in nato Tonsko ali impulzno 
izbiranje. 

3. S pritiskom na ► izberite moznost in pritisnite OK. 

Uravnavanje glasnosti 

Naprava HP All-in-One nudi tri stopnje za uravnavanje glasnosti zvonjenja in 
zvocnika. Glasnost zvonjenja predstavlja glasnost telefonskih zvonjenj. Glasnost 
zvocnika pa predstavlja glasnost vsega ostalega, kot so znaki centrale, toni faksa in 
piski ob pritiskih gumbov. Privzeta nastavitev je Blago. 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 4 in nato 5. 

Na ta nacin ste izbrali Osnovna nastavitev faksa in nato Glasnost zvonjenja in 
piska. 

3. Pritisnite ► za izbiro ene od moznosti: Blago, Glasno ali Izklop. 

rJMw) Opomba Ce izberete Izklop, znaka centrale, tonov faksa ali dohodnih 
\~&\ tonov zvonjenja ne boste slisali. 

4. Pritisnite OK. 
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Posredovanje faksov na drugo stevilko 

Napravo HP All-in-One lahko nastavite na posredovanje faksov drugi stevilki faksa. 
Ce je sprejet barvni faks, je posredovan kot crnobel faks. 

\—)f Opomba Ko naprava HP All-in-One posreduje fakse, bo sprejete fakse 
\~&\ natisnila samo, ce pride do tezave. Ce naprava HP All-in-One faksa ne more 

posredovati doloceni napravi (na primer, ce ni vklopljena), naprava 

HP All-in-One natisne faks in porocilo o napaki. 

Priporocamo vam, da preverite, ali je stevilka za posredovanje delujoca faks linija.. S 
testnim faksom preverite, ali naprava lahko sprejema posredovane fakse. 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 4 in nato 6. 

Na ta nacin ste izbrali Osnovna nastavitev faksa in nato Samo crnobelo 
posred. faksov. 

3. Pritisnite ► za izbiro On. 

4. Ob pozivu vnesite stevilko faksa, ki bo sprejemal posredovane fakse. 

5. Pritisnite OK. 

Na zaslonu nadzorne plosce se prikaze Posred. faksov. 

Preklic posredovanja faksov 

Posredovanje faksov lahko preklicete z nadzorne plosce. 

Za preklic posredovanja faksov z nadzorne plosce 

-* Pritisnite Preklici in nato 1. 

Posredovanje faksov je preklicano. 

Spreminjanje vzorca odzivnega zvonjenja (razlocno zvonjenje) 

Stevilna telefonska podjetja ponujajo funkcijo razlocnega zvonjenja, ki omogoca vec 
telefonskih stevilk na eni telefonski liniji. Ko imate vklopljeno to storitev, bo imela 
vsaka telefonska stevilka drugacen vzorec zvonjenja Na primer, enojno, dvojno in 
trojno zvonjenje za razlicne stevilke. Napravo HP All-in-One lahko nastavite, da se 
odzove na dohodne klice, ki imajo dolocen vzorec zvonjenja. 

Ce napravo HP All-in-One prikljucite na linijo z razlocnim zvonjenjem, naj vam vase 
telefonsko podjetje dodeli en vzorec zvonjenja za govorne klice in drugega za faks 
klice. Priporocamo, da za faks stevilko zahtevate dvojno ali trojno zvonjenje. Ko 
naprava HP All-in-One zazna dolocen vzorec zvonjenja, se odzove na klic in sprejme 
faks. 

Na primer, telefonsko podjetje stevilki faksa lahko dodeli vzorec dvojnega zvonjenja, 
glasovni stevilki pa vzorec enojnega zvonjenja. Pri tej nastavitvi Vzorec odzivnega 
zvonjenja za HP All-in-One nastavite na Dvojno zvonjenje. Poleg tega nastavitev 
Zvonjenja za odziv lahko nastavite na 3. V primeru klica z dvojnim zvonjenjem se 
naprava HP All-in-One nanj odzove po treh zvonjenjih in sprejme faks. 

Ce nimate te storitve, uporabite privzet vzorec zvonjenja, ki je Vsa zvonjenja. 

Za spreminjanje vzorca odzivnega zvonjenja z nadzorne plosce 

1 . Preverite, ali je naprava HP All-in-One nastavljena za samodejno odzivanje na 
faks klice. Za informacije si oglejte Nastavitev nacina odgovora. 
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2. Pritisnite Nastavitev. 

3. Pritisnite 5 in nato 1. 

Na ta nacin ste izbrali Napredna nastavitev faksa in nato Vzorec odzivnega 
zvonjenja. 

4. S pritiskom na ► izberite moznost in pritisnite OK. 

Ko telefon zazvoni z vzorcem zvonjenja, ki je dodeljen faks liniji, se naprava 
HP All-in-One odzove na klic in sprejme faks. 

Samodejno ponovno izbiranje zasedene ali neodzvane stevilke 

Napravo HP All-in-One lahko nastavite na samodejno ponovno izbiranje zasedenih ali 
neodzvanih stevilk. Privzeta nastavitev za Zasedeno, ponovno izbiranje je Ponovno 
izbiranje. Privzeta nastavitev za Ni odgovora, ponovno izbiranje je Ne ponovi 
izbiranja. 

1. Pritisnite Nastavitev. 

2. Napravite nekaj od naslednjega: 

- Za spremembo nastavitve Zasedeno, ponovno izbiranje pritisnite 5, nato 
pa 2. 

Na ta nacin ste izbrali Napredna nastavitev faksa in nato Zasedeno, 
ponovno izbiranje. 

- Za spremembo nastavitve Ni odgovora, ponovno izbiranje pritisnite 5, nato 
pa 3. 

Na ta nacin ste izbrali Napredna nastavitev faksa in nato Ni odgovora, 
ponovno izbiranje. 

3. Pritisnite ► za izbiro Ponovno izbiranje ali Ne ponovi izbiranja. 

4. Pritisnite OK. 

Nastavitev samodejnega zmanjsevanja za dohodne fakse 

Ta nastavitev doloca, kaj naprava HP All-in-One naredi, ce sprejme faks, ki je prevelik 
za privzeto velikost papirja. Ce je ta nastavitev vklopljena (privzeta nastavitev), se 
slika dohodnega faksa pomanjsa tako, da pride na eno stran, ce je mogoce. Ce pa je 
ta nastavitev izklopljena, se informacije, ki ne pridejo na prvo stran, natisnejo na 
drugo. Samodejno zmanjsevanje je koristno, ko sprejemate faks velikosti Legal in je 
v vhodnem predalu papir velikosti Letter. 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 5 in nato 4. 

Na ta nacin ste izbrali Napredna nastavitev faksa in nato Samodejno 
zmanjsevanje. 

3. Pritisnite ► za izbiro Izklop ali Vklop. 

4. Pritisnite OK. 

Nastavitev varnostnega sprejema faksa 

Naprava HP All-in-One vse sprejete fakse shrani v pomnilnik. V primeru napak, ki 
napravi HP All-in-One preprecujejo tiskanje faksov, vam Varnostni sprejem faksa 
omogoca nadaljevanje s sprejemanjem faksov. Ce je med napako Varnostni 
sprejem faksa omogocen, so faksi shranjeni v pomnilnik. 

Na primer, ce napravi HP All-in-One zmanjka papirja in je Varnostni sprejem faksa 
omogocen, so vsi sprejeti faksi shranjeni v pomnilnik. Fakse lahko natisnete, ko 
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nalozite papir. Ce to funkcijo onemogocite, se naprava HP All-in-One ne bo odzvala 
na dohodne faks klice, dokler tezava ne bo odpravljena. 

Med normalnim delovanjem (ce je Varnostni sprejem faksa nastavljen na Vklop ali 
Izklop) naprava HP All-in-One vse fakse shrani v pomnilnik. Ko je pomnilnik poln, 
naprava HP All-in-One med sprejemanjem novih faksov prepise najstarejse natisnjene 
fakse. Za brisanje vseh faksov v pomnilniku napravo HP All-in-One izklopite s 
pritiskom na gumb Vklop. 

|Wj^> Opomba Ce je Varnostni sprejem faksov nastavljen na Vklop in pride do 
\~&\ napake, naprava HP All-in-One vse sprejete fakse shrani v pomnilnik kot 
"nenatisnjene." Vsi nenatisnjeni faksi ostanejo v spominu, dokler jih ne 
natisnete ali ne izbrisete. Ko je pomnilnik zaseden z nenatisnjenimi faksi, 
naprava HP All-in-One ne sprejema vec faks klicev, dokler nenatisnjenih 
faksov ne natisnete ali zbrisete iz pomnilnika. Za informacije o tiskanju ali 
brisanju faksov v pomnilniku si oglejte Ponovno tiskanje ali brisanje faksov v 
pomnilniku. 

Privzeto je nastavitev Varnostni sprejem faksa nastavljena na Vklop. 

Za nastavitev varnostnega sprejema faksa z nadzorne plosce 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 5 in nato se enkrat 5. 

Na ta nacin ste izbrali Napredna nastavitev faksa in nato Varnostni sprejem 
faksa. 

3. Pritisnite ► za izbiro Vklop ali Izklop. 

4. Pritisnite OK. 

Uporaba nacina odprave napak 

Nacin odprave napak (ECM) preprecuje izgubo podatkov zaradi slabih telefonskih 
linij z odkrivanjem napak, do katerih pride med prenosom, in samodejno zahteva 
ponoven prenos dela z napako. To ne vpliva na stroske telefona, pri dobrih telefonskih 
linijah jih utegne celo zmanjsati. Pri slabih telefonskih linijah pa ECM povisuje cas 
posiljanja in telefonske stroske, a posiljanje podatkov je dosti zanesljivejse. Po privzeti 
nastavitvi je vklopljen. ECM izklopite le, ce bistveno povisuje telefonske stroske in 
vam je slabsa kakovost sprejemljiva v zameno za nizje stroske. 

Za ECM veljajo naslednja pravila: 

• Ce ECM izklopite, to velja samo za poslane fakse. Za sprejete fakse ne velja. 

• Ce ECM izklopite, Hitrost faksa nastavite na Srednje. Ce je Hitrost faksa 
nastavljena na Hitro, bo faks samodejno poslan z vklopljeno funkcijo ECM. Za 
informacije o spremembi nastavitve Hitrost faksa si oglejte Nastavitev hitrosti 
faksa. 

• Barvni faksi so ne glede na trenutno nastavljeno moznost poslani z vklopljeno 
funkcijo ECM. 

Za spreminjanje nastavitve ECM z nadzorne plosce 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 5 in nato 6. 

Na ta nacin ste izbrali Napredna nastavitev faksa in nato Nacin odprave napak. 

3. Pritisnite ► za izbiro Izklop ali Vklop. 
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4. Pritisnite OK. 



Nastavitev hitrosti faksa 

Hitrost faksa, ki jo uporabljate za komunikacijo med napravo HP All-in-One in drugimi 
faks napravami, lahko med posiljanjem in sprejemanjem faksov spreminjate. Privzeta 
hitrost faksa je Hitro. 

Ce uporabljate kaj od naslednjega, bo morda potrebno nastaviti hitrost faksa na 
pocasnejso hitrost: 

• Internetno telefonsko storitev 

• Sistem narocniske centrale (PBX) 

• Faks preko IP (FolP) 

• Storitev digitalnega omrezja z integriranimi storitvami (ISDN) 

Ce imate pri posiljanju in sprejemanju faksov tezave, bi bilo morda smiselno nastaviti 
Hitrost faksa na Srednje ali Pocasno. V naslednji razpredelnici so navedene 



razpolozljive nastavitve hitrosti faksa. 


Nastavitev hitrosti faksa 


Hitrost faksa 


Hitro 


v.34 (33600 baudov) 


Srednje 


v.17 (14400 baudov) 


Pocasi 


v.29 (9600 baudov) 



Za nastavitev hitrosti faksa z nadzorne plosce 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 5 in nato 7. 

Na ta nacin ste izbrali Napredna nastavitev faksa in nato Hitrost faksa. 

3. S pritiskom na ► izberite moznost in pritisnite OK. 



Ponovno tiskanje ali brisanje faksov v pomnilniku 

Ponovno lahko natisnete zadnjih osem faksov v pomnilniku ali zbrisete fakse, 
shranjene v pomnilniku. Ce med sprejemanjem faksa v napravi HP All-in-One 
zmanjka papirja, boste morda morali ponovno natisniti faks v pomnilniku. Ali pa zelite 
morda zbrisati vse fakse v pomnilniku zaradi varnostnih razlogov. 

r m^> Opomba Naprava HP All-in-One vse sprejete fakse shrani v pomnilnik, cetudi 
so le-ti natisnjeni. To vam omogoca kasnejse ponovno tiskanje zadnjih osmih 
faksov. Ko je pomnilnik poln, naprava HP All-in-One med sprejemanjem novih 
faksov prepise najstarejse natisnjene fakse. 

Ce prejmete faks, ki je prevelik, na primer zelo natancno barvno fotografijo, morda ne 
bo shranjena v pomnilniku zaradi barvnih omejitev. Ne boste mogli ponovno natisniti 
faksov, ki so bili preveliki, da bi jih shranili v pomnilniku. 

Za ponovno tiskanje faksov v pomnilniku z nadzorne plosce 

1 . Preverite, ali je papir nalozen v vhodni predal. 

2. Pritisnite Nastavitev. 

3. Pritisnite 6 in nato 4. 
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Na ta nacin ste izbrali Orodja in nato Ponovno natis. fakse v pomn. 
Faksi se tiskajo v obratnem vrstnem redu, kot so bili prejeti, tako da se najprej 
natisne najnovejsi faks, itd. 
4. Ce faksa, ki se tiska, ne potrebujete, pritisnite Preklici. 

Naprava HP All-in-One zacne tiskati naslednji faks v pomnilniku. 

Opomba Preklici morate pritisniti za vsak shranjen faks, ce zelite 



Za brisanje vseh faksov v pomnilniku z nadzorne plosce 

-* Za brisanje vseh faksov v pomnilniku napravo HP All-in-One izklopite s pritiskom 
na gumb Vklop. 

Ko izklopite napravo HP All-in-One, se bodo izbrisali vsi faksi, ki so shranjeni v 
pomnilniku. 



Postanete lahko narocnik ekonomicne telefonske storitve, ki vam omogoca posiljanje 
in sprejemanje faksov z napravo HP All-in-One prek interneta. Tej metodi pravimo 
faksiranje preko IP (FolP). Storitev FolP (telefonskega podjetja) najbrz uporabljate, ce: 

• Poleg stevilke faksa izberete posebno dostopno kodo ali 

• Imate pretvornik IP za povezavo z internetom in analognimi vrati za prikljucitev 



Opomba Fakse lahko posiljate in sprejemate le tako, da telefonski kabel 
\~&\ prikljucite v vrata "1-LINE" na napravi HP All-in-One in ne v Ethernetna vrata. 
To pomeni, da se morate v internet povezati preko pretvornika (ki ima obicajne 
analogne telefonske vtice za faks povezavo) ali telefonskega podjetja. 

Storitev FolP utegne delovati napacno, ko HP All-in-One posilja in sprejema fakse pri 
visoki hitrosti (33600 bis). Ce imate med uporabo internetnih storitev za faksiranje 
tezave s posiljanjem in sprejemanjem faksov, uporabite nizjo hitrost faksiranja. To 
naredite tako, da spremenite nastavitev Hitrost faksa z Visoko (privzeto) na 
Srednje. Za informacije o spreminjanju te nastavitve si oglejte Nastavitev hitrosti faksa. 

Pri telefonskem podjetju morate preveriti tudi, ali njihova internetna telefonska storitev 
podpira faksiranje. Ce ne podpirajo faksiranja, ne boste mogli posiljati in sprejemati 
faksov preko interneta. 



Faks, ki ga posiljate ali sprejemate, lahko kadarkoli preklicete. 
Za zaustavitev faksiranja z nadzorne plosce 

-* Za zaustavitev faksa, ki ga posiljate ali sprejemate, na nadzorni plosci pritisnite 
Preklici. Na zaslonu nadzorne plosce poiscite sporocilo Faksiranje preklicano 
Ce se ne prikaze, ponovno pritisnite Preklici. 

Naprava HP All-in-One do konca natisne strani, ki jih je zacel tiskati, in preklice 
tiskanje preostalih strani. To lahko traja nekaj casa. 




zaustaviti tiskanje. 



Faksiranje preko interneta 



faksa. 



Zaustavitev faksiranja 
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Za preklic klicane stevilke 

-* Za preklic trenutno klicane stevilke pritisnite Preklici. 
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Uporaba HP Instant Share 



HP Instant Share omogoca preprosto skupno rabo fotografij z druzino in prijatelji. 
Skenirajte fotografijo ali vstavite pomnilnisko kartico v ustrezno rezo za kartice na 
napravi HP All-in-One, izberite eno ali vec fotografij, ki jih zelite dati v skupno rabo, 
izberite naslov za vase fotografije in jih posljite. Fotografije lahko celo prenesete v 
spletni album s fotografijami ali v spletni fotografski studio. Razpolozljivost storitev se 
razlikuje glede na drzavo/regijo. 

Z HP Instant Share E-posto lahko druzina in prijatelji vedno dobijo fotografije, ki si jih 
lahko ogledajo — nic vec dolgotrajnih prenosov ali slik, ki so prevelike, da bi se odprle. 
Poslje se e-postno sporocilo s slicicami vasih fotografij skupaj s povezavo na varno 
spletno stran, kjer si lahko druzina in prijatelji zlahka ogledujejo, delijo, tiskajo in 
shranjujejo fotografije. 

Pregled 

HP Officejet 7200 All-in-One series ima USB vrata, tako se lahko z USB kablom 
neposredno povezete v racunalnik. Opremljen je tudi z vrati ethernet, da se lahko 
povezes z obstojecim lokalnim omrezjem (LAN). Izberite vrata, ki se najbolj ujemajo z 
okoljem, v katerega povezujete HP All-in-One. Zdaj imate lahko v skupni rabi 
fotografije s prijatelji in sorodniki s pomoqo HP All-in-One in programske opreme 
HP Image Zone, namescene na racunalniku. 

Naprave, povezane v omrezje in povezane z racunalnikom prek USB kabla so 
prikazane spodaj. 






Uporaba HP Instant Share za posiljanje slik z naprave HP All-in-One na naslov po 
vasi izbiri. Naslov je lahko e-postni naslov, spletni album s fotografijami ali spletni 
fotografski studio. Razpolozljivost storitev se razlikuje glede na drzavo/regijo. 



Opomba Slike lahko posiljate tudi prijateljevi ali sorodnikovi v omrezje 
povezani napravi HP All-in-One ali foto tiskalniku. Za posiljanje napravi 
potrebujete uporabniski ID za HP Passport in geslo. Sprejemna naprava mora 
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biti nastavljena in registrirana pri HP Instant Share. Potrebovali boste tudi ime, 
ki ga je prejemnik dolocil sprejemni napravi. Nadaljnja navodila najdete v 7. 
koraku v Posiljanje slik z uporabo HP All-in-One. 



Zacetek 



Za uporabo HP Instant Share z napravo HP All-in-One potrebujete naslednje: 

• Napravo HP All-in-One, ki je z racunalnikom povezana (prek USB kabla ali prek 
LAN) 

• Sirokopasovni internetni dostop 

• Glede na operacijski sistem: 

- Windows: Na racunalniku namesceno programsko opremo HP Image Zone 

- Macintosh: Na racunalniku namesceno programsko opremo HP Image 
Zone, vkljucno z odjemalsko programsko opremo HP Instant Share 

Ko ste nastavili napravo HP All-in-One in namestili programsko opremo HP Image 
Zone, lahko zacnete s skupno rabo fotografij s pomocjo HP Instant Share. Za dodatne 
informacije o nastavitvi HP All-in-One si oglejte navodila za namescanje, ki so 
prilozena napravi. 



Slike so lahko fotografije ali skenirani dokumenti. Oboje lahko delite s prijatelji in 
sorodniki s pomocjo HP All-in-One in HP Instant Share. Prenesite fotografije iz 
pomnilniske kartice v vas racunalnik ali skenirajte sliko, izberite eno ali vec slik za 
skupno rabo in jih posljite na naslov po vasi izbiri. 



HP All-in-One lahko uporabite za skupno rabo fotografij s pomnilniske kartice. 
Prenesite fotografije na svoj racunalnik, izberite fotografije, ki jih zelite poslati, in jih 
dajte v skupno rabo s pomocjo HP Instant ShareE-poste. 

i-h^> Opomba Za dodatne informacije o uporabi pomnilniske kartice si oglejte 
\~^\ Uporaba pomnilniske kartice ali fotoaparata s tehnologijo PictBridge. 

1 . Preverite, ali je pomnilniska kartica vstavljena v ustrezno rezo za kartico na 
napravi HP All-in-One. 

- Ce ste povezani s pomocjo USB kabla, preskocite do 5. koraka. 

- Ce ste povezani prek omrezja ethernet, nadaljujte s korakom 2. 

2. Meni Foto se prikaze na zaslonu nadzorne plosce z izbranim Prenosom 
fotografij. S pritiskom na ► izberete Yes (Da), nato pritisnite OK. 
Postopek prenosa se je zacel. 

Opomba Storitev HP Instant Share mogoce ne podpira filmskih datotek. 



3. Ko se pojavi meni Transfer To (Prenos v), pritisnite ► za izbiro racunalnika, na 
katerega zelite prenesti fotografije. 

4. Pritisnite OK. 



Posiljanje slik z uporabo HP All-in-One 



Posiljanje fotografij s pomnilniske kartice 
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Poglavje 12 



Napravite nekaj od naslednjega: 

- Za uporabnike OS Windows se pogovorno okno programske opreme HP 
Photo Transfer (HP prenos fotografij) pojavi na racunalniskem zaslonu. 
Kliknite moznost shranjevanja fotografij na svoj racunalnik. 

- Za uporabnike Macintosh OS X se na racunalniskem zaslonu pojavi 
pogovorno okno Zajem fotografij. 

|Wj^> Opomba Zajem fotografij se samodejno odpre le, ce ste ga 
\~&\ konfigurirali, kot je opisano v delu Prenos fotografij pomoci 
HP Image Zone. 

Iz pojavnega menija Download To (Prenesi v) izberite naslov za svoje 
fotografije. 

Izberite Ogled fotografij s pomocjo HP galerije iz pojavnega menija 
Samodejno opravilo. 

- Za uporabnike Macintosh OS 9 se na racunalniskem zaslonu pojavi 
pogovorno okno Odstrani fotografije. 

\ ' t Nasvet Ce uporabljate Macintosh OS 9, nalozite fotografije v 
HP Gallery na svojem Macintoshu. Kliknite E-posta in posljite 
fotografije v obliki priponke e-poste, tako da sledite navodilom na 
zaslonu. 

Sledite navodilom, ki ustrezajo vasemu operacijskemu sistemu: 
Ce uporabljate racunalnik z OS Windows: 

a. Dvokliknite ikono HP Image Zone na namizju. 

V racunalniku se odpre okno HP Image Zone. V oknu se prikaze kartica My 
Images (Moje slike). 

b. Iz map, v katerih so shranjene slike, jih izberite eno ali vec. 

Za vec informacij si oglejte zaslonsko pomoc HP Image Zone Help (Pomoc 
za HP Image Zone. 

c. Kliknite kartico HP Instant Share. 

Kartica HP Instant Share se prikaze v oknu HP Image Zone. 

d. V podroqu Control (Nadzor) ali Work (Delo) zavihka HP Instant Share, 
kliknite povezavo ali ikono storitve, ki jo zelite uporabiti za posiljanje vasih 
fotografij. 

rHiv> Opomba Ce kliknete See All Services (Prikaz vseh storitev), 
\~^\ lahko izbirate med vsemi storitvami, ki so vam na voljo v vasi drzai/ 
regiji, na primer: HP Instant ShareHP Instant Share E-mail (E- 
posta HP Instant Share) in Create Online Albums (Ustvarjanje 
spletnih albumov). Sledite elektronskim navodilom. 

Na obmocju Work (Delo) se prikaze zaslon Go Online (Povezava v splet). 

e. Kliknite Next (Naprej) in sledite navodilom na zaslonu. 

Ce ste uporabnik Macintosh OS X: 

a. V delu za fotografije HP Gallery izberite eno ali vec fotografij za skupno rabo. 

b. V Stranskem traku kliknite ikono Skupna raba fotografij. 
Pojavi se okno odjemalske programske opreme HP Instant Share. 
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c. Prepricajte se, da so fotografije, ki jih zelite deliti, prikazane v oknu 
HP Instant Share. 

Za odstranjevanje fotografij uporabite gumb -, za dodajanje fotografij v okno 
pa gumb +. 

d. Kliknite Continue (Nadaljuj) in sledite navodilom na zaslonu. 

e. Na seznamu storitev HP Instant Share izberite storitev, ki jo zelite uporabiti 
za posiljanje fotografij. 

f. Sledite elektronskim navodilom. 

7. Ce izberete storitev HP Instant Share E-posta, lahko: 

- Posljete e-postno sporocilo s slicicami vasih fotografij, ki se jih da ogledati, 
natisniti in shraniti. 

- Odprete in vzdrzujete imenik e-poste. Kliknite Address Book (Imenik), 
registrirajte se pri HP Instant Share in ustvarite racun HP Passport. 

- E-postno sporocilo posljete na vec naslovov. Kliknite povezavo za vec 
naslovov. 

- Skenirane slike posljete prijateljevi ali sorodnikovi napravi, povezani v 
omrezje V polje E-mail address (E-postni naslov) vnesite ime 
prejemnikove naprave in @send.hp.com. Pozvani boste k vpisu v HP Instant 
Share z userid (ID uporabnika) in password (geslo) HP Passport. 

\—}& Opomba Ce se niste nastavili HP Instant Share, kliknite I need an 
\~&\ HP Passport account (Potrebujem racun HP Passport) na zaslonu 

Sign in with HP Passport (Vpis v HP Passport). Pridobite ID 

uporabnika in geslo HP Passport. 

Posiljanje skenirane slike 

Skenirano fotografijo lahko imate v skupni rabi. Postavite sliko na steklo, izberite 
naslov, skenirajte sliko in jo dajte v skupno rabo s pomocjo HP Instant Share E-poste. 

Opomba Za dodatne informacije o skeniranju slike si oglejte Uporaba funkcij 
\~&\ za skeniranje. 

1 . Original polozite z licem navzdol v desni sprednji kot stekla. 

2. Pritisnite Skeniranje na na nadzorni plosci naprave HP All-in-One. 
Meniskeniranje se pojavi na zaslonu nadzorne plosce. 

3. Napravite nekaj od naslednjega: 

- Ce ste povezani s pomocjo USB kabla, preskocite do 6. koraka. 

- Ce ste povezani prek omrezja ethernet, nadaljujte s korakom 4. 

4. S pritiskom na ► izberete Izbira racunalnika in pritisnite OK. 

5. S pritiskom na ► izberete racunalnik, v katerega zelite poslati fotografijo, nato pa 
pritisnite OK. 

6. S pritiskom na ► izberete HP Instant Share, nato pritisnete OK ali Zacetek 
skeniranja. 

Slika se skenira in prenese v racunalnik. 

Pri uporabnikih okolja Windows se v racunalniku zazene programska oprema 
HP Image Zone. Pojavi se kartica HP Instant Share. V Selection Tray (Izbirnem 
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predalu) se prikaze slicica skenirane slike. Za dodatne informacije v HP Image 
Zone si oglejte pomoc na zaslonu. 

Pri uporabnikih Macintosh OS X (v10.2 ali starejsi) se na racunalniku zazene 
odjemalska programska oprema HP Instant Share. V HP Instant Share se 
prikaze slicica skenirane slike. 

i-m^> Opomba Ce uporabljate operacijski sistem Macintosh OS X (starejso 
razlicico od v10.2) ali OS 9, se fotografije prenesejo v HP Gallery v 
racunalniku Macintosh. Kliknite E-mail (E-posta). Posljite sliko kot e- 
postno priponko, tako da sledite pozivom na racunalniskem zaslonu. 

Sledite navodilom, ki ustrezajo vasemu operacijskemu sistemu: 
Ce uporabljate racunalnik z OS Windows: 

a. V delu Control (Nadzor) ali Work (Delo) kartice HP Instant Share kliknite 
povezavo ali ikono storitve, ki jo zelite uporabiti za posiljanje skenirane slike. 

\—)& Opomba Ce kliknete See All Services (Prikaz vseh storitev), 
\-&\ lahko izbirate med vsemi storitvami, ki so vam na voljo v vasi drzai/ 
regiji, na primer: HP Instant ShareHP Instant Share E-mail (E- 
posta HP Instant Share) in Create Online Albums (Ustvarjanje 
spletnih albumov). Sledite elektronskim navodilom. 

Na obmocju Work (Delo) se prikaze zaslon Go Online (Povezava v splet). 

b. Kliknite Next (Naprej) in sledite navodilom na zaslonu. 

Ce uporabljate Macintosh: 

a. Poskrbite, da je skenirana slika, ki jo zelite dati v skupno rabo, prikazana v 
oknu HP Instant Share. 

Za odstranjevanje fotografij uporabite gumb -, za dodajanje fotografij v okno 
pa gumb +. 

b. Kliknite Continue (Nadaljuj) in sledite navodilom na zaslonu. 

c. Na seznamu storitev HP Instant Share izberite storitev, ki jo zelite uporabiti 
za posiljanje skenirane slike. 

d. Sledite elektronskim navodilom. 

Ce izberete storitev HP Instant Share E-posta, lahko: 

- Posljete e-postno sporocilo s slicicami vasih fotografij, ki se jih da ogledati, 
natisniti in shraniti. 

- Odprete in vzdrzujete imenik e-poste. Kliknite Address Book (Imenik), 
registrirajte se pri HP Instant Share in ustvarite racun HP Passport. 

- E-postno sporocilo posljete na vec naslovov. Kliknite povezavo za vec 
naslovov. 

- Skenirane slike posljete prijateljevi ali sorodnikovi napravi, povezani v 
omrezje V polje E-mail address (E-postni naslov) vnesite ime 
prejemnikove naprave in @send.hp.com. Pozvani boste k vpisu v HP Instant 
Share z userid (ID uporabnika) in password (geslo) HP Passport. 

\—)f Opomba Ce se niste nastavili HP Instant Share, kliknite I need an 
\~&\ HP Passport account (Potrebujem racun HP Passport) na zaslonu 

Sign in with HP Passport (Vpis v HP Passport). Pridobite ID 

uporabnika in geslo HP Passport. 
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riMj^ Opomba Za posiljanje skenirane slike lahko uporabite tudi gumb Skeniranje 
\~&\ na. Za dodatne informacije si oglejte Uporaba funkcij za skeniranje. 

Posiljanje slik z uporabo racunalnika 

Poleg uporabe naprave HP All-in-One za skupno rabo fotografij preko HP Instant 
Share lahko v racunalniku namesceno programsko opremo HP Image Zone 
uporabljate za skupno rabo slik. Programska oprema HP Image Zone vam omogoca 
izbiro in urejanje ene ali vec slik in dostop do HP Instant Share za izbiro storitve (na 
primer HP Instant Share E-mail (E-posta)) in posiljanje slik. Slike lahko daste v 
skupno rabo na naslednje nacine: 

• HP Instant Share E-mail (E-posta HP Instant Share) (posiljanje e-postnemu 
naslovu) 

• HP Instant Share E-mail (E-posta HP Instant Share) (posiljanje napravi) 

• Spletni albumi 

• Spletni fotografski studio (odvisno od drzave/regije) 

Posiljanje slik z uporabo programske opreme HP Image Zone (Windows) 

Programsko opremo HP Image Zone uporabite za skupno rabo fotografij s prijatelji in 
sorodniki. Enostavno zazenite HP Image Zone, izberite slike, ki jih zelite dati v 
skupno rabo in jih posredujte z e-postno storitvijo HP Instant Share. 

Uporaba programske opreme HP Image Zone 

1 . Dvokliknite ikono HP Image Zone na namizju. 

V racunalniku se odpre okno HP Image Zone. V oknu se prikaze kartica My 
Images (Moje slike). 

2. Iz map, v katerih so shranjene slike, jih izberite eno ali vec. 

Za vec informacij si oglejte zaslonsko pomoc HP Image Zone Help (Pomoc za 
HP Image Zone. 

rH^> Opomba Za urejanje svojih slik in dosego zelenih rezultatov uporabite 
\~<r\ orodja za urejanje slike HP Image Zone. Za vec informacij si oglejte 
zaslonsko pomoc HP Image Zone Help (Pomoc za HP Image Zone. 

3. Kliknite kartico HP Instant Share. 

Kartica HP Instant Share se prikaze v oknu HP Image Zone. 

4. V delu Control (Nadzor) ali Work (Delo) kartice HP Instant Share kliknite 
povezavo ali ikono storitve, ki jo zelite uporabiti za posiljanje skenirane slike. 
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\—)& Opomba Ce kliknete See All Services (Prikaz vseh storitev), lahko 
izbirate med vsemi storitvami, ki so vam na voljo v vasi drzai/regiji, na 
primer: HP Instant ShareHP Instant Share E-mail (E-posta HP Instant 
Share) in Create Online Albums (Ustvarjanje spletnih albumov). 

Sledite elektronskim navodilom. 

Prikaze se zaslon Go Online (Povezava v splet) na obmoqu Work (Delo) 
jezicka HP Instant Share. 
5. Kliknite Next (Naprej) in sledite navodilom na zaslonu. 
Ce izberete storitev HP Instant Share E-posta, lahko: 

- Posljete e-postno sporocilo s slicicami vasih fotografij, ki se jih da ogledati, 
natisniti in shraniti. 

- Odprete in vzdrzujete imenik e-poste. Kliknite Address Book (Imenik), 
registrirajte se pri HP Instant Share in ustvarite racun HP Passport. 

- E-postno sporocilo posljete na vec naslovov. Kliknite povezavo za vec 
naslovov. 

- Skenirane slike posljete prijateljevi ali sorodnikovi napravi, povezani v 
omrezje V polje E-mail address (E-postni naslov) vnesite ime 
prejemnikove naprave in @send.hp.com. Pozvani boste k vpisu v HP Instant 
Share z userid (ID uporabnika) in password (geslo) HP Passport. 

Opomba Ce se niste nastavili HP Instant Share, kliknite I need an 
\~&\ HP Passport account (Potrebujem racun HP Passport) na zaslonu 
Sign in with HP Passport (Vpis v HP Passport). Pridobite ID 
uporabnika in geslo HP Passport. 

Posiljanje slik z uporabo odjemalske programske opreme HP Instant Share 
(Macintosh OS X v10.2 in novejsi) 

[1H)4> Opomba Macintosh OS X v10. 2.1 in v10. 2.2 nista podprta. 



Programsko opremo HP Instant Share uporabite za skupno rabo fotografij s prijatelji in 
sorodniki. Enostavno odprite okno HP Image Zone, izberite slike, ki jih zelite dati v 
skupno rabo in jih posredujte s storitvijo HP Instant Share E-mail (E-posta HP 
Instant Share). 

Opomba Za dodatne informacije o uporabi odjemalske programske opreme 
HP Instant Share si oglejte elektronsko pomoc za HP Image Zone. 

Uporaba aplikacije HP Instant Share 

1 . V orodni vrstici izberite ikono HP Image Zone. 
Na namizju se odpre HP Image Zone. 

2. V HP Image Zone kliknite gumb Services (Storitve) na vrhu okna. 
V spodnjem delu HP Image Zone se prikaze seznam aplikacij. 

3. Na seznamu aplikacij izberite HP Instant Share. 

Na racunalniku se odpre odjemalska programska oprema HP Instant Share. 

4. Za dodajanje slike v okno uporabite gumb +, za odstranjevanje slike pa gumb -. 



114 



HP Officejet 7200 serija All-in-One 



rW)? Opomba Za dodatne informacije o uporabi odjemalske programske 

opreme HP Instant Share si oglejte elektronsko pomoc za HP Image Zone. 

5. Poskrbite, da so slike, ki jih zelite dati v skupno rabo, prikazane v oknu 
HP Instant Share. 

6. Kliknite Continue (Nadaljuj) in sledite navodilom na zaslonu. 

7. Na seznamu storitev HP Instant Share izberite storitev, ki jo zelite uporabiti za 
posiljanje skenirane slike. 

8. Sledite elektronskim navodilom. 

Ce izberete storitev HP Instant Share E-posta, lahko: 

- Posljete e-postno sporocilo s slicicami vasih fotografij, ki se jih da ogledati, 
natisniti in shraniti. 

- Odprete in vzdrzujete imenik e-poste. Kliknite Address Book (Imenik), 
registrirajte se pri HP Instant Share in ustvarite racun HP Passport. 

- E-postno sporocilo posljete na vec naslovov. Kliknite povezavo za vec 
naslovov. 

- Skenirane slike posljete prijateljevi ali sorodnikovi napravi, povezani v 
omrezje V polje E-mail address (E-postni naslov) vnesite ime 
prejemnikove naprave in @send.hp.com. Pozvani boste k vpisu v HP Instant 
Share z userid (ID uporabnika) in password (geslo) HP Passport. 

\—)& Opomba Ce se niste nastavili HP Instant Share, kliknite I need an 

HP Passport account (Potrebujem racun HP Passport) na zaslonu 
Sign in with HP Passport (Vpis v HP Passport). Pridobite ID 
uporabnika in geslo HP Passport. 



Skupna raba slik z uporabo HP Image Zone (Macintosh OS X, starejsi od v10.2) 



Slike lahko delite s komerkoli, ki ima e-postni racun. Enostavno zazenite HP Image 
Zone in odprite HP Gallery. Nato s pomoqo e-postne aplikacije racunalnika ustvarite 
novo e-postno sporocilo. 

i-Ww> Opomba Za dodatne informacije si oglejte del HP Gallery v zaslonski pomoci 
\~<r\ HP Image Zone. 

Uporaba moznosti e-poste v HP Image Zone 

1. V orodni vrstici izberite ikono HP Image Zone. 
Na namizju se odpre HP Image Zone. 

2. V HP Image Zone kliknite gumb Services (Storitve) na vrhu okna. 
V spodnjem delu HP Image Zone se prikaze seznam aplikacij. 

3. Na seznamu aplikacij izberite HP Gallery. 
HP Gallery se odpre v racunalniku. 

4. Izberite eno ali vec slik za skupno rabo. 

Za vec informacij si oglejte zaslonsko pomoc HP Image Zone Help (Pomoc za 
HP Image Zone. 

5. Kliknite E-mail (E-posta). 




-myp Opomba Macintosh OS X v1 0.0 in v1 0.0.4 nista podprta. 



Uporabniski prirocnik 



115 



Poglavje 12 



Odpre se e-postni program v Macintoshu. 

Slike posljite kot e-postno priponko, tako da sledite pozivom na racunalniskem 
zaslonu. 



Skupna raba fotografij s pomocjo HP Director (Macintosh OS 9) 



-hojx> Opomba Macintosh OS 9 v9.1 .5 in novejsi in v9.2.6 in novejsi so podprti. 



Slike lahko delite s komerkoli, ki ima e-postni racun. Enostavno zazenite HP Director 
in odprite HP Gallery. Nato s pomocjo e-postne aplikacije racunalnika ustvarite novo 
e-postno sporocilo. 

r2^> Opomba Za dodatne informacije si oglejte del HP Gallery v zaslonski pomoci 
\~&\ HP Image Zone. 

Uporaba moznosti e-poste v HP Director 

1 . Dvokliknite bliznjico HP Director na namizju. 
Meni HP Director se odpre na namizju. 

2. Dvokliknite HP Gallery. 

Na namizju se odpre HP Gallery. 

3. Izberite eno ali vec slik za skupno rabo. 

Za vec informacij si oglejte zaslonsko pomoc HP Image Zone Help (Pomoc za 
HP Image Zone. 

4. Kliknite E-mail (E-posta). 

Odpre se e-postni program v Macintoshu. 

Slike posljite kot e-postno priponko, tako da sledite pozivom na racunalniskem 
zaslonu. 
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1 3 Nastavitev omrezja 



Ta del opisuje, kako povezati HP All-in-One v omrezje ethernet, tako da bo 
HP All-in-One v skupni rabi z ostalimi racunalniki. Vsebuje tudi primere priporocenih 
omrezij in informacije o upravljanju omrezja. Ce prvic povezujete HP All-in-One v 
omrezje ali zelite neposredno USB povezavo, si oglejte navodila za namescanje, ki so 
prilozena napravi. HP All-in-One. 

V tern poglavju poiscite informacije o naslednjih temah: 

• Preklop z USB povezave na omrezno povezavo 

• izberite priporoceno omrezje ethernet 

• povezava v ethernetno omrezje 

• Namestite programsko opremo za omrezno povezavo 

• Prikljucite dodatne racunalnike 

• Upravljanje omrezja 

• Omrezni slovar 

§f Opomba Za opredelitve omreznih izrazov v tern prirocniku si oglejte Omrezni 
slovar. 

Preklop z USB povezave na omrezno povezavo 

Ce HP All-in-One sprva namestite z USB povezavo, lahko kasneje preklopite na 
omrezno povezavo. 

Preklop z USB povezave na omrezno povezavo 

1. Izkljucite USB povezavo s hrbtne strani HP All-in-One. 

2. Namestite programsko opremo, kot je opisano v Namestite programsko opremo 
za omrezno povezavo. 

3. Po koncani namestitvi na naslednji nacin dostopite do ikon tiskalnika na 
racunalniku: 

- V operacijskem sistemu Windows XP: Odprite mapo Printers and Faxes 
(Tiskalniki in faksi). 

- V operacijskem sistemu Windows 9.x ali Windows 2000: Odprite mapo 
Printers (Tiskalniki). 

- V operacijskem sistemu Macintosh OS X: Odprite Printer Setup Utility 
(Pripomocek za nastavitev tiskalnika) na seznamu Utilities (Pripomocki). 

4. Preverite, ali je tarn ikona USB tiskalnika za HP All-in-One. Ce je, jo zbrisite. 

izberite priporoceno omrezje ethernet 

S pomoqo tega dela ugotovite, kaksno Ethernetno omrezje vam je ze na voljo ali bi 
radi namestili. Tukaj prikazana omrezja za povezavo omreznih elementov uporabljajo 
naprave, kot je Ethernetni usmerjevalnik. Na ta nacin povezano omrezje se imenuje 
infrastrukturno omrezje. Ethernetno omrezje nudi odlicno zmogljivost, zanesljivost in 
omrezno zascito. 

Ethernetna omrezja so vcasih povezana na internet. Ce HP All-in-One namestite v 
Ethernetno omrezje, ki je povezano na internet, vam priporocamo uporabo prehoda, 
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da bo IP naslov HP All-in-One dodeljen dinamicno preko Dynamic Host Configuration 
Protocol (DHCP). Prehod je lahko usmerjevalnik ali racunalnik z operacijskim 
sistemom Windows z Internet Connection Sharing (ICS). 

f-H0v^> Opomba Za opredelitve izrazov, ki niso opredeljeni tukaj, si oglejte Omrezni 
\~&\ slovar. 

Za podporo HP All-in-One priporocamo spodnje konfiguracije zicnega LAN (lokalno 
omrezje). 

Ethernetna povezava na zicno omrezje z DSL ali kabelskim internetnim 
dostopom 

Ce ima omrezje DSL ali kabelski internetni dostop, za internetni prehod lahko 
uporabite usmerjevalnik ali racunalnik. z DSL ali kablom imate dostop do polne 
funkcionalnosti HP All-in-One, vkljucno s skupno rabo fotografij prek interneta z 
HP Instant Share. 

Prehod usmerjevalnika 




V tern primeru usmerjevalnik upravlja internetne povezave, DSL ali kabelski modem 
pa omogoca internetni dostop. Ce uporabite to konfiguracijo, HP All-in-One z 
usmerjevalnikom povezite z Ethernetnim kablom. 

S to konfiguracijo lahko dostopate do polne funkcionalnosti HP All-in-One, vkljucno s 
skupnorabo fotografij prek interneta. Za navodila o povezavi si oglejte povezava v 
ethernetno omrezje. 

Racunalniski prehod 




V tern primeru so omrezne naprave povezane s stikalom ali usmerjevalnikom. 
Racunalnik v omrezju ima funkcijo prehoda med omrezjem in internetom. Prehodni 
racunalnik s pomocjo Internet Connection Sharing (ICS) ali podobno programsko 
opremo upravlja z omreznimi povezavami in drugim napravam omogoca internetni 
dostop. 
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riMj^ Opomba Ce je racunalnik s funkcijo prehoda izklopljen, bo internetna 
\~&\ povezava drugih racunalnikov na omrezju prekinjena. Takrat HP All-in-One ne 
podpira internetnih funkcij. 

Ce uporabite to konfiguracijo, HP All-in-One s stikalom all usmerjevalnikom povezite z 
Ethernetnim kablom. Za navodila o povezavi si oglejte povezava v ethernetno omrezje. 

Ethernetna povezava z zicnim omrezjem z modemskim internetnim dostopom 




V tern primeru so omrezne naprave povezane s stikalom ali usmerjevalnikom, modem 
(na sliki povezan z racunalnikom na levi) pa omogoca internetni dostop. Modem je z 
racunalnikom povezan preko telefonskega kabla in vtica. Internetni dostop ima samo 
racunalnik. HP All-in-One in drugi racunalniki v omrezju nimajo dostopa do interneta. 
Ce uporabite to konfiguracijo, HP All-in-One s stikalom ali usmerjevalnikom povezite z 
Ethernetnim kablom. Za navodila o povezavi si oglejte povezava v ethernetno omrezje. 

Opomba Za uporabo funkcij HP Instant Share na HP All-in-One potrebujete 
\~&\ sirokopasovni internetni dostop, kot sta kabelski ali DSL internet. Za dodatne 
informacije o HP Instant Share si oglejte Uporaba HP Instant Share. 

Ethernetna povezava z zicnim omrezjem brez interneta 




V tern primeru so omrezne naprave povezane s stikalom ali usmerjevalnikom, 
internetna povezava pa ni vzpostavljena. Naprave uporabljajo AutolP, torej so IP 
naslovi konfigurirani samodejno. Ob tej konfiguraciji HP All-in-One s stikalom ali 
usmerjevalnikom povezite z Ethernetnim kablom. Za navodila o povezavi si oglejte 
povezava v ethernetno omrezje. 

\—)f Opomba Za uporabo funkcij HP Instant Share na HP All-in-One potrebujete 
sirokopasovni internetni dostop, kot sta kabelski ali DSL internet. Za dodatne 
informacije o HP Instant Share si oglejte Uporaba HP Instant Share. 
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Ethernetna povezava z brezzicnim omrezjem 




Dostopovna tocka zicno napravo povezuje z brezzicnim omrezjem. Pri tern modelu je 
racunalnik konfiguriran za brezzicno omrezno uporabo s pomoqo brezzicnega 
omreznega adapterja, podatke pa prenasa in sprejema preko dostopovne tocke. 
HP All-in-One je konfiguriran za zicno omrezno uporabo in je z Ethernetnim kablom 
povezan z dostopovno tocko. Dostop do interneta omogoca DSL ali kabelski modem. 
Za navodila o povezavi si oglejte povezava v ethernetno omrezje. 

i-Wv> Opomba Pri tej konfiguraciji vam priporocamo, da internetno povezavo s 
pomoqo Ethernetnega kabla usmerite naravnost skozi dostopovno tocko. 

povezava v ethernetno omrezje 

S pomoqo tega poglavja HP All-in-One povezite z usmerjevalnikom, stikalom ali 
dostopovno tocko s pomoqo Ethernetnega kabla. 




Za moznosti namestitve zicnega omrezja si oglejte izberite priporoceno omrezje 
ethernet. 

\—)& Opomba Za opredelitve izrazov, ki niso opredeljeni tukaj, si oglejte Omrezni 
\-&\ slovar. 

Za povezavo HP All-in-One z racunalnikom si v naslednjem poglavju oglejte stvari, ki 
jih boste za to potrebovali. Po koncani povezavi HP All-in-One namestite programsko 
opremo, kot je opisano v Namestite programsko opremo za omrezno povezavo. 
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Kaj potrebujete 

• Funkcionalno Ethernetno omrezje z Ethernetnim usmerjevalnikom, stikalom ali 
brezzicno dostopovno tocko z Ethernetnimi vrati. 

• Ethernetni kabel CAT-5. Ce prilozeni Ethernetni kabel ni dovolj dolg za omrezno 
konfiguracijo, boste mogoce morali kupiti daljsi kabel. 




Ceprav so standardni Ethernetni kabli podobni standardnim telefonskim kablom, 
niso medsebojno zamenljivi. Razlikujejo se v stevilu zic in vrsti konektorjev. 
Ethernetni kabelski konektor (tudi konektor RJ-45) je sirsi in debelejsi in ima 
vedno 8 kontaktov na koncu. Telefonski konektor ima 2 do 6 kontaktov. 

• Namizni ali prenosni racunalnik z zicno ali brezzicno povezavo z 
usmerjevalnikom ali dostopovno tocko. 

rJMj^ Opomba HP All-in-One podpira 10 Mbps in 100 Mbps Ethernetna 
omrezja. Ce kupujete ali ste kupili omrezno vmesnisko kartico (NIC), 
preverite, ali podpira obe hitrosti. 

• Sirokopasovni internetni dostop, kot sta kabelski ali DSL (ce bi do HP Instant 
Share radi dostopali direktno iz naprave). Za dodatne informacije o HP Instant 
Share si oglejte Uporaba HP Instant Share. 

Povezite HP All-in-One 

1 . Rumeni vtic odstranite iz hrbtnega dela HP All-in-One. 




2. Ethernetni kabel vkljucite v Ethernetna vrata na hrbtni strani HP All-in-One. 
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3. Drugi konec Ethernetnega kabla vkljucite v prosta vrata na Ethernetnem 
usmerjevalniku, stikalu ali brezzicni dostopovni tocki. 




4. Ko HP All-in-One povezete v omrezje, na racunalnik namestite programsko 
opremo. Oglejte si Namestite programsko opremo za omrezno povezavo. 

Namestite programsko opremo za omrezno povezavo 

S pomoqo tega poglavja namestite programsko opremo HP All-in-One na racunalnik 
z operacijskim sistemom Windows ali Macintosh, ki je povezan v ethernetno omrezje. 
Pred namestitvijo programske opreme preverite, ali ste HP All-in-One povezali v 
ethernetno omrezje, kot je opisano v prejsnjem poglavju povezava v ethernetno omrezje. 

Opomba Ce je racunalnik konfiguriran za povezavo z vec omreznimi pogoni, 
pred namestitvijo programske opreme preverite, ali je povezan s temi pogoni. 
Sicer namestitev programske opreme HP All-in-One lahko zasede eno izmed 
rezerviranih crk pogona in ne boste imeli dostopa do tega omreznega pogona. 

Za racunalnik z operacijskim sistemom Windows ali Macintosh si oglejte spodnja 
navodila. 

V operacijskem sistemu Windows 

Naslednja navodila so samo za racunalnike z operacijskim sistemom Windows. 

Opomba Namestitev lahko glede na operacijski sistem, razpolozljivo 
kapaciteto in hitrost procesorja traja od 20 do 45 minut. 

Namestitev programske opreme HP All-in-One 

1 . Zaprite vse delujoce aplikacije racunalnika, vkljucno z notranjim pozarnim zidom 
XP in drugimi pozarnimi zidovi in protivirusno programsko opremo. 

2. V CD-ROM racunalnika vstavite CD plosco Windows, ki je prilozena 
HP All-in-One. 

Prikaze se zaslon Welcome (Dobrodosli). 
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i-bi^> Opomba Samo za OS Windows XP: Ce se zacetni zaslon ne pojavi, 
\~&\ dvokliknite Moj racunalnik, dvokliknite ikono CD-rom, nato dvokliknite 
setup.exe. 

3. Na namestitvenem zaslonu kliknite Next (Naprej) za preverjanje in pripravo 
sistema, namestitev gonilnikov, vticnikov in programske opreme. 
Po nekaj zaslonih se prikaze zaslon Connection Type (Tip povezave). 

Opomba Za nadaljevanje namestitve morate sprejeti zaslone, ki vas 



4. Na zaslonu Connection Type (Tip povezave) izberite Through the network 
(Preko omrezja) in kliknite Next (Naprej). 

Pojavi se zaslon Searching (Iskanje), ko namestitveni program isce 
HP All-in-One na omrezju. 

5. Na zaslonu Printer Found (Tiskalnik najden) preverite, ali je opis tiskalnika 
ustrezen. 

Ce je v omrezju najdenih vec tiskalnikov, se pojavi zaslon Printers Found 
(Najdeni tiskalniki). Izberite napravo za povezavo. 
Za ogled nastavitev naprave na HP All-in-One: 

a. Odprite nadzorno plosco naprave. 

b. Izberite View Network Settings (Ogled omreznih nastavitev) v Network 
Menu (Meni omrezja) in izberite Display Summary (Prikaz povzetka). 

6. Ce je opis naprave pravilen, izberite Yes, install this printer (Da, namesti ta 
tiskalnik). 

7. Ob pozivu za dokoncanje namestitve ponovno zazenite racunalnik. 

Po koncani namestitvi programske opreme je HP All-in-One pripravljen na 
uporabo. 

8. Ce ste na racunalniku onemogocili programsko opremo za odkrivanje virusov ali 
pozarni zid, jo ponovno omogocite. 

9. Da bi testirali omrezno povezavo, z HP All-in-One natisnite poskusno stran. Za 
dodatne informacije si oglejte Tiskanje z racunalnika. 



Naslednja navodila so samo za racunalnike z operacijskim sistemom Macintosh. 

i-Wv> Opomba Namestitev lahko glede na operacijski sistem, razpolozljivo 
kapaciteto in hitrost procesorja traja od 20 do 45 minut. 

Namestitev programske opreme HP All-in-One 

1. Zaprite vse delujoce aplikacije racunalnika. 

2. V CD-ROM racunalnika vstavite CD plosco Macintosh, ki je prilozena 
HP All-in-One. 

3. Dvokliknite ikono HP All-in-One Installer. 

4. Na zaslonu Authentication (Overjanje) vnesite skrbnisko geslo za dostop do 
racunalnika v omrezju. 

Programska oprema Installer poisce naprave HP All-in-One in jih navede. 

5. Na zaslonuSelect Device (Izberi napravo) izberite HP All-in-One. 




opozarjajo na pozarne zidove sistema. 



Za uporabnike sistema Macintosh: 
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6. Sledite navodilom na zaslonu za dokoncanje vseh korakov namestitve, vkljucno s 
Setup Assistant (Pomocnik za namestitev). 

Po koncani namestitvi programske opreme je HP All-in-One pripravljen na 
uporabo. 

7. Da bi testirali omrezno povezavo, z HP All-in-One natisnite poskusno stran. Za 
dodatne informacije si oglejte Tiskanje z racunalnika. 

Prikljucite dodatne racunalnike 

Ce je HP All-in-One povezan v eno izmed priporocenih omrezij, je mozna skupna raba 
naprave HP All-in-One z dodatnimi racunalniki na omrezju. Za vsak dodaten 
racunalnik morate namestiti programsko opremo HP All-in-One, kot je opisano v 
Namestite programsko opremo za omrezno povezavo. Programska oprema med 
namestitvijo zazna SSID (ime omrezja) obstojecega omrezja. Ko HP All-in-One 
namestite v omrezje, ga morate ob dodajanju dodatnih racunalnikov ponovno 
konfigurirati. 

Upravljanje omrezja 

Ta del opisuje, kako uporabiti omrezna orodja na nadzorni plosci HP All-in-One in 
vgrajenem spletnem strezniku. Ta orodja vam omogocajo ogled in urejanje omreznih 
nastavitev in omogocanje dodatne varnosti omrezja. 

Uporabite nadzorno plosco HP All-in-One 

Tiskanje in ogled omrezne konfiguracijske strani 

Network Configuration Page (Omrezna konfiguracijska stran) navaja vse 
pomembne omrezne nastavitve, kot so IP naslov, hitrost povezave, DNS in DNS-SD. 

Tiskanje omrezne konfiguracijske strani 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 8 in nato 1. 

Tako se prikaze Network Setup (Nastavitev omrezja) in nato izbere Print 
Network Settings (Tiskanje omreznih nastavitev). 

3. Pritisnite 1 ali OK za potrditev. 

Za opredelitve took na konfiguracijski strani si oglejte Opredelitve konfiguracijske strani. 
Povrnitev privzetih nastavitev omrezja 

Omrezje HP All-in-One lahko po potrebi ponastavite na tovarniske nastavitve. 

Ponastavitev tovarniskih nastavitev 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 8 in nato 4. 

Tako se prikaze Network Setup (Nastavitev omrezja) in nato izbere Restore 
Network Settings (Povrnitev omreznih nastavitev). 

3. Za potrditev pritisnite OK. 
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Napredne omrezne nastavitve 

Napredne omrezne nastavitve so namenjene pripravnosti. Ce niste napredni 
uporabnik, teh nastavitev ne spreminjajte. Napredne nastavitve vsebujejo Set Link 
Speed (Nastavitev hitrosti povezave) in IP Settings (Nastavitve IP) 

Ta odstavek vsebuje naslednje teme: 

• Nastavitev hitrosti povezave 

• Sprememba IP nastavitev 

Nastavitev hitrosti povezave 

Spremenite lahko hitrost prenosa podatkov po omrezju. Privzeta nastavitev je 
Automatic. 

Nastavitev hitrosti povezave 

1. Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 8 in nato 2. 

Tako se prikaze meni Network Setup (Nastavitev omrezja) in nato izbere Set 
Link Speed (Nastavitev hitrosti povezave). 

3. Pritiskajte ►, dokler se ne pojavi hitrost povezave: 

- Samodejno 

- 10-Polna 

- 10-Polovicna 

- 100-Polna 

- 100-Polovicna 

Sprememba IP nastavitev 

Privzeta vrednost IP nastavitve je Automatic. Vendar lahko po potrebi rocno 
spremenite IP naslov, podomrezno masko ali privzeti prehod. Za ogled IP naslova in 
podomrezne maske HP All-in-One z HP All-in-One natisnite omrezno konfiguracijsko 
stran (oglejte si Tiskanje in ogled omrezne konfiguracijske strani). Za opis took na 
konfiguracijski strani, vkljucno z IP naslovom in podomrezno masko, si oglejte 
Opredelitve konfiguracijske strani. 

Za spreminjanje nastavitev IP z nadzorne plosce 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 8 in nato 3. 

Tako se prikaze meni Network Setup (Nastavitev omrezja) in nato izbere IP 
Settings (Nastavitve IP). 

3. Pritiskajte ►, dokler se ne prikaze Manual (Rocno), nato pa pritisnite OK. 

4. Uredite IP naslov, nato pritisnite OK. 

5. Uredite Subnet Mask (Podomrezno masko), nato pritisnite OK. 

6. Uredite Default Gateway (Privzeti prehod), nato pritisnite OK. 
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Uporabite vgrajeni spletni streznik 

Najboljsi nacin upravljanja splosnih omreznih nastavitev za HP All-in-One je preko 
nadzorne plosce HP All-in-One. Za dodatne informacije si oglejte Uporabite nadzorno 
plosco HP All-in-One. 

Za bolj napredne nastavitve lahko uporabite vgrajeni spletni streznik (EWS), omrezno 
konfiguracijsko orodje, do katerega dostopate prek spletnega brskalnika. EWS 
omogoca nadzor statusa, konfiguracijo omreznih paramtrov HP All-in-One ali dostop 
do funkcij HP All-in-One. 

Za dodatne informacije o funkcijah vgrajenega spletnega streznika (EWS) si oglejte 
elektronsko pomoc v vgrajenem spletnem strezniku. Za dostop do vgrajenega 
spletnega streznika le-tega odprite, kot je opisano spodaj, in kliknite povezavo Help 
(Pomoc) pod Other Links (Druge povezave) na jezicku Home (Domov) vgrajenega 
spletnega streznika. 

\i* Nasvet Vgrajeni spletni streznik lahko uporabite, da preverite kolicino crnila v 
" \f~ tiskalnih kartusah. Za dodatne informacije si oglejte Preverjanje ravni crnila. 



Dostop do vgrajenega spletnega streznika 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 8 in nato 1. 

S tern natisnete konfiguracijsko stran za HP All-in-One, vkljucno z IP naslovom. 
IP naslov boste potrebovali pri naslednjem koraku. 

3. V polje Address (Naslov) spletnega brskalnika vnesite IP naslov HP All-in-One, 
kot je prikazano na omrezni konfiguracijski strani. Na primer http://195.168. 0.5. 
Pojavi se stran Home (Domov) vgrajenega spletnega streznika z informacijami o 
napravi HP All-in-One. 

i-h^> Opomba Ce v brskalniku uporabljate proxy streznik, ga boste mogoce za 
\~<r\ dostop do vgrajenega spletnega streznika morali onemogociti. 

4. Za spremembo prikazanega jezika vgrajenega spletnega streznika storite 
naslednje: 

a. Kliknite jezicek Settings (Nastavitve). 

b. Kliknite Select Language (Izberi jezik) v navigacijskem meniju Settings 
(Nastavitve). 

c. Na seznamu Select Language (Izberi jezik) kliknite ustrezni jezik. 

d. Kliknite Apply (Uporabi). 

5. Za dostop do naprave in omreznih informacij kliknite jezicek Home (Domov) ali 
za dostop do dodatnih omreznih informacij ali za spremembo omreznih informacij 
kliknite jezicek Networking (Omrezna uporaba). 

rHOj^ Opomba Ne onemogocite TCP/IP (Transmission Control Protocol/ 
\~&\ Internet Protocol) racunalnika. Potreben je za komunikacijo z vgrajenim 
spletnim streznikom. 

Opredelitve konfiguracijske strani 

V tern delu so razlozeni elementi na omrezni konfiguracijski strani. 
Ta odstavek vsebuje naslednje teme: 
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• Splosne omrezne nastavitve 

• Brezzicne omrezne nastavitve 

• Razno 



Splosne omrezne nastavitve 

V naslednji razpredelnici so opisane splosne omrezne nastavitve na omrezni 
konfiguracijski strani. 



Parameter 


Opis 


Status omrezja 


Status HP All-in-One: 

• Pripravljen: HP All-in-One je pripravljen na sprejem ali 
prenos podatkov. 

• Offline (brez povezave): HP All-in-One trenutno ni povezan 
na omrezje. 


Tip aktivne 


Omrezni nacin HP All-in-One: 


povezave 


• Wired (zicno): HP All-in-One je z Ethernetnim kablom 
povezan v omrezje IEEE 802.3. 

• None (brez): Ni omrezne povezave. 

Opomba Hkrati je lahko aktiven samo en tip povezave. 


URL 


Spletni ali IP naslov vgrajenega spletnega streznika. 

Opomba Ta URL boste morali poznati ob dostopanju do 
vgrajenega spletnega streznika. 


Naslov strojne 

opreme 

(MAC) 


Naslov Media Access Control (MAC), ki identificira HP All-in-One. 
Toje edinstvena 12-mestna identifikacijska stevilka, kije strojni 
opremi za omrezno uporabo dodeljena zaradi identifi kacije. Vsak 
kos strojne opreme ima svoj naslov MAC. 

Opomba Nekateri ponudniki internetnih storitev zahtevajo, da 
registrirate naslov MAC omrezne kartice ali adapterja LAN, ki je bil 
med namestitvijo prikljucen na kabelski ali DSL modem. 


Razlicica 
vdelane 
programske 
opreme 


Notranja komponenta za omrezno uporabo in koda razlicice 
strojnoprogramske naprave, loceni z vezajem. 

Opomba Ce poklicete podporo, boste mogoce odvisno od tezave 
morali posredovati to kodo razlicice strojnoprogramske opreme 


Ime gostitelja 


Ime TCP/IP, ki ga namestitvena programska oprema dodeli 
napravi. Privzeto to vsebuje crki HP in zadnjih sest stevilk naslova 
MAC. 


IP Address (IP 
naslov) 


Ta naslov edinstveno identificira napravo v omrezju. IP naslovi so 
dodeljeni dinamicno preko DHCP ali AutolP. Nastavite lahko tudi 
staticen IP naslov, vendarto ni priporocljivo. 

Opomba Zaradi rocne dodelitve neveljavnega IP naslova med 
namestitvijo omrezne komponente ne zaznajo HP All-in-One. 
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(se nadaljuje) 


Parameter 


Opis 


Podomrezna 
maska 


Podomrezjeje IP naslov, ki ga namestitvena programska oprema 
dodeli, da bo dodatno omrezje na voljo kot del vecjega omrezja. 
Podomrezja so dolocena s podomreznimi maskami. Ta maska 
doloca, kateri del IP naslova HP All-in-One oznacuje omrezje in 
podomrezje, in kateri del oznacuje samo napravo. 

Opomba Priporocljivo je, da se HP All-in-One in racunalniki, ki jo 
uporabljajo, nahajajo na istem podomrezju. 


Privzeti 
prehod 


Vozlisce v omrezju, ki predstavlja vhod v drugo omrezje. V tern 
primeru je vozlisce lahko racunalnik ali druga naprava. 

Opomba Privzetemu prehodu naslov dodeli namestitvena 
programska oprema. 


Vir 

konfiguracije 


Protokol za dodelitev IP naslova HP All-in-One: 

• AutolP: namestitvena programska oprema samodejno doloci 
konfiguracijske parametre. 

• DHCP: konfiguracijske parametre posreduje streznik DHCP 
(Dynamic Host Configuration Protocol) v omrezju. V manjsih 
omrezjih je to lahko usmerjevalnik. 

• Manual (Rocno): konfiguracijski parametri so nastavljeni 
rocno, kot je staticni IP naslov. 

• Not Specified (ni doloceno): uporabljeni nacin ob 
inicializaciji HP All-in-One. 


Streznik DNS 


IP naslov streznika domenskih imen (DNS) za omrezje. Za 
uporabo spleta ali posiljanje e-poste potrebujete domensko ime. 
Na primer, URL http://www.hp.com vsebuje domensko ime 
hp.com. DNS na internetu domensko ime prevede v IP naslov. 
Naprave se medsebojno sklicujejo z IP naslovi. 

• IP Address (Naslov IP): IP naslov DNS. 

• Not Specified (ni doloceno): IP naslov ni dolocen oziroma 
naprava se inicializira. 

Opomba Preverite, ali se IP naslov DNS pojavi na omrezni 
konfiguracijski strani. Ce je naslov prikazan, pri ponudniku 
internetnih storitev pridobite IP naslov DNS. 


mDNS 


Rendezvous uporabljajo lokalna omrezja in omrezja ad hoc, ki ne 
uporabljajo osrednjih streznikov DNS. Za izvedbo imenskih storitev 
Rendezvous uporablja mDNS, ki je podoben DNS. 

Racunalnik s pomocjo mDNS lahko najde in uporablja vse 
HP All-in-One v lokalnem omrezju. Uporablja lahko tudi ostale 
Ethernetne naprave v omrezju. 
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(se nadaljuje) 


Parameter 


Opis 


Skrbnisko 
geslo 


Status gesla skrbnika za vgrajeni spletni streznik: 

• Nastavljeno: geslo je doloceno. Za spremembo parametrov 
vgrajenega spletnega streznika morate vnesti geslo. 

• Ni nastavljeno: geslo ni doloceno. Za spremembo 
parametrov vgrajenega spletnega streznika ne potrebujete 
gesla. 


Konfiguracija 
povezave 


Hitrost prenosa podatkov v omrezju: 

• 10TX-Full: za zicno omrezje. 

• 10TX-Half: za zicno omrezje. 

• 100TX-Full: za zicno omrezje. 

• 100TX-Half: za zicno omrezje. 

• None (brez): omrezna uporaba je onemogocena. 



Brezzicne omrezne nastavitve 

V naslednji razpredelnici so opisane brezzicne omrezne nastavitve na omrezni 
konfiguracijski strani. 



Parameter 


Opis 


Brezzicni 
status 


Status brezzicnega omrezja: 

• Connected (povezano): HP All-in-One je povezan v 
brezzicno lokalno omrezje in vse deluje. 

• Izkljuceno: HP All-in-One ni prikljucen na brezzicni LAN 
zaradi neustreznih nastavitev (kot je napacni kljuc WEP), ali 
zaradi tega, ker je HP All-in-One izven obmoqa. 

• Disabled (onemogoceno): povezava je izklopljena oziroma 
Ethernetni kabel je vkljucen. 

• Not applicable (ni primerno): ta parameter se ne nanasa na 
ta tip omrezja. 


Komunikacijski 
nacin 


Omrezno ogrodje IEEE 802.1 1 za medsebojno komunikacijo 
naprav ali postaj: 

• Infrastructure (Infrastruktura): HP All-in-One z drugimi 
napravami komunicira preko brezzicne dostopovne tocke, kot 
sta na primer brezzicni usmerjevalnik in osnovna postaja. 

• ad hoc: HP All-in-One komunicira neposredno z vsako 
napravo v omrezju. Brezzicna dostopovna tocka ni 
uporabljena. Temu pravimo tudi omrezje med enakovrednimi 
napravami. V omrezjih Macintosh nacinu ad hoc pravimo 
nacin med racunalniki. 

• Not applicable (ni primerno): ta parameter se ne nanasa na 
ta tip omrezja. 


I me omrezja 
(SSID) 


Service Set Identifier. Edinstven identifikator (z do 32 znaki), ki 
med seboj razlikuje brezzicna lokalna omrezja (WLAN). SSID 



Uporabniski prirocnik 



129 



Poglavje 13 



(se nadaljuje) 


Parameter 


Opis 


pravimo tudi ime omrezja. To je ime omrezja, v katerega je 
povezan HP All-in-One. 


Moc signala 
(1-5} 


Oddajni ali povratni signal ocenjujemo z 1 do 5. 

• 5: Odhcno 

• 4: Dobro 

• 3: Primerno 

• 2: Slabo 

• 1: Komaj primerno 

• No signal (ni signala): v omrezju ni zaznanega signala. 

• Not applicable (ni primerno): ta parameter se ne nanasa na 
ta tip omrezja. 


Kanal 


Stevilka kanala, ki je trenutno uporabljena za brezzicno 
komunikacijo. To je odvisno od uporabljenega omrezja in se lahko 
razlikuje od stevilke zahtevanega kanala. Vrednost je med 1 in 14; 
drzave/podroqa lahko omejujejo razpon odobrenih kanalov. 

• <number>: vrednost med 1 in 14, odvisno od drzave/podroqa. 

• None (brez): kanal ni v uporabi. 

• Not Applicable (ni primerno) WLAN je onemogocen ali ta 
parameter se ne nanasa na ta tip omrezja. 

Opomba Ce v nacinu ad hoc ne morete sprejemati ali oddajati 
podatkov med racunalnikom in HP All-in-One, preverite, ali na 
racunalniku in HP All-in-One uporabljate isti komunikacijski kanal. 
V infrastrukturnem nacinu ta kanal doloca dostopovna tocka. 


Tip overjanja 


Tip uporabljenega overjanja: 

• None (brez): overjanje ni uporabljeno. 

• Open System (Odprt sistem) (ad hoc in infrastruktura): ni 
overjanja. 

• Shared Key (Deljeni kljuc) (samo infrastruktura): zahtevan je 
kljuc WEP. 

• WPA-PSK (samo infrastruktura): WPA s prednastavljenim 
kljucem. 

• Not applicable (ni primerno): ta parameter se ne nanasa na 
ta tip omrezja. 

Overjanje preveri identiteto uporabnika ali naprave, preden odobri 
dostop do omrezja, zato nepooblasceni uporabniki ne morejo 
uporabljati mreznih virov. Ta varnostna metoda je znacilna za 
brezzicna omrezja. 

Omrezje z overjanjem odprtega sistema uporabnikov omrezja ne 
preverja glede na identiteto. Dostop z omrezja ima vsaj brezzicni 
uporabnik. Vendar pa taksno omrezje lahko uporablja sifriranje 
WEP (Wired Equivalent Privacy) za prvo stopnjo varnosti pred 
prisluskovalci. 
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(se nadaljuje) 



Opis 

Omrezje z overjanjem deljenega kljuca nudi vecjo varnost, saj od 
uporabnikov ali naprav zahteva identifi kacijo s staticnim kljucem 
(sestnajstinski ali alfanumericni niz). Vsi uporabniki ali naprave v 
omrezju uporabljajo isti kljuc. Poleg overjanja z deljenim kljucem 
se uporablja tudi sifriranje WEP, pri cemer se za overjanje in 
sifriranje uporablja isti kljuc. 

Omrezje s strezniskim overjanjem (WPA-PSK) zagotavlja znatno 
vecjo varnost, podpira pa ga vecina brezzicnih dostopovnih tock in 
brezzicnih usmerjevalnikov. Dostopovna tocka ali usmerjevalnik 
preverja identiteto uporabnika ali naprave, preden odobri dostop v 
omrezje. Overitveni streznik lahko uporablja vec razlicnih 
overitvenih protokolov. 

Opomba Deljeni kljuc in overjanje WPA-PSK lahko vnesete 
samo preko vgrajenega spletnega streznika. 

Tip sifriranja v omrezju: 

• None (brez): sifriranje ni uporabljeno. 

• 64-bit WEP: uporabljen je 5-mestni ali 10-mestni kljuc WEP. 

• 128-bit WEP: uporabljen je 13-mestni ali 26-mestni kljuc WEP. 

• WPA-AES: uporabljeno je sifriranje AES (Advanced 
Encryption Standard). To je sifrirni algoritem za zascito 
obcutljivega in nezaupnega materiala vladnih agencij ZDA. 

• WPA-TKIP: uporabljen je napredni sifrirni protokol TKIP 
(Temporal Key Integrity Protocol). 

• Automatic (samodejno) uporabljen je AES ali TKIP. 

• Not applicable (ni primerno): ta parameter se ne nanasa na 
ta tip omrezja. 

WEP varnost zagotavlja s sifriranjem podatkov preko radijskih 
valov, da so med prenosom med tockami le-ti zasciteni. Ta 
varnostna metoda je znacilna za brezzicna omrezja. 



Naslov strojne opreme dostopovne tocke v omrezju, v katerega je 
povezan HP All-in-One: 

• <MAC address>: edinstveni naslov strojne opreme MAC 
(Media Access Control) dostopovne tocke. 

• Not applicable (ni primerno): ta parameter se ne nanasa na 
ta tip omrezja. 



Uporabniski prirocnik 



131 



Razno 




V naslednji tabeli so opisane informacije o prenosu in sprejemu podatkov na omrezni 
konfiguracijski strani. 


Parameter 


Opis 


Skupaj 

poslanih 

paketov 


Stevilo paketov, ki jih je HP All-in-One od vklopa poslal brez 
napak. Stevec se pocisti po izklopu HP All-in-One. Ce se sporocilo 
oddaja preko paketno preklopnega omrezja, je razdeljeno v 
pakete. Vsak paket vsebuje naslov in podatke. 


Skupaj 
prejetih 
paketov 


Stevilo paketov, ki jih je HP All-in-One od vklopa prejel brez napak. 
Stevec se pocisti po izklopu HP All-in-One. 



Omrezni slovar 



ASCII 

AutolP 
DHCP 

DNS 



DNS-SD 

DSL 
Ethernet 

Ethernetni kabel 



EWS 



American Standard Code for Information Interchange. Standard 
za stevilke, s katerim racunalniki prikazujejo vse velike in male 
latinske crke, stevilke, locila, itd. 

Funkcija namestitvene programske opreme, ki ugotavlja 
konfiguracijske parametre naprav v omrezju. 

Dynamic Host Configuration Protocol. Streznik v omrezju, ki 
napravam v omrezju posreduje konfiguracijske parametre. V 
manjsih omrezjih je to lahko usmerjevalnik. 

Domain Name Service. Za uporabo spleta ali posiljanje e-poste 
potrebujete domensko ime. Na primer, URL http://www.hp.com 
vsebuje domensko ime hp.com. DNS na internetu domensko 
ime prevede v IP naslov. Naprave se medsebojno sklicujejo z IP 
naslovi. 

Oglejte si DNS. SD je kratica za Service Discovery. Ta del 
protokola je podjetje Apple razvilo za omogocanje samodejnega 
odkrivanja racunalnikov, naprav in storitev v IP omrezjih. 

Digital Subscriber Line. Hitra internetna povezava. 

Najpogostejsa tehnologija lokalnega omrezja, ki racunalnike 
povezuje s pomocjo bakrenih kablov. 

Kabel za povezavo omreznih elementov v zicno omrezje. 
Ethernetnemu kablu CAT-5 pravimo tudi neposredni kabel. Ob 
uporabi Ethernetnega kabla morajo biti omrezni elementi 
prikljuceni na usmerjevalnik. Ethernetni kabel uporablja 
konektor RJ-45. 

Vgrajeni spletni streznik. Brskalni pripomocek za enostaven 
nacin upravljanja HP All-in-One. Omogoca nadzor statusa, 
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(se nadaljuje) 



Prehod 



HEX 



zvezdisce 



IP naslov 

Infrastruktura 
Naslov MAC 



NIC 



Konektor RJ-45 



SSID 



usmerjevalnik 



stikalo 



konfiguracijo omreznih parametrov HP All-in-One in dostop do 
HP All-in-One. Za dodatne informacije si oglejte Uporabite 
vgrajeni spletni streznik. 

Racunalnik ali druga naprava, kot je usmerjevalnik, ki sluzi kot 
vhod do interneta ali drugega omrezja. 

Sestnajstiski. Osnovni sestnajstinski stevilski sistem, ki 
uporablja stevilke 0-9 in crke A-F. 

Zvezdisce, ki ga modemska domaca omrezja ne uporabljajo 
vec, signale sprejema od vsakega racunalnika in jih posilja 
drugim racunalnikom na zvezdiscu. Zvezdisca so pasivna; 
nanje so prikljucene druge naprave v omrezju zaradi 
medsebojne komunikacije. Zvezdisce ne upravlja omrezja. 

Stevilka, ki edinstveno identificira napravo v omrezju. IP naslovi 
so dodeljeni dinamicno preko DHCP ali AutolP. Nastavite lahko 
tudi staticen IP naslov, vendarto ni priporocljivo. 

Infrastrukturno omrezje za povezavo omreznih elementov 
uporablja usmerjevalnik, stikalo ali dostopovno tocko. 

Naslov MAC (Media Access Control), ki edinstveno identificira 
HP All-in-One. To je edinstvena 12-mestna identifikacijska 
stevilka, ki je strojni opremi za omrezno uporabo dodeljena 
zaradi identifikacije. Vsak kos strojne opreme ima svoj naslov 
MAC. 

Omrezna vmesniska kartica. Kartica racunalnika za Ethernetno 
povezavo, da racunalnik lahko povezete v omrezje. 

Konektor na koncih Ethernetnega kabla. Ceprav so standardni 
Ethernetni kabelski konektorji (konektori RJ-45) podobni 
standardnim telefonskim kabelskim konektorjem, niso 
medsebojno zamenljivi. Konektor RJ-45 je sirsi in debelejsi in 
ima vedno 8 kontaktov na koncu. Telefonski konektor ima 2 do 
6 kontaktov. 

Service Set Identifier. Edinstven identifikator (z do 32 znaki), ki 
med seboj razlikuje brezzicna lokalna omrezja (WLAN). SSID 
pravimo tudi ime omrezja. To je ime omrezja, v katerega je 
povezan HP All-in-One. 

Usmerjevalnik predstavlja most med dvema ali vec omrezji. 
Usmerjevalnik lahko povezuje omrezje z internetom, dve 
omrezji medsebojno in z internetom, pripomore pa tudi k 
varnosti omrezij preko uporabe pozarnih zidov in dodelitve 
dinamicnih naslovov. Usmerjevalnik lahko deluje tudi kot 
prehod, medtem ko stikalo ne more. 

Stikalo vec uporabnikom omogoca hkratno posiljanje informacij 
preko omrezja, ne da bi se pri tern medsebojno upocasnjevali. 
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(se nadaljuje) 



> 



Stikala omogocajo direktno medsebojno komunikacijo med 
razlicnimi vozlisci (omrezne povezovalne tocke, obicajno 
racunalnik) omrezja. 
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14 Narocanje potrosnega materiala 



Priporocene tipe HP papirja, tiskalne kartuse, in dodatke HP All-in-One lahko narocate 
preko HP-jeve spletne strani. 

Narocanje papirja, prosojnic in drugih medijev 

Za narocanje medijev, kot so HP Premium Paper (Papir HP Premium), HP Premium 
Plus Photo Paper (Fotografski papir HP Premium Plus, HP Premium Inkjet 
Transparency Film (Prosojnice HP Premium Inkjet) ali HP Iron-On Transfers (HP 
prenosi na majico z likanjem), pojdite na www.hp.com. Ob pozivu izberite drzavo/ 
regijo, sledite pozivom za izbiro izdelka in kliknite na enega izmed povezav za 
nakupovanje na strani. 

Narocanje tiskalnih kartus 

Narocniske stevilke kartus se razlikujejo glede na drzavo/regijo. Ce se narocniske 
stevilke v tern prirocniku ne ujemajo s stevilkami na kartusah, ki so tranutno 
namescene v HP All-in-One, narocite nove kartuse z istimi stevilkami, kot so na 
kartusah, ki jih imate v tern trenutku namescene. Vas HP All-in-One podpira naslednje 



tiskalne kartuse. 


Tiskalne kartuse 


HP narocniska stevilka 


HP cma tiskalna kartusa za brizgalne 
tiskalnike 


#339 21 ml cma tiskalna kartusa 


HP tribarvna tiskalna kartusa za brizgalne 
tiskalnike 


#344 14 ml barvna tiskalna kartusa 
#343 7 ml barvna tiskalna kartusa 


HP tiskalna kartusa za tiskanje fotografij 
za brizgalne tiskalnike 


#348 1 3 ml barvna tiskalna kartusa za 
tiskanje fotografij 


HP tiskalna kartusa za tiskanje fotografij 
za brizgalne tiskalnike 


#100 15 ml siva kartusa 



Stevilko za narocanje vseh tiskalnih kartus, ki jih podpira vasa naprava, lahko 
poiscete tudi tako, da: 

• Za uporabnike operacijskega sistema Windows: V HP Director kliknite Settings 
(Nastavitve), pokazite na Print Settings (Nastavitve tiskanja) in nato kliknite 
Printer Toolbox (Orodjarna tiskalnika). Kliknite kartico Estimated Ink Levels 
(Preverjanje ravni crnila) in nato Print Cartridge Ordering Information 
(Informacija za narocanje tiskalne kartuse). 

• Za uporabnike racunalnikov Macintosh: V HP Director (OS 9) ali HP Image 
Zone (OS X) izberite Settings (Nastavitve), nato pa Maintain Printer 
(Vzdrzevanje tiskalnika). 

Ce vas pozove, izberite vas HP All-in-One in nato kliknite na Utilities 
(Pripomocki). V pojavnem meniju izberite Supplies (Pripomocki). 
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Prav tako se lahko obrnete na krajevnega zastopnika za HP ali obiscete stran 
www.hp.com/support in se prepricate o ustreznih narocniskih stevilkah kartus za vaso 
drzavo/regijo. 

Za narocanje tiskalnih kartus za HP All-in-One pojdite na www.hp.com. Ob pozivu 
izberite drzavo/regijo, sledite pozivom za izbiro izdelka in kliknite na enega izmed 
povezav za nakupovanje na strani. 

Narocanje dodatkov 

Za narocanje dodatkov za HP All-in-One, kot sta dodaten predal za papir in 
pripomocek za samodejno dvostransko tiskanje, pojdite na www.hp.com. Ob pozivu 
izberite drzavo/regijo, sledite pozivom za izbiro izdelka in kliknite na enega izmed 
povezav za nakupovanje na strani. 

Gede na drzavo/regijo lahko HP All-in-One podpira naslednjo dodatno opremo. 



Stevilka dodatka in HP- 
jevega modela 


Opis 


HP dodatna oprema za 
samodejno dvostransko 
tiskanje 
ph5712 


Omogoca samodejno tiskanje obeh strani lista papirja. S to 
namesceno dodatno opremo lahko tiskate obe strani brez 
rocnega obracanja ali ponovnega nalaganja papirja med 
tiskanjem. 


HP dodatna oprema za 
samodejno dvostransko 
tiskanje z majhnim predalom 
za papir 

(ali Hagaki predal z dodatno 
opremo za samodejno 
dvostransko tiskanje) 

ph3032 


Doloceni predal za papir majhne velikosti in ovojnice doda na 
hrbtno stran HP All-in-One in vam omogoca samodejno 
tiskanje obeh strani papirja polne in majhne velikosti. S tern 
dodatkom lahko v glavni vhodni predal nalagate papir polne 
velikosti, v zadnji vhodni predal za papir majhne velikosti, kot 
so Hagaki kartice. S tern pri spremembi nacina tiskanja na 
papirju razlicnih velikosti prihranite pri casu, ker vam ni 
potrebno vsakic odstraniti in ponovno naloziti papirja. 



Narocanje drugega potrosnega materiala 

Za narocanje drugega potrosnega materiala, kot so programska oprema 

HP All-in-One, kopija natisnjenega uporabniskega prirocnika, navodila za namescanje 

ali druge pripomocke za stranke poklicite ustrezno stevilko spodaj: 

• V ZD A ali Kanadi poklicite 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). 

• V Evropi poklicite +49 180 5 290220 (Nemcija) ali +44 870 606 9081 (VB). 

Za narocanje programske opreme HP All-in-One v drugih drzavah/regijah poklicite 
telefonsko stevilko za doloceno drzavo/regijo. Spodaj navedene stevilke so v veljavi v 
casu izdaje tega prirocnika. Za seznam trenutno veljavnih stevilk za narocanje pojdite 
na www.hp.com/support. Ce vas pozove, izberite drzavo/regijo in kliknite Contact HP 
(Obrnite se na HP) za informacije o klicanju tehnicne podpore. 



Drzava/regija 


Stevilka za narocanje 


Tihomorska Azija (razen 


65 272 5300 


Japonske) 
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Drzava/regija 


Stevilka za narocanje 


Av^traliia 

/ VVOLI CI 1 II CI 


1300 721 147 


Fvrnna 

i — v i yj^JCA 


+49 180 5 290220 (Nemciia} 
+44 870 606 9081 (VB) 


Nova Zelandija 


0800 441 147 


Juzna Afrika 


+27 (0)11 8061030 


ZDA in Kanada 


1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836) 
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1 5 Vzdrzevanje naprave 
HP All-in-One 



HP All-in-One zahteva minimalno vzdrzevanje. Obcasno ocistite steklo in notranji del 
pokrova, da odstranite prah s povrsine in zagotovite cistost kopij in skeniranih 
dokumentov. Obcasno boste morali tudi zamenjati, poravnati ali ocistiti tiskalni kartusi. 
To poglavje vsebuje navodila o tern, kako napravo HP All-in-One ohranite v 
brezhibnem stanju. Po potrebi opravite naslednje enostavne vzdrzevalne postopke. 



Prstni odtisi, madezi, lasje in drugi drobci na steklu ali notranjem delu pokrova 
zmanjsajo ucinkovitost in vplivajo na tocnost posebnih funkcij, kot je Prilagodi strani. 
Da bi zagotovili cistost kopij in skeniranih dokumentov, morate ocistiti steklo in notranji 
del pokrova. Ocistite tudi zunanjost naprave. 



Umazanija na steklu, kot so prstni odtisi, madezi, lasje in prah, zmanjsa ucinkovitost in 
vpliva na tocnost funkcij, kotje Prilagodi strani. 

1. Izklopite HP All-in-One, izkljucite napajalni kabel in dvignite pokrov. 

A Previdno Ob izkljucitvi napajalnega kabla za 72 ur ali vec se datum in 



t_\ cas izbriseta. Datum in cas morate ponovno nastaviti pozneje, ko ponovno 
vkljucite napajalni kabel. Za dodatne informacije si oglejte Nastavitev 
datuma in casa. Ob izkljucitvi napajalnega kabla se zbrisejo vsi faksi v 
pomnilniku. 

2. Steklo ocistite z mehko krpo ali gobico, ki jo rahlo navlazite z blagim cistilom za 



A Previdno Na steklu ne uporabljajte jedkih sredstev, acetona, benzena ali 
ogljikovega tetraklorida, ker ga lahko poskodujejo. Tekocin ne zlivajte ali 
prsite neposredno na steklo; tekocina lahko stece pod steklo in poskoduje 
napravo. 

3. Steklo obrisite z irhovino ali celulozno gobico, da preprecite nastajanje madezev. 

r3«j^> Opomba Ocistite tudi majhen stekleni pas na levi strani glavne steklene 
\~&\ povrsine. Ta pas je namenjen podajanju papirja iz samodejnega 

podajalnika dokumentov. Ce je steklo umazano, se lahko pojavijo proge. 



Ciscenje naprave HP All-in-One 



Ciscenje stekla 




steklo. 
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Ciscenje notranjega dela pokrova 

Na belem ozadju, ki se nahaja pod pokrovom naprave HP All-in-One, se lahko 
naberejo manjsi drobci. 

1. Izklopite HP All-in-One, izkljucite napajalni kabel in dvignite pokrov. 



A 



Previdno Ob izkljucitvi napajalnega kabla za 72 ur ali vec se datum in 
cas izbriseta. Datum in cas morate ponovno nastaviti pozneje, ko ponovno 
vkljucite napajalni kabel. Za dodatne informacije si oglejte Nastavitev 
datuma in casa. Ob izkljucitvi napajalnega kabla se zbrisejo vsi faksi v 
pomnilniku. 

2. Belo ozadje ocistite z mehko krpo ali gobico, ki jo rahlo navlazite z blagim milom 
in toplo vodo. 

3. Nezno umijte notranji del, da odstranite delce. Ne drgnite premocno. 

4. Obrisite z irhovino ali mehko krpo. 



A 



Previdno Ne brisite s papirjem, ker lahko opraska notranji del pokrova. 



Ce je potrebno dodatno ciscenje, postopek ponovite in pri tern uporabljajte 
izopropilni (cistilni) alkohol, nato pa notranji del temeljito obrisite z vlazno krpo, da 
odstranite vse ostanke alkohola. 



A 



Previdno Po steklenih in barvanih delih naprave HP All-in-One ne 
polivajte alkohola, saj boste s tern poskodovali napravo. 



Ciscenje zunanjosti 

Za brisanje umazanije, sledi in madezev z ohisja uporabite mehko krpo ali malce 
vlazno gobico. Notranjosti naprave HP All-in-One ni potrebno cistiti. Pazite, da 
tekocina ne pride v stik z nadzorno plosco in notranjostjo naprave HP All-in-One. 

A Previdno Nadzorne plosce naprave HP All-in-One ne cistite z alkoholom ali 
cistili na osnovi alkohola, da ne poskodujete nadzorne plosce, pladna 
podajalnika dokumentov, pokrova ali ostalih barvanih delov naprave. 
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Preverjanje ravni crnila 

Raven crnila lahko enostavno preverite in tako ugotovite, kdaj boste morali zamenjati 
tiskalno kartuso. Raven crnila prikazuje priblizno kolicino preostalega crnila v kartusah. 

v ■ * Nasvet Lahko natisnete porocilo o samopreizkusu, da preverite, ali morate 
zamenjati tiskalne kartuse. Za dodatne informacije si oglejte Tiskanje porocila 
s o samopreizkusu. 

Ce uporabljate racunalnik z OS Windows in imate omrezno povezano napravo, 
morate uporabiti vgrajeni spletni streznik, da preverite priblizno kolicino crnila. Za 
informacije si oglejte Za preverjanje ocenjene ravni crnila s pomoqo vgrajenega 
spletnega streznika (Windows). 



Za preverjanje kolicine crnila iz HP Director (Windows) 

1. V HP Director kliknite Settings (Nastavitve), pokazite na Print Settings 
(Nastavitve tiskanja) in nato kliknite Printer Toolbox (Orodjarna tiskalnika). 

i-h^> Opomba Lahko odprete tudi Printer Toolbox (Orodjarno tiskalnika) iz 
pogovornega okna Print Properties (Nastavitve tiskanja). V 
pogovornem oknu Print Properties (Nastavitve tiskanja) kliknite jezicek 
Services (Storitve), nato kliknite Service this device (Popravi napravo). 

2. Kliknite jezicek Estimated Ink Levels (Ocenjene ravni crnila). 

Prikazejo se ocenjene ravni crnila za tiskalne kartuse. 



Za preverjanje ocenjene ravni crnila s pomocjo vgrajenega spletnega streznika 
(Windows) 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 8 in nato 1. 

S tern natisnete konfiguracijsko stran za HP All-in-One, vkljucno z IP naslovom. 
IP naslov boste potrebovali pri naslednjem koraku. 

3. Odprite spletni brskalnik. V polje Address (Naslov) spletnega brskalnika vnesite 
IP naslov HP All-in-One, kot je prikazano na omrezni konfiguracijski strani. Na 
primer http://1 95. 168.0.5. 

Pojavi se Home (Domaca stran) z informacijami o napravi. 

rHOj^ Opomba Ce v brskalniku uporabljate proxy streznik, ga boste mogoce za 
\~&\ dostop do vgrajenega spletnega streznika morali onemogociti. 

4. kliknite jezicek Home (Domaca stran) za dostop do informacij o napravi. 

Opomba Ne onemogocite TCP/IP (Transmission Control Protocol/ 
Internet Protocol) racunalnika. Potreben je za komunikacijo z vgrajenim 
spletnim streznikom. 

5. V delu Status preverite ocenjene ravni crnila za namescene tiskalne kartuse. 
Za dodatne informacije o uporabi vgrajenega spletnega streznika si oglejte 
Uporabite vgrajeni spletni streznik. Za dodatne informacije o prikljucitvi 

HP All-in-One na omrezje si oglejte Nastavitev omrezja. 
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Za preverjanje ravni crnila iz programske opreme HP Image Zone (Macintosh) 

1. V HP Director (OS 9) ali HP Image Zone (OS X) izberite Settings (Nastavitve), 
nato pa Maintain Printer (Vzdrzevanje tiskalnika). 

2. Ce se odpre pogovorno okno Select Printer (Izberi tiskalnik), izberite 
HP All-in-One in kliknite Utilities (Pripomocki). 

3. V pojavnem meniju izberite Ink Level (Raven crnila). 
Prikazejo se ocenjene ravni crnila za tiskalne kartuse. 

Tiskanje porocila o samopreizkusu 

V primeru tezav pri tiskanju pred zamenjavo kartus natisnite porocilo o 
samopreizkusu. To porocilo vsebuje koristne informacije o napravi, vkljucno s 
kartusama. 

1. V vhodni predal nalozite se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter, A4 ali 
Legal. 

2. Pritisnite Nastavitev. 

3. Pritisnite 2, nato pa 6. 

Na ta nacin ste izbrali Natisni porocilo in nato Porocilo o samopreizkusu. 
HP All-in-One natisne porocilo o samopreizkusu, na podlagi katerega lahko 
ugotovite vzrok tezave pri tiskanju. Spodaj se prikaze vzorcno obmocje za 
preizkus crnila porocila. 
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4. Prepricajte se, da so testni vzorci poravnani in prikazujejo celotno mrezo. 
Vec prekinjenih vrstic v vzorcu lahko nakazuje tezave s sobami. Morda boste 
morali ocistiti kartusi. Za dodatne informacije si oglejte Ciscenje tiskalnih kartus. 

5. Preverite, ali se barvne crte raztezajo prek strani. 

Manjkajoca, obledela ali precrtana crna crta lahko nakazuje tezave s cmo ali 
barvno kartuso za tiskanje fotografij na desni strani reze. 
Manjkajoce, obledele ali precrtane preostale crte lahko nakazujejo tezave s 
tribarvno kartuso na levi strani reze. 

6. Preverite, ali so barvni kvadratki enakomerni in predstavljajo spodaj navedene 
barve. 
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Videti se morajo cian, skrlatni, rumeni, vijolicasti, zeleni in rdeci barvni kvadratki. 
Manjkajoci in nejasni barvni kvadratki ali kvadratki, ki ne ustrezaju napisu pod 
njimi, lahko nakazujejo, da je v tribarvni kartusi zmanjkalo crnila. Morda boste 
morali zamenjati tiskalno kartuso. Za dodatne informacije o zamenjavi tiskalnih 
kartus si oglejte Zamenjava tiskalnih kartus. 

Opomba Za primere testnih vzorcev, barvnih crt, barvnih kvadratkov 
obicajnih in okvarjenih kartus, si oglejte elektronsko pomoc za HP Image 
Zone, ki je prilozena programski opremi. 



Delo s tiskalnimi kartusami 

Da bi zagotovili najboljso mozno kakovost tiskanja HP All-in-One, morate izvesti nekaj 
preprostih vzdrzevalnih del. Ta del vsebuje navodila za ravnanje s kartusami in 
navodila za zamenjavo, poravnavo in ciscenje kartus. 

Rokovanje s tiskalnimi kartusami 

Preden se lotite menjave ali ciscenja tiskalne kartuse, morate poznati imena delov in 
postopek rokovanja s kartusami. 




Bakreno obarvani kontakti 



Plasticni trak z roznatim jezickom (pred vstavitvijo kartuse ga je potrebno odstraniti) 



Brizgalne sobe pod trakom 



Kartuse primite za crni plasticni stranici, tako da je nalepka na vrhu. Ne dotikajte se 
bakreno obarvanih kontaktov ali brizgalnih sob. 





A 



Previdno Pazite, da vam kartuse ne padejo na tla. Tako se lahko 
poskodujejo in postanejo neuporabne. 
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Zamenjava tiskalnih kartus 

Ko je raven crnila v tiskalni kartusi nizka, vas o tern obvesti sporocilo, ki se prikaze na 
zaslonu nadzorne plosce. 

riMj^ Opomba Lahko tudi preverite preostalo kolicino crnila v vasih kartusah z 
\~&\ uporabo programske opreme HP Image Zone, ki je prisla z vasim 
HP All-in-One. Za informacije si oglejte Preverjanje ravni crnila. 

Ko na zaslonu nadzorne plosce prejmete opozorilno sporocilo o nizki ravni crnila, 
preverite, ali imate na voljo nadomestno tiskalno kartuso. Tiskalni kartusi morate 
zamenjati tudi, ko je besedilo bledo ali v primeru tezav s kakovostjo tiskanja, ki so 
povezane s tiskalnima kartusama. 

v i * Nasvet Ta navodila lahko uporabite tudi pri zamenjavi erne kartuse s kartuso 
~\f~ za tiskanje fotografij ali sivo kartuso za tiskanje kakovostnih barvnih ali 
crnobelih fotografij. 

Ce zelite izvedeti stevilko za narocanje vseh kartus, ki jih podpira HP All-in-One, si 
oglejte Narocanje tiskalnih kartus. Za narocanje tiskalnih kartus za HP All-in-One 
pojdite na www.hp.com. Ob pozivu izberite drzavo/regijo, sledite pozivom za izbiro 
izdelka in kliknite na enega izmed povezav za nakupovanje na strani. 



Za zamenjavo tiskalnih kartus 

1 . Preverite, ali je HP All-in-One vklopljen. 



A 



Previdno Ce je HP All-in-One izklopljen, ko dvignete vrata za dostop do 
nosilca kartuse, HP All-in-One ne bo spustil kartus za zamenjavo. Ce 
kartuse niso varno namescene na desno stran, ko jih zelite odstraniti, 
lahko poskodujete HP All-in-One. 



Odprite vrata za dostop do nosilca kartuse, tako da jih dvignete na sredini 

sprednjega dela naprave in pocakate, da se zaskocijo. 

Nosilec kartuse je povsem na desni strani naprave HP All-in-One. 




1 Vrata za dostop do nosilca tiskalne kartuse 

2 Nosilec kartuse 



3. Ko kartusa miruje in je tiho, pritisnite navzdol in dvignite zapah znotraj 
HP All-in-One. 
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Pritisnite kartuso, da se bo sprostila, nato pa jo potegnite proti sebi iz reze. 




Ce ste odstranili cmo kartuso z namenom, da bi jo zamenjali s kartuso za tiskanje 
fotografij ali sivo kartuso, jo shranite v zasciti za kartuse. Za dodatne informacije 
si oglejte Uporaba zascite za tiskalne kartuse. 

Reciklirajte kartuse, v katerih je zmanjkalo crnila in ki jih nameravate zamenjati. 
The HP Inkjet Supplies Recycling Program is available in many countries/regions, 
and lets you recycle used print cartridges free of charge. For more information, go 
to the following website: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 

Novo kartuso izvlecite iz embalaze, pazite, da se dotikate le erne plastike, in z nje 

previdno odstranite plasticen trak, tako da potegnete roznat jezicek. 



HP Officejet 7200 serija All-in-One 



1 


Bakreno obarvani kontakti 


2 


Plasticni trak z roznatim jezickom (pred vstavitvijo kartuse ga je potrebno odstraniti) 


3 


Brizgalne sobe pod trakom 



A 



Previdno Ne dotikajte se bakreno obarvanih kontaktov ali brizgalnih sob. 
Ce se dotikate teh delov lahko pride do zamasitve, pomanjkanja crnila in 
slabih elektricnih povezav. 





Novo tiskalno kartuso potisnite navzdol v prazno rezo. Tiskalno kartuso potiskajte 
naprej, dokler se ne zaskoci na svoje mesto. 

Ce ima kartusa, ki jo namescate, na nalepki bel trikotnik, jo potisnite v rezo na 
levi strani. Zapah je zelene barve z belim trikotnikom. 

Ce ima kartusa, ki jo namescate, na nalepki bel kvadrat ali bel peterokotnik, jo 
potisnite v rezo na desni strani. Zapah je erne barve z belim kvadratom ali belim 
peterokotnikom. 




Zapah pritiskajte, dokler se ne ustavi. Poskrbite, da se zapah zaskoci pod jezicke 
na dnu. 
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9. Zaprite vrata za dostop do nosilca kartuse. 




Uporaba kartuse za tiskanje fotografij 

Kakovost barvnih fotografij, ki jih tiskate in kopirate s HP All-in-One, lahko optimizirate 
z nakupom tiskalne kartuse za tiskanje fotografij. Odstranite crno tiskalno kartuso in 
na njeno mesto vstavite kartuso za tiskanje fotografij. Z vstavljeno tribarvno tiskalno 
kartuso in kartuso za tiskanje fotografij vam je na voljo sestbarvni sistem za 
kakovostnejse barvne fotografije. 

Pred tiskanjem obicajnih besedilnih dokumentov ponovno vstavite crno tiskalno 
kartuso. Z zascito za tiskalne kartuse zavarujte kartuso, ko ni v uporabi. 

• Za dodatne informacije o nakupu tiskalnih kartus za tiskanje fotografij si oglejte 
Narocanje tiskalnih kartus. 

• Za dodatne informacije o zamenjavi tiskalnih kartus si oglejte Zamenjava tiskalnih 
kartus. 

• Za dodatne informacije o uporabi zascite za tiskalne kartuse si oglejte Uporaba 
zascite za tiskalne kartuse. 

Uporaba sive kartuse za tiskanje fotografij 

Kakovost crnobelih fotografij, ki jih tiskate in kopirate s HP All-in-One, lahko 
optimizirate z nakupom sive tiskalne kartuse za tiskanje fotografij. Odstranite crno 
tiskalno kartuso in na njeno mesto vstavite sivo kartuso za tiskanje fotografij. Z 
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vstavljeno tribarvno tiskalno kartuso in sivo kartuso za tiskanje fotografij lahko tiskate 
celotno lestvico sivih odtenkov, kar omogoca izboljsane crnobele fotografije. 

Pred tiskanjem obicajnih besedilnih dokumentov ponovno vstavite crno tiskalno 
kartuso. Z zascito za tiskalne kartuse zavarujte kartuso, ko ni v uporabi. 

• Za dodatne informacije o nakupu sivih tiskalnih kartus za tiskanje fotografij si 
oglejte Narocanje tiskalnih kartus. 

• Za dodatne informacije o zamenjavi tiskalnih kartus si oglejte Zamenjava tiskalnih 
kartus. 

• Za dodatne informacije o uporabi zascite za tiskalne kartuse si oglejte Uporaba 
zascite za tiskalne kartuse. 

Uporaba zascite za tiskalne kartuse 

V nekaterih drzavah/regijah lahko ob nakupu tiskalne kartuse za tiskanje fotografij 
prejmete tudi zascito za tiskalne kartuse. V ostalih drzavah/regijah boste zascito za 
tiskalne kartuse prejeli v skatli skupaj z HP All-in-One. Ce zascite za tiskalne kartuse 
niste dobili ne s tiskalno kartuso in ne z HP All-in-One, jo lahko narocite pri HP-jevi 
podpori. Pojdite na www.hp.com/support. 

Zascita zavaruje tiskalno kartuso in prepreci, da bi se izsusila, ko je ne uporabljate. Ko 
z namenom kasnejse uporabe odstranite tiskalno kartuso iz naprave HP All-in-One, jo 
shranite v zascito za tiskalne kartuse. Crno tiskalno kartuso shranite v zascito za 
tiskalne kartuse, ko ste jo odstranili z namenom tiskanja kakovostnih barvnih fotografij 
s kartuso za tiskanje fotografij ali tribravno kartuso. 

Za vstavljanje tiskalne kartuse v zascito 

-* Kartuso pod rahlim kotom potisnite v zascito in pricvrstite na mesto. 




Za odstranitev tiskalne kartuse iz zascite 

-» Na vrhu zascite pritisnite navzdol in nazaj, da sprostite tiskalno kartuso, nato pa 
jo izvlecite. 
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Poravnava tiskalnih kartus 

HP All-in-One vas pozove, da kartusi poravnate vsakokrat, ko vstavite ali zamenjate 
kartuso. Tiskalni kartusi lahko prav tako poravnate kadarkoli z nadzorne plosce ali z 
uporabo programske opreme HP Image Zone racunalnika. Poravnava tiskalnih kartus 
zagotavlja kakovostno tiskanje. 

r3Mw> Opomba Ce odstranite in ponovno vstavite isto tiskalno kartuso, vas 
\~<r\ HP All-in-One ne bo pozval, da poravnate kartusi. HP All-in-One si zapomni 

vrednosti poravnave za to kartuso, zato vam kartus ni treba ponovno 

poravnavati. 



Za poravnavo tiskalnih kartus z nadzorne plosce ob pozivu 

-* Preverite, ali je v vhodnem predalu nalozen se neuporabljen navaden bel papir 
velikosti Letter ali A4, in pritisnite OK. 

HP All-in-One natisne list za poravnavo tiskalnih kartus in poravna tiskalni kartusi. 
Ta list dajte v reciklazo ali ga zavrzite. 

Opomba Ce imate ob poravnavi tiskalnih kartus v vhodnem predalu 
nalozen barvni papir, poravnava ne bo uspesna. V vhodni predal nalozite 
se neuporabljen navaden bel papir in poskusite znova. 

Ce je poravnava ponovno neuspesna, imate morda okvarjen senzor ali 
tiskalno kartuso. Obrnite se na HP-jevo sluzbo za podporo. Pojdite na 
www.hp.com/support. Ce vas pozove, izberite drzavo/regijo in kliknite 
Contact HP (Obrnite se na HP) za informacije o klicanju tehnicne 
podpore. 



Za poravnavo tiskalnih kartus z nadzorne plosce ob kateremkoli drugem casu 

1. V vhodni predal nalozite se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4. 

2. Pritisnite Nastavitev. 

3. Pritisnite 6, nato pa 2. 

Na ta nacin ste izbrali Tools (Orodja) in nato Poravnava tiskalnih kartus. 

HP All-in-One natisne list za poravnavo tiskalnih kartus in poravna tiskalni kartusi. 

Ta list dajte v reciklazo ali ga zavrzite. 

Za informacije o poravnavi tiskalnih kartus s pomocjo programske opreme HP Image 
Zone, ki je prilozena napravi HP All-in-One, si oglejte elektronsko pomoc HP Image 
Zone, ki je prilozena programski opremi. 



Ciscenje tiskalnih kartus 

Ciscenje je potrebno v primerih, ko se na porocilu o samopreizkusu pokazejo proge ali 
bele crte na katerem od barvnih pasov. Tiskalnih kartus ne cistite brez razloga, saj 
tako trosite crnilo in skrajsujete zivljenjsko dobo brizgalnih sob. 



Za ciscenje tiskalnih kartus z nadzorne plosce 

1. V vhodni predal nalozite se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4. 

2. Pritisnite Nastavitev. 

3. Pritisnite 6, nato pa 1. 

Na ta nacin ste izbrali Tools (Orodja) in nato Ciscenje tiskalnih kartus. 
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HP All-in-One natisne stran, ki jo lahko reciklirate ali zavrzete. 
Ce je kakovost kopij ali natisov po ciscenju tiskalnih kartus se vedno slaba, 
ocistite kontakte tiskalnih kartus, preden zamenjate kartuso, ki ne deluje pravilno. 
Za informacije o ciscenju kontaktov tiskalnih kartus si oglejte Ciscenje kontaktov 
tiskalne kartuse. Za informacije o zamenjavi tiskalnih kartus si oglejte Zamenjava 
tiskalnih kartus. 

Za informacije o ciscenju tiskalnih kartus s pomocjo programske opreme HP Image 
Zone, ki je prilozena napravi HP All-in-One, si oglejte elektronsko pomoc HP Image 
Zone, ki je prilozena programski opremi. 

Ciscenje kontaktov tiskalne kartuse 

Kontakte tiskalne kartuse ocistite le, ce na zaslonu nadzorne plosce sprejemate 
ponavljajoca sporocila, ki vas pozivajo, da preverite kartuse, ko ste jih ze ocistili ali 
poravnali. 

Pred ciscenjem kontaktov odstranite tiskalno kartuso in preverite, da nic ne prekriva 
kontaktov kartuse, nato pa kartuso ponovno vstavite. Ce se naprej dobivate sporocila, 
ki zahtevajo preverjanje kartuse, ocistite kontakte kartuse. 

Za ciscenje potrebujete naslednje: 

• Suhe penaste blazinice, gladko krpo ali mehak material, ki ne razpada in za seboj 
ne pusca vlaken. 



:9: 



* Nasvet Kavni filtri so gladki in primerni za ciscenje tiskalnih kartus. 



• Destilirano, filtrirano ali ustekleniceno vodo (voda iz vodovoda lahko vsebuje 
skodljiva sredstva, ki lahko poskodujejo tiskalne kartuse). 



A 



Previdno Za ciscenje kontaktov tiskalne kartuse ne uporabljajte cistilnih 
sredstev za tiskalne plosce ali alkohola. Z njimi lahko poskodujete kartuso ali 
napravo HP All-in-One. 



Za ciscenje kontaktov tiskalne kartuse 

1. Vklopite HP All-in-One in odprite vrata za dostop do nosilca kartuse. 
Nosilec kartuse je povsem na desni strani naprave HP All-in-One. 

2. Pocakajte, da se nosilec kartuse ustavi in utihne, nato pa izkljucite napajalni 
kabel s hrbtne strani naprave HP All-in-One. 



A 



Previdno Ob izkljucitvi napajalnega kabla za 72 ur ali vec se datum in 
cas izbriseta. Datum in cas morate ponovno nastaviti pozneje, ko ponovno 
vkljucite napajalni kabel. Za dodatne informacije si oglejte Nastavitev 
datuma in casa. Ob izkljucitvi napajalnega kabla se zbrisejo vsi faksi v 
pomnilniku. 

3. Povsem dvignite enega od zapahov in odstranite tiskalno kartuso. 



A 



Previdno Ne odstranite obeh tiskalnih kartus hkrati. Vsako tiskalno 
kartuso odstranite in ocistite posebej. Kartuse ne puscajte zunaj 
HP All-in-One za vec kot 30 minut. 



4. Poglejte, ali so se na kontaktih tiskalne kartuse nabrali crnilo in drobci. 
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5. Cisto penasto blazinico ali gladko krpo pomocite v destilirano vodo in odvecno 
vodo iztisnite. 

6. Tiskalno kartuso primite ob straneh. 

7. Ocistite le bakreno obarvane kontakte. Za informacije o ciscenju cistilnih sob si 
oglejte Ciscenje predela okoli brizgalnih sob. 




1 | Bakreno obarvani kontakti 

2 Brizgalne sobe (ne cistite) 



8. Pustite tiskalno kartuso, naj se susi priblizno 10 minut. 

9. Tiskalno kartuso vstavite nazaj v rezo nosilca tiskalne kartuse in zaprite zapah. 

10. Po potrebi postopek ponovite se z drugo tiskalno kartuso. 

1 1 . Nezno zaprite vrata za dostop do nosilca tiskalne kartuse in napajalni kabel 
vtaknite na hrbtno stran naprave HP All-in-One. 



Ciscenje predela okoli brizgalnih sob 

Ce napravo HP All-in-One uporabljate v prasnem okolju, se lahko znotraj nje nabere 
manjsa kolicina delcev. Ti delci lahko vkljucujejo prah, lase in vlakna preproge ali 
oblacil. Ko delci umazejo tiskalno kartuso, lahko povzrocijo proge in odtise crnila na 
natisnjenih straneh. Proge crnila lahko popravite s ciscenjem brizgalnih sob, kot je 
opisano tukaj. 

rJMr^ Opomba Brizgalne sobe ocistite samo v primeru, da se na natisnjenih 
\~&\ straneh se vedno pojavljajo crte in odtisi, ko ste ze ocistili tiskalno kartuso z 

uporabo nadzorne plosce ali HP Image Zone. Za dodatne informacije si 

oglejte Ciscenje tiskalnih kartus. 

Za ciscenje potrebujete naslednje: 

• Suhe penaste blazinice, gladko krpo ali mehak material, ki ne razpada in za seboj 
ne pusca vlaken. 



Nasvet Kavni filtri so gladki in primerni za ciscenje tiskalnih kartus. 



Destilirano, filtrirano ali ustekleniceno vodo (voda iz vodovoda lahko vsebuje 
skodljiva sredstva, ki lahko poskodujejo tiskalne kartuse). 
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APrevidno Ne dotikajte se bakreno obarvanih kontaktov ali brizgalnih sob. Ce 
se dotikate teh delov lahko pride do zamasitve, pomanjkanja crnila in slabih 
elektricnih povezav. 

Ciscenje brizgalnih sob 

1. Vklopite HP All-in-One in odprite vrata za dostop do nosilca kartuse. 
Nosilec kartuse je povsem na desni strani naprave HP All-in-One. 

2. Pocakajte, da se nosilec kartuse ustavi in utihne, nato pa izkljucite napajalni 
kabel s hrbtne strani naprave HP All-in-One. 

APrevidno Ob izkljucitvi napajalnega kabla za 72 ur ali vec se datum in 
cas izbriseta. Datum in cas morate ponovno nastaviti pozneje, ko ponovno 
vkljucite napajalni kabel. Za dodatne informacije si oglejte Nastavitev 
datuma in casa. Ob izkljucitvi napajalnega kabla se zbrisejo vsi faksi v 
pomnilniku. 

3. Povsem dvignite enega od zapahov in odstranite tiskalno kartuso. 

APrevidno Ne odstranite obeh tiskalnih kartus hkrati. Vsako tiskalno 
kartuso odstranite in ocistite posebej. Kartuse ne puscajte zunaj 
HP All-in-One za vec kot 30 minut. 

4. Tiskalno kartuso polozite na kos papirja tako, da so brizgalne sobe obrnjene 
navzgor. 

5. Cisto penasto blazinico navlazite z destilirano vodo. 

6. Sprednjo stran in robove okoli brizgalnih sob ocistite z blazinico, kot je prikazano 
zgoraj. 





Previdno Ne cistite podstavka za sobe. 



7. Pustite predel brizgalne sobe, naj se susi priblizno 10 minut. 

8. Tiskalno kartuso vstavite nazaj v rezo nosilca tiskalne kartuse in zaprite zapah. 

9. Po potrebi postopek ponovite se z drugo tiskalno kartuso. 

10. Nezno zaprite vrata za dostop do nosilca tiskalne kartuse in napajalni kabel 
vtaknite na hrbtno stran naprave HP All-in-One. 
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Sprememba nastavitev naprave 

Nastavitve casa varcevanja z energijo in casa zakasnitve poziva na napravi 
HP All-in-One lahko spremenite po svojih zeljah. Nastavitve naprave lahko tudi 
obnovite, da bodo take kot ob nakupu naprave. Tako se bodo izbrisale vse nove 
privzete nastavitve. 

Nastavitev hitrosti pomikanja 

Moznost Scroll Speed (Hitrost pomikanja) omogoca nadzorovanje hitrosti, s katero 
se besedilna sporocila pomikajo po zaslonu nadzorne plosce. Na primer, ce je 
sporocilo "Nalozi papir, nato pritisni OK.", se ne bo v celoti izpisalo na zaslonu 
nadzorne plosce, zato se bo moralo pomikati. Tako lahko preberete celotno sporocilo. 
Izbirate lahko hitrost, s katero se pomikajo: Normalno, Hitro ali Pocasi. Privzeta 
nastavitev je Normalno. 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 7 in nato 2. 

Na ta nacin ste izbrali meni Nastavitve in nato Nastavitev hitrosti pomikanja. 

3. S pritiskom na ► izberite hitrost pomikanja, nato izberite OK. 

Nastavitev casa varcevanja z energijo 

Zarnica v skenerju naprave HP All-in-One ostane prizgana dolocen cas, tako da je 
HP All-in-One takoj pripravljen na odziv. Ko naprave HP All-in-One v dolocenem casu 
ne uporabite, se zarnica ugasne, da varcuje z energijo. Ta nacin lahko zapustite s 
pritiskom katerega koli gumba na nadzorni plosci. 

HP All-in-One po 12 urah samodejno preide v nacin varcevanja z energijo. Ce zelite, 
da HP All-in-One preide v ta nacin prej, sledite naslednjim korakom. 

1 . Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 7 in nato 4. 

Na ta nacin ste izbrali Nastavitve in nato Nastavitev casa nacina varcevanja z 
energijo. 

3. Pritisnite ► za izbiro ustreznega casa, nato pa OK. 
Izberete lahko 1, 4, 8 ali 12 ur varcevanja z energijo. 

Nastavitev casa zakasnitve poziva 

Moznost Cas zakasnitve poziva vam omogoca nadzorovanje casa, ki pretece, 
preden vas sporocilo pozove k nadaljevanju. Ce na primer pritisnete Meni na podroqu 
faksiranja in cas zakasnitve poziva mine, ne da bi pritisnili drug gumb, se na zaslonu 
nadzorne plosce prikaze sporocilo "Press Start Black or Color (Zacni s crnobelim 
ali barvnim kopiranjem)". Izberete lahko med Hitro, Normalno, Pocasi ali 
Izklopljeno. Ce izberete zklopljeno, se namigi ne bodo prikazali na zaslonu 
nadzorne plosce, druga sporocila, kot so opozorila o nizki ravni crnila in sporocila o 
napakah, pa se bodo vseeno prikazala. 

1. Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 7, nato pa 3. 

Na ta nacin ste izbrali Nastavitve in nato Nastavitev casa zakasn. poziva. 

3. S pritiskom na ► izberite cas zakasnitve, nato izberite OK. 
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Obnovitev tovarniskih privzetih nastavitev 

Trenutne nastavitve naprave lahko spremenite na povrnitev na tovarniskih nastavitev 
ob nakupu HP All-in-One. 



-3Mj^> Opomba Obnovitev tovarniskih nastavitev ne bo spremenila datuma, niti ne 



bo vplivala na spremembe nastavitev za skeniranje, jezik in drzavo/regijo. 



Ta postopek lahko izvedete le z nadzorne plosce. 

1. Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 6, nato pa 3. 

Na ta nacin ste izbrali meni Orodja in nato Obnovitev tov. nastavitev. 
Tovarniske nastavitve so obnovljene. 



Izdelek HP All-in-One lahko po daljsem obdobju mirovanja (priblizno dva tedna) 
spusca zvoke. To je povsem obicajno in nujno potrebno, da bi zagotovil kar najboljsi 
izpis izdelka HP All-in-One. 




Zvoki pri samovzdrzevanju 



Uporabniski prirocnik 
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1 5 Informacije o odpravljanju 
napak 

To poglavje vsebuje informacije o odpravljanju napak za HP All-in-One. Navedene so 
dolocene informacije o napakah pri namescanju in konfiguraciji in nekaj tern o 
delovanju. Za dodatne informacije o odpravljanju napak si oglejte elektronsko pomoc 
za HP Image Zone. 

Do stevilnih napak pride, ko je HP All-in-One povezan z racunalnikom prek USB 
kabla, preden je v racunalnik namescena programska oprema za HP All-in-One. Ce 
HP All-in-One povezete z racunalnikom, preden vas zaslon za namestitev programske 
opreme pozove k temu, sledite naslednjim korakom: 

1. USB kabel izkljucite iz racunalnika. 

2. Odstranite programsko opremo (ce ste jo ze namestili). 

3. Ponovno zazenite racunalnik. 

4. HP All-in-One izklopite, pocakajte eno minuto, nato pa ga ponovno zazenite. 

5. Ponovno namestite programsko opremo za HP All-in-One. 

APrevidno USB kabla ne povezite z racunalnikom, dokler vas za to ne pozove 
zaslon za namestitev programske opreme. 

Za informacije o odstranjevanju in ponovnem namescanju programske opreme si 
oglejte Odstranitev in ponovna namestitev programske opreme. 

To poglavje vsebuje naslednje teme: 

• Odpravljanje napak pri namescanju: Vsebuje informacije o nastavitvi strojne 
opreme, namescanju programske opreme in informacije o odpravljanju napak pri 
nastavitvah faksa. 

• Odpravljanje napak pri delovanju: vsebuje informacije o tezavah, ki se 
utegnejo pojaviti med obicajnimi opravili ob uporabi funkcij HP All-in-One. 

• Posodobitev naprave: Na osnovi nasveta HP-jeve sluzbe za podporo strankam 
ali sporocila na zaslonu nadzorne plosce lahko obiscete spletno stran HP-jeve 
sluzbe za podporo in si priskrbite nadgradnjo za napravo. Ta odstavek vsebuje 
informacije o posodobitvi naprave. 

Preden poklicete HP-jevo sluzbo za podporo 

V primeru tezav sledite naslednjim korakom: 

1. Preglejte dokumentacijo, ki je prilozena napravi HP All-in-One. 

- Navodila za namescanje: V navodilih za namescanje je razlozeno, kako 
namestite HP All-in-One. 

- Uporabniski prirocnik: Uporabniski prirocnik je knjiga, kijo berete. Knjiga 
opisuje osnovne funkcije naprave HP All-in-One, razlaga nacin uporabe 
naprave HP All-in-One, ne da bi jo povezali z racunalnikom, in vsebuje 
informacije o odpravljanju napak pri namescanju in delovanju. 
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- Pomoc za HP Image Zone: Elektronska pomoc za HP Image Zone opisuje 
nacin uporabe HP All-in-One z racunalnikom in vsebuje dodatne informacije 
o odpravljanju napak, ki niso navedene v uporabniskem prirocniku. 

- Datoteka Readme: Datoteka Readme vsebuje informacije o moznih tezavah 
pri namescanju. Za dodatne informacije si oglejte Ogled datoteke Readme. 

2. Ce vam informacije v dokumentaciji ne pomagajo resiti tezave, obiscite 
www.hp.com/support in storite naslednje: 

- Dostopite do strani za elektronsko podporo 

- HP-ju posljite e-postno sporocilo za odgovore na vasa vprasanja 

- Povezite se s HP-jevimi strokovnjaki preko spletne klepetalnice 

- Preverite posodobitve programske opreme 

Podporne moznosti in razpolozljivost se razlikujejo glede na izdelek, drzavo/regijo 
in jezik. 

3. Obrnite se na lokalnega trgovca. Ce na HP All-in-One odpove strojna oprema, 
boste morali napravo HP All-in-One vrniti prodajalcu. Popravilo naprave 

HP All-in-One je vcasu omejene garancije brezplacno. Po poteku garancijske 
dobe vam bodo zaracunali stroske popravila. 

4. Ce tezave ne resite z elektronsko pomoqo ali pomocjo HP-jevih spletnih strani, 
poklicite HP-jevo sluzbo za podporo na telefonsko stevilko v vasi drzavi/regiji. Za 
dodatne informacije si oglejte Poiscite HP-jevo podporo. 

Ogled datoteke Readme 

Za dodatne informacije o morebitnih tezavah pri namescanju si oglejte datoteko 
Readme. 

• V okolju Windows lahko do datoteke Readme pridete z opravilne vrstice 
Windows, tako da kliknete Start, pokazete na Programs (Programi) ali All 
Programs (Vsi programi), pokazete na Hewlett-Packard, HP Officejet 
7200 All-in-One series, nato pa kliknete View the Readme File (Ogled 
datoteke Readme). 

• V okolju Macintosh OS 9 ali OS X lahko pridete do datoteke Readme tako, da 
dvokliknete ikono zgornje mape CD-ROM plosce s programsko opremo 

HP All-in-One. 

Datoteka Readme vsebuje vec informacij, vkljucno z: 

• Uporabo pomoznega programa za ponovno namestitev po neuspeli namestitvi za 
vrnitev racunalnika v stanje, ki bo omogocalo ponovno namestitev naprave 

HP All-in-One. 

• Uporabo pomoznega programa za ponovno namestitev v OS Windows 98 za 
obnovitev pogresanega sestavljenega USB sistemskega gonilnika. 

Odpravljanje napak pri nastavitvi 

To poglavje vsebuje nasvete za odpravo napak pri namestitvi in konfiguriranju za 
nekaj najbolj pogostih tezav pri namestitvi programske opreme in nastavitvi strojne 
opreme HP All-in-One, programski opremi in nastavitvah faksa. 

Odpravljanje napak pri nastavitvi strojne opreme 

S tern odstavkom si pomagajte pri resevanju morebitnih tezav pri namescanju strojne 
opremeHP All-in-One. 
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HP All-in-One se ne vklopi 

Resitev Poskusite naslednje: 

• Preverite, ali je napajalni kabel cvrsto vkljucen v HP All-in-One in napajalni 
adapter, kot je prikazano spodaj. 



• Vkljucite napajalni kabel v ozemljeno vticnico, prenapetostno zascito ali 
razdelilnik. Ce uporabljate razdelilnik, se prepricajte, da je vkljucen. 

• Preizkusite, ali vticnica deluje. Vkljucite napravo, za katero veste, da deluje, 
in preverite, ali ima napajanje. Ce ga nima, je morda tezava v vticnici. 

• Ce ste vkljucili HP All-in-One v vticnico s stikalom, se prepricajte, da je 
stikalo vkljuceno. 

• Ko pritisnete gumb On, pocakajte nekaj sekund, da se HP All-in-One vkljuci. 



Moj USB kabel ni prikljucen 

Resitev Preden povezete USB kabel, namestite programsko opremo, ki je 
prilozena HP All-in-One. Med namescanjem USB kabla ne vklapljajte, dokler vas 
navodila na zaslonu ne pozovejo k temu. Zaradi povezovanja USB kabla pred 
pozivom lahko pride do napak. 

Ko namestite programsko opremo, je povezovanje racunalnika z napravo 
HP All-in-One prek USB kabla enostavno. En konec USB kabla vkljucite v hrbtno 
stran racunalnika, drugi konec pa v hrbtno stran naprave HP All-in-One. 
Povezava je mogoca s vsemi USB vrati na hrbtni strani racunalnika. 

Opomba Ne vkljucite USB kabla v USB vrata na tipkovnici. 
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Na zaslonu nadzorne plosce se je izpisalo sporocilo o namestitvi pokrivala 
nadzorne plosce 

Resitev To lahko pomeni, da pokrivalo nadzorne plosce ni namesceno ali pa je 
namesceno nepravilno. Dvignite pokrov, preden namestite pokrivalo. Pokrivalo 
polozite preko tipk na vrhu naprave HP All-in-One, ga poravnajte in pricvrstite na 
mesto. 




Na zaslonu nadzorne plosce je prikazan napacen jezik 

Resitev Obicajno se jezik in drzava/regija nastavita ob prvi nastavitvi naprave 
HP All-in-One. Nastavitve pa lahko kadarkoli spremenite na naslednji nacin: 

1. Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 7 in nato 1. 

S tern se izbere Nastavitve in nato Nastavitev jezika& in dzave/regije. 
Prikaze se seznam jezikov. Po seznamu jezikov se lahko pomikate s 
pritiskanjem na ►. 

3. Ko je oznacen vas jezik, pritisnite OK. 
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4. Ob pozivu pritisnite 1 za Da ali 2 za Ne. 

Prikazejo se drzave/regije za izbrani jezik. Pritiskajte ► za pomikanje po 
seznamu. 

5. S pomocjo tipkovnice vnesite dvomestno stevilko za ustrezno drzavo/regijo. 

6. Ob pozivu pritisnite 1 za Da ali 2 za Ne. 

Natisnite Porocilo o samopreizkusu za potrditev jezika in drzave/regije: 

1. Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 2 in nato 6. 

Na ta nacin izberete Natisni porocilo in nato Porocilo o samopreizkusu. 



V menijih na zaslonu nadzorne plosce se prikazujejo napacne mere 

Resitev Med nastavitvijo HP All-in-One ste mogoce izbrali napacno drzavo/ 
regijo. Z izbrano drzavo/regijo dolocite velikosti papirja, prikazane na zaslonu 
nadzorne plosce. 

Za spremembo drzave/regije ponovno nastavite privzeti jezik. Nastavitve pa lahko 
kadarkoli spremenite na naslednji nacin: 

1. Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 7 in nato 1. 

S tern se izbere Nastavitve in nato Nastavitev jezika& in dzave/regije. 
Prikaze se seznam jezikov. Po seznamu jezikov se lahko pomikate s 
pritiskanjem na ►. 

3. Ko je oznacen vas jezik, pritisnite OK. 

4. Ob pozivu pritisnite 1 za Da ali 2 za Ne. 

Prikazejo se drzave/regije za izbrani jezik. Pritiskajte ► za pomikanje po 
seznamu. 

5. S pomocjo tipkovnice vnesite dvomestno stevilko za ustrezno drzavo/regijo. 

6. Ob pozivu pritisnite 1 za Da ali 2 za Ne. 

Natisnite Porocilo o samopreizkusu za potrditev jezika in drzave/regije: 

1. Pritisnite Nastavitev. 

2. Pritisnite 2 in nato 6. 

Na ta nacin izberete Natisni porocilo in nato Porocilo o samopreizkusu. 



Na zaslonu nadzorne plosce se je izpisalo sporocilo za poravnavo kartus 

Resitev HP All-in-One vas pozove, da kartusi poravnate vsakokrat, ko vstavite 
novo kartuso. Preverite, alije v vhodnem predalu nalozen se neuporabljen 
navaden bel papir velikosti Letter ali A4, in pritisnite OK. HP All-in-One natisne 
list za poravnavo tiskalnih kartus in poravna tiskalni kartusi. Ta list dajte v 
reciklazo ali ga zavrzite. Za dodatne informacije si oglejte Poravnava tiskalnih 
kartus. 



o-Hv< 



Opomba Ce odstranite in ponovno vstavite isto tiskalno kartuso, vas 
HP All-in-One ne bo pozval, da poravnate kartusi. HP All-in-One si 
zapomni vrednosti poravnave za to kartuso, zato vam kartus ni treba 
ponovno poravnavati. 
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Na zaslonu nadzorne plosce se je izpisalo sporocilo o neuspeli poravnavi 
kartus 

Vzrok V vhodnem predalu je nalozen napacen papir. 

Resitev Ce imate ob poravnavi tiskalnih kartus v vhodnem predalu nalozen 
barvni papir, poravnava ne bo uspesna. V vhodni predal nalozite se neuporabljen 
navaden bel papir velikosti Letter ali A4 in poskusite znova. Za dodatne 
informacije si oglejte Poravnava tiskalnih kartus. 

Ce je poravnava ponovno neuspesna, imate morda okvarjen senzor ali tiskalno 
kartuso. Obrnite se na HP-jevo sluzbo za podporo. Pojdite na www.hp.com/ 
support. Ce vas pozove, izberite drzavo/regijo in kliknite Contact HP (Obrnite se 
na HP) za informacije o klicanju tehnicne podpore. 



Vzrok Zascitni trak prekriva tiskalni kartusi. 

Resitev Preverite obe tiskalni kartusi. Ce plasticni trak se vedno prekriva 
brizgalni sobi, ga nezno odstranite tako, da potegnete roznat jezicek. Ne dotikajte 
se brizgalnih sob ali bakreno obarvanih kontaktov. 




Kartusi ponovno vstavite in preverite, ali sta povsem vstavljeni in ali sta se 
zaskocili na svoje mesto, nato ponovno poskusite s poravnavo. Za dodatne 
informacije si oglejte Poravnava tiskalnih kartus. 



Vzrok Kontakti tiskalne kartuse niso v stiku s kontakti nosilca kartus. 

Resitev Odstranite in ponovno vstavite tiskalni kartusi. Preverite, ali sta 
vstavljeni in ali sta se zaskocili na svoje mesto, nato ponovno poskusite s 
poravnavo. Za dodatne informacije si oglejte Poravnava tiskalnih kartus. 
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Vzrok Ne uporabljate HP-jevih tiskalnih kartus oziroma uporabljate tiskalne 
kartuse, ki so ponovno polnjene. 

Resitev Postopek poravnave ne bo uspel, ce ne uporabljate HP-jevih tiskalnih 
kartus. Lahko spodleti tudi, ce uporabljate tiskalne kartuse s ponovnim 
polnjenjem. Zamenjajte tiskalne kartuse s pravimi HP-jevimi tiskalnimi kartusami, 
ki niso ponovno polnjene, nato ponovno poskusite s poravnavo. Za dodatne 
informacije o zamenjavi tiskalnih kartus si oglejte Zamenjava tiskalnih kartus. Za 
dodatne informacije o poravnavi tiskalnih kartus si oglejte Poravnava tiskalnih 
kartus. 



Vzrok Okvara tiskalne kartuse ali senzorja. 

Resitev Obrnite se na HP-jevo sluzbo za podporo. Pojdite na www.hp.com/ 
support. Ce vas pozove, izberite drzavo/regijo in kliknite Contact HP (Obrnite se 
na HP) za informacije o klicanju tehnicne podpore. 



HP All-in-One ne tiska 

Resitev Ce HP All-in-One in racunalnik ne komunicirata, poskusite naslednje: 

• Oglejte si zaslon nadzorne plosce HP All-in-One. Ce je zaslon nadzorne 
plosce prazen in lucka ob gumbu Vklop ne sveti, je HP All-in-One izklopljen. 
Preverite, ali je napajalni kabel cvrsto vkljucen v HP All-in-One in vticnico. S 
pritiskom na gumb Vklop vklopite HP All-in-One. 

• Preverite USB kabel. Ce uporabljate starejsi kabel, morda ne bo deloval 
pravilno. Povezite ga z drugim izdelkom, da bi preverili njegovo delovanje. V 
primeru tezav bo mogoce potrebno zamenjati USB kabel. Preverite, da kabel 
ni daljsi od 3 metrov . 

• Preverite, ali racunalnik podpira USB. Nekateri operacijski sistemi, kot sta 
Windows 95 in Windows NT, ne podpirajo USB povezave. Za dodatne 
informacije preberite dokumentacijo, ki je prilozena vasemu operacijskemu 
sistemu. 

• Preverite povezavo med napravo HP All-in-One in racunalnikom. Preverite, 
ali je USB kabel prikljucen v USB vrata na hrbtni strani naprave 

HP All-in-One. Poskrbite, da bo drugi konec USB kabla prikljucen v USB 
vrata na racunalniku. Koje kabel ustrezno povezan, izklopite in nato 
ponovno vklopite HP All-in-One. 
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• Ce uporabljate Macintosh: Preverite Apple System Profiler (OS )) ali System 
Profiler (OS x), da preverite povezavo USB. Ce se v USB oknu pojavi 

HP All-in-One, pomeni, da USB povezava med vasim racunalnikom in 
HP All-in-One deluje. Ce deluje, je tezava morda v programski opremi. 
Poskusite zagnati program HP All-in-One Setup Assistant, da preverite, ali 
lahko zaznate HP All-in-One. (Do programa HP All-in-One Setup Assistant 
lahko dostopate prek programske opreme HP Image Zone.) 

• Preverite druge tiskalnike ali skenerje. Morda bo potrebno starejse izdelke 
izklopiti iz racunalnika. 

• Poskusite povezati USB kabel z drugimi USB vrati na vasem racunalniku. Ko 
preverite povezave, poskusite ponovno zagnati racunalnik. Izklopite in 
ponovno vklopite HP All-in-One. 

• Ce je HP All-in-One omrezen, si oglejte Nastavitev omrezja za dodatne 
informacije o namestitvi HP All-in-One na vasem omrezju. 

• Ko preverite povezave, poskusite ponovno zagnati racunalnik. Izklopite in 
ponovno vklopite HP All-in-One. 

• Ce je potrebno, odstranite in ponovno namestite programsko opremo za 

HP Image Zone. Za dodatne informacije o odstranitvi programske opreme si 
oglejte Odstranitev in ponovna namestitev programske opreme. 

Za dodatne informacije o nastavitvi naprave HP All-in-One in povezovanju z 
racunalnikom si oglejte navodila za namescanje, ki so prilozena napravi 
HP All-in-One. 



Na zaslonu nadzorne plosce se je izpisalo sporocilo o zagozdenem papirju ali 
blokiranem nosilcu 

Resitev Ce se na zaslonu nadzorne plosce prikaze sporocilo o napaki zaradi 
zagozditve papirja ali blokiranja nosilca, je morebiti v napravi HP All-in-One 
kaksen del embalaze. Odprite vrata za dostop do nosilca kartus, da odkrijete 
kartusi in odstranite dele embalaze (kot sta trak ali karton) ali kakrsnekoli druge 
dele, ki blokirajo nosilec. Izklopite HP All-in-One, pocakajte minuto, nato pritisnite 
gumb Vklop, da ponovno vklopite HP All-in-One. 
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Za dodatne informacije o odstranjevanju zagozdenega papirja si oglejte Papir se 
je zagozdil v napravi HP All-in-One. 



Odpravljanje napak pri namescanju programske opreme 

Ce pri namescanju programske opreme naletite na tezave, si v nadaljevanju preberite 
mogoce resitve. Ce med namescanjem naletite na tezave s strojno opremo, si oglejte 
Odpravljanje napak pri nastavitvi strojne opreme. 

Med obicajnim namescanjem programske opreme za HP All-in-One se zgodi 
naslednje: 

1. CD-ROM s programsko opremo za HP All-in-One se samodejno zazene 

2. Programska oprema se namesti 

3. Datoteke se prekopirajo na trdi disk 

4. Sledi poziv za povezavo naprave HP All-in-One z racunalnikom 

5. Na zaslonu carovnika za namestitev se prikazeta zeleni OK in kljukica 

6. Sledi poziv za ponoven zagon racunalnika 

7. Zazene se Fax Setup wizard (Carovnik za namestitev faksa) 

8. Zazene se postopek registracije 

Ce se kaj od navedenega ne prikaze, je morda prislo do napake pri namescanju. Ce 
zelite preveriti namestitev v racunalniku z OS Windows, preverite naslednje: 

• Zazenite HP Director in preverite, ali se prikazejo naslednje ikone: Scan Picture 
(Skeniraj fotografijo), Scan Document (Skeniraj dokument) in Send Fax 
(Poslji faks). Za informacije o zagonu HP Director si oglejte elektronsko pomoc 
za HP Image Zone, ki je prilozena programski opremi. Ce se ikone ne prikazejo 
takoj, boste morali morda pocakati nekaj minut, da se bo HP All-in-One povezal z 
racunalnikom. Drugace si oglejte V HP Director manjkajo nekatere ikone.. 

Opomba Ce ste izvedli minimalno namestitev programske opreme (v 
nasprotju z obicajno namestitvijo), se HP Image Zone in Copy 
(Kopiranje) ne namestita in nista dostopna iz HP Director. 

• Odprite pogovorno okno Printers (Tiskalniki) in preverite, ali je HP All-in-One 
naveden. 

• V sistemskem predalu na skrajni desni strani opravilne vrstice Windows poiscite 
ikono HP All-in-One. To pomeni, da je HP All-in-One pripravljen. 

Ko CD-ROM vstavim v CD-ROM pogon, se ne zgodi nic 

Resitev Naredite naslednje: 

1. V meniju Start okolja Windows kliknite Run (Zazeni). 

2. V pogovornem oknu Run (Zazeni) vnesite d:\setup.exe (ce pogonu za CD- 
ROM ni dodeljena crka D, vnesite ustrezno crko) in kliknite OK. 



Prikaze se zaslon za minimalna sistemska preverjanja 

Resitev Vas sistem ne ustreza minimalnim zahtevam za namestitev 
programske opreme. Kliknite Details (Podrobnosti), da bi ugotovili tezavo, nato 
pa tezavo odpravite in poskusite namestiti programsko opremo. 
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Rdec X se prikaze na pozivu za prikljucitev USB povezave 

Resitev Obicajno se prikaze zelena kljukica, ki pomeni, da je bila namestitev 
vstavi in pozeni uspesna. Rdeci X pa pomeni, da je bila namestitev neuspesna. 

Naredite naslednje: 

1. Preverite, ali je pokrivalo nadzorne plosce trdno namesceno, izkljucite 
napajalni kabel naprave HP All-in-One in ga nato ponovno prikljucite. 

2. Preverite, ali so USB in napajalni kabli vklopljeni. 




3. Kliknite Retry (Poskusi znova) in se enkrat poskusite z namestitvijo vstavi in 
pozeni. Ce to ne pomaga, nadaljujte z naslednjim korakom. 

4. Prepricajte se, da bo USB kabel pravilno namescen, kot je opisano v 
nadaljevanju: 

- Izkljucite in ponovno prikljucite USB kabel. 

- USB kabla ne povezujte s tipkovnico ali zvezdiscem, ki ni pod napetostjo. 

- Poskrbite, da bo USB kabel dolg tri metre ali manj. 

- Ce imate v racunalnik prikljucenih vec USB naprav, jih med 
namescanjem izklopite. 

5. Nadaljujte z namestitvijo in ob pozivu ponovno zazenite racunalnik. Nato 
odprite HP Director in poiscite bistvene ikone (Scan Picture (skeniraj 
fotografijo), Scan Document (Skeniraj dokument) in Send Fax (Poslji 
faks)). 

6. Ce se te ikone ne prikazejo, odstranite programsko opremo in jo ponovno 
namestite. Za dodatne informacije si oglejte Odstranitev in ponovna 
namestitev programske opreme. 



Prejel sem sporocilo o neznani napaki 

Resitev Poskusite nadaljevati z namestitvijo. Ce to ne bo uspesno, prekinite 
namescanje in nato poskusite znova ter sledite navodilom na zaslonu. Ce pride 
do napake, boste morali morda odstraniti in ponovno namestiti programsko 
opremo. 
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APrevidno Ne smete preprosto uniciti programskih datotek HP All-in-One, 
ki so na vasem trdem disku. Pazite, da jih odstranite pravilno z uporabo 
ustreznih pripomockov v programskem kompletu HP All-in-One. 

Za dodatne informacije si oglejte Odstranitev in ponovna namestitev programske 
opreme. 



V HP Director manjkajo nekatere ikone. 

Ce se ne prikazejo osnovne ikone (Scan Picture (Skeniraj fotografijo), Scan 
Document (SKeniraj dokument) in Send Fax (Poslji faks)), morda vasa 
namestitev ni koncana. 

Resitev Ce namestitev ni popolna, boste morali morda odstraniti in ponovno 
namestiti programsko opremo. Za dodatne informacije si oglejte Odstranitev in 
ponovna namestitev programske opreme. 

APrevidno Ne smete preprosto uniciti programskih datotek HP All-in-One, 
ki so na vasem trdem disku. Pazite, da jih odstranite pravilno z uporabo 
ustreznih pripomockov v programskem kompletu HP All-in-One. 



Fax Setup Wizard (Carovnik za namestitev faksa) se ne zazene 

Resitev Zazenite Fax Setup Wizard (Carovnika za namestitev faksa) na 

naslednji nacin: 

1. Zazenite HP Director. Za dodatne informacije si oglejte elektronsko pomoc 
za HP Image Zone, ki je prilozena programski opremi. 

2. Kliknite meni Settings (Nastavitve), izberite Fax Settings and Setup 
(Nastavitve in namestitev faksa), nato pa Fax Setup Wizard (Carovnik za 
namestitev faksa). 



Registracijski zaslon se ne prikaze 
Resitev 

-» V okolju Windows lahko pridete do registracijskega zaslona prek opravilne 
vrstice Windows, tako da kliknete Start, pokazete na Programs (Programi) 
ali All Programs (Vsi programi) (XP), Hewlett-Packard, HP Officejet 
7200 All-in-One series, nato pa kliknete Sign up now (Prijava zdaj). 



Digital Imaging Monitor (Nadzor digitalnih slik) se ne prikaze v sistemskem 
predalu 

Resitev Ce se Digital Imaging Monitor (Nadzor digitalnih slik) ne prikaze v 
sistemskem predalu, zazenite HP Director in preverite, ali vsebuje pomembne 
ikone. Za dodatne informacije o zagonu HP Director si oglejte elektronsko 
pomoc za HP Image Zone, ki je prilozena programski opremi. 
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Za dodatne informacije o manjkajocih pomembnih ikonah v HP Director si oglejte 
V HP Director manjkajo nekatere ikone.. 

Sistemski predal se obicajno prikaze v desnem spodnjem kotu namizja. 



Odstranitev in ponovna namestitev programske opreme 

Ce je namestitev nepopolna ali ce ste USB kabel povezali z racunalnikom pred 
pozivom zaslona za namestitev programske opreme, boste morali morda odstraniti in 
ponovno namestiti programsko opremo. 

APrevidno Ne smete preprosto uniciti programskih datotek HP All-in-One, ki 
so na vasem trdem disku. Pazite, da jih odstranite pravilno z uporabo ustreznih 
pripomockov v programskem kompletu HP All-in-One. 

Ponovna namestitev lahko traja od 20 do 40 minut, tako za racunalnike z operacijskim 
sistemom Windows kot Macintosh. Obstajajo trije nacini za odstranitev programske 
opreme iz racunalnika z OS Windows. 

Odstranjevanje iz racunalnika z OS Windows, 1. nacin 

1. HP All-in-One izkljucite iz racunalnika. Naprave HP All-in-One ne povezite z 
racunalnikom, dokler ponovno ne namestite programske opreme. 

2. V okolju Windows v opravilni vrstici kliknite Start (Zacni), Start Programs 
(Zazeni programe) ali All Programs (Vsi programi) (XP), Hewlett-Packard, 
HP Officejet 7200 All-in-One series, uninstall software (odstranitev 
programske opreme). 

3. Sledite elektronskim navodilom. 

4. Ce se pojavi vprasanje, ali zelite odstraniti datoteke v skupni rabi, kliknite No (Ne). 
Ce zbrisete datoteke, utegnejo drugi programi, ki jih uporabljajo, nepravilno 
delovati. 

5. Ponovno zazenite racunalnik. 

Opomba Pomembno je, da HP All-in-One izkljucite, preden ponovno 
zazenete racunalnik. Naprave HP All-in-One ne povezite z racunalnikom, 
dokler ponovno ne namestite programske opreme. 

6. Za ponovno namestitev programske opreme vstavite CD-ROM s programsko 
opremo HP All-in-One v pogon za CD-ROM v racunalniku in sledite navodilom na 
zaslonu in navodilom, ki so prilozena napravi HP All-in-One. 

7. Ko je programska oprema namescena, HP All-in-One povezite z racunalnikom. 

8. S pritiskom gumba Vklop vklopite HP All-in-One. 

Ko je HP All-in-One povezan in vklopljen, boste morda morali pocakati nekaj 
minut, da se koncajo vsi dogodki vstavi in pozeni. 

9. Sledite elektronskim navodilom. 

Ko je programska oprema namescena, se v sistemskem predalu Windows prikaze 
ikona Status Monitor (Nadzor stanja). 

Da bi preverili, ali je programska oprema pravilno namescena, na namizju dvokliknite 
ikono HP Director. Ce so v HP Director prikazane pomembne ikone (Scan Picture 
(Skeniraj fotografijo), Scan Document (Skeniraj dokument), in Send Fax (Poslji 
faks)HP Gallery), je programska oprema pravilno namescena. 
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Odstranjevanje iz racunalnika z OS Windows, 2. nacin 

i-H^> Opomba Ta nacin uporabite, ce Uninstall Software (Odstranitev 
\~<r\ programske opreme) ni na voljo v meniju Start (Zacni) okolja Windows. 

1. V okolju Windows v opravilni vrstici kliknite Start (Zacni), Settings (Nastavitve), 
Control Panel (Nadzorna plosca). 

2. Dvokliknite Add/Remove Programs (Dodaj/Odstrani programe). 

3. IzberiteHP All-in-One & Officejet 4.0 in kliknite Change/Remove (Spremeni/ 
Odstrani). 

Sledite elektronskim navodilom. 

4. HP All-in-One izkljucite iz racunalnika. 

5. Ponovno zazenite racunalnik. 

\—)& Opomba Pomembno je, da HP All-in-One izkljucite, preden ponovno 

zazenete racunalnik. Naprave HP All-in-One ne povezite z racunalnikom, 
dokler ponovno ne namestite programske opreme. 

6. Zazenite namestitev. 

7. Sledite elektronskim navodilom in navodilom za namescanje, ki so prilozena 
napravi HP All-in-One. 

Odstranjevanje iz racunalnika z OS Windows, 3. nacin 

f-m^> Opomba To je se dodaten nacin, ce Uninstall Software (Odstranitev 
programske opreme) ni na voljo v meniju Start okolja Windows. 

1 . Zazenite program za namestitev programske opreme HP Officejet 
7200 All-in-One series. 

2. Izberite Uninstall (Odstrani) in sledite navodilom na zaslonu. 

3. HP All-in-One izkljucite iz racunalnika. 

4. Ponovno zazenite racunalnik. 

i-h^? Opomba Pomembno je, da HP All-in-One izkljucite, preden ponovno 
\~<r\ zazenete racunalnik. Naprave HP All-in-One ne povezite z racunalnikom, 
dokler ponovno ne namestite programske opreme. 

5. Ponovno zazenite program za namestitev programske opreme HP Officejet 
7200 All-in-One series. 

6. Zazenite Reinstall (Ponovna namestitev). 

7. Sledite elektronskim navodilom in navodilom za namescanje, ki so prilozena 
napravi HP All-in-One. 

Odstranjevanje iz racunalnika Macintosh 

1 . HP All-in-One izkljucite iz racunalnika Macintosh. 

2. Dvokliknite Applications (Aplikacije): Mapa HP All-in-One Software 
(Programska oprema HP All-in-One). 

3. Dvokliknite HP Uninstaller (HP Odstranjevalec). 

Sledite elektronskim navodilom. 

4. Ko je programska oprema odstranjena, izkljucite HP All-in-One in ponovno 
zazenite racunalnik. 
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[—)f Opomba Pomembno je, da HP All-in-One izkljucite, preden ponovno 
\~&\ zazenete racunalnik. Naprave HP All-in-One ne povezite z racunalnikom, 
dokler ponovno ne namestite programske opreme. 

5. Za ponovno namestitev programske opreme vstavite CD-ROM HP All-in-One v 
pogon za CD-ROM v racunalniku. 

6. Na namizju odprite CD-ROM in nato dvokliknite HP all-in-one installer 
(Namestitveni program HP all-in-one). 

7. Sledite elektronskim navodilom in navodilom za namescanje, ki so prilozena 
napravi HP All-in-One. 

Odpravljanje napak pri nastavitvi faksa 

Ta del vsebuje informacije o odpravljanju napak pri nastavitvi faksa za HP All-in-One. 
Ce HP All-in-One ni pravilno nastavljen za faksiranje, lahko pride do tezav pri 
posiljanju ali sprejemanju faksov ali obojem. 

Nasvet Ta del vsebuje informacije o odpravljanju napak pri nastavitvah. Za 
dodatne informacije o odpravljanja napak pri faksu, kot so tezave z natisi ali 
pocasen sprejem faksa, si oglejte elektronsko pomoc za odpravljanje napak, ki 
je prilozena programski opremi HP Image Zone. 

Ce imate tezave s faksiranjem, lahko natisnete porocilo o preizkusu faksa, da 
preverite stanje naprave HP All-in-One. Preizkus ne bo uspesen, ce HP All-in-One ni 
pravilno nastavljen za faksiranje. Preizkus izvedite po koncani nastavitvi naprave 
HP All-in-One za faksiranje. 

Za preizkus nastavitve faksa 

1. Pred zacetkom preizkusa preverite, ali ste vstavili tiskalni kartusi in nalozili papir. 
Za dodatne informacije si oglejte Zamenjava tiskalnih kartus in Nalaganje papirja 
polne velikosti. 

2. Pritisnite Nastavitev. 

3. Pritisnite 6, nato pa 5. 
Tako se prikaze meni Orodja in izbere Zazeni preizkus faksa. 
HP All-in-One prikaze stanje preizkusa na zaslonu nadzorne plosce in natisne 
porocilo. 

4. Preglejte porocilo. 

- Ce je preizkus uspesen in imate se vedno tezave s faksiranjem, preglejte 
nastavitve faksa, navedene v porocilu, in preverite, ali so nastavitve pravilne. 
Prazna ali nepravilna nastavitev faksa lahko povzroci tezave pri faksiranju. 

- Ce je preizkus neuspesen, v porocilu poiscite informacije za odpravo odkritih 
tezav. Za dodatne informacije si lahko ogledate tudi naslednji del, Preizkus 
faksa ni bil uspesen. 

5. Pritisnite OK za vrnitev v Meni Nastavitev. 

Ce imate se vedno tezave pri faksiranju, nadaljujte z naslednjimi odstavki za dodatno 
pomoc pri odpravljanju napak. 

Preizkus faksa ni bil uspesen 

Ce ste zagnali preizkus faksa in le-ta ni bil uspesen, v porocilu poiscite osnovne 
informacije o napaki. Za podrobnejse informacije v porocilu preverite, kateri del 
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preizkusa ni bil uspesen, nato pa informacije poiscite pod doloceno temo v tern 
odstavku: 

• Preizkus strojne opreme faksa ni bil uspesen 

• Preizkus faksa, povezanega v delujoco telefonsko zidno vticnico, ni bil uspesen 

• Preizkus telefonskega kabla, vkljucenega v prava vrata faksa, ni bil uspesen 

• Preizkus stanja faks linije ni bil uspesen 

• Preizkus zaznavanja znaka centrale ni bil uspesen 

Preizkus strojne opreme faksa ni bil uspesen 
Resitev 

• HP All-in-One izklopite s pritiskom na gumb Vklop na nadzorni plosci, nato 
pa izkljucite napajalni kabel iz hrbtne strani naprave HP All-in-One. Po nekaj 
sekundah napajalni kabel ponovno vkljucite in vklopite napravo. Ponovno 
zazenite preizkus. Ceje preizkus ponovno neuspesen, nadaljujte s 
pregledovanjem informacij o odpravljanju napak v tern odstavku. 

• Poskusite poslati ali sprejeti preizkusni faks. Ce lahko faks uspesno posljete 
ali sprejmete, morda ni tezave. 

• Ce imate racunalnik z OS Windows in izvajate preizkus preko Fax Setup 
Wizard (Carovnik za namestitev faksa), se prepricajte, da HP All-in-One 
ne izvaja kaksne druge naloge, kot je sprejemanje faksa ali kopiranje. 
Preverite, ali je na zaslonu nadzorne plosce prikazano sporocilo, ki sporoca, 
da je HP All-in-One zaseden. Ceje zaseden, pocakajte, da konca in se 
ustavi, nato pa zazenite preizkus. 

Ko odpravite vse tezave, ponovno zazenite preizkus faksa, da se prepricate, ali 
deluje in ali je HP All-in-One pripravljen na faksiranje. Ce je Fax Hardware Test 
(Preizkus strojne opreme faksa) se vedno neuspesen in imate tezave s 
faksiranjem, se obrnite na HP-jevo sluzbo za podporo. Pojdite na www.hp.com/ 
support. Ce vas pozove, izberite drzavo/regijo in kliknite Contact HP (Obrnite se 
na HP) za informacije o klicanju tehnicne podpore. 



Preizkus faksa, povezanega v delujoco telefonsko zidno vticnico, ni bil 
uspesen 



Resitev 



Preverite povezavo med telefonsko zidno vticnico in napravo HP All-in-One 
in se prepricajte, da je telefonski kabel zavarovan. 
Uporabljajte telefonski kabel, ki je prilozen napravi HP All-in-One. Ce za 
povezavo med telefonsko zidno vticnico in napravo HP All-in-One ne boste 
uporabili prilozenega telefonskega kabla, mogoce ne boste mogli poslati ali 
sprejeti faksa. Ko prikljucite telefonski kabel, ki je prilozen napravi 
HP All-in-One, ponovno zazenite preizkus faksa. 
Prepricajte se, da ste HP All-in-One pravilno prikljucili v telefonsko zidno 
vticnico. En konec telefonskega kabla, ki je prilozen napravi HP All-in-One, 
prikljucite v telefonsko zidno vticnico, drugi konec pa prikljucite v vrata "1- 
LINE" na hrbtni strani naprave HP All-in-One. Za dodatne informacije o 
nastavitvi naprave HP All-in-One za faksiranje si oglejte Nastavitev faksa. 



168 



HP Officejet 7200 serija All-in-One 



• Ce uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri faksiranju. 
(Razdelilnik je konektor za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno 
vticnico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in HP All-in-One prikljuciti 
neposredno v telefonsko zidno vticnico. 

• Delujoci telefon in telefonski kabel poskusite povezati s telefonsko zidno 
vticnico, ki jo uporabljate za HP All-in-One, in preverite znak centrale. Ce ne 
slisite znaka centrale, telefonsko podjetje prosite, naj preveri linijo. 

• Poskusite poslati ali sprejeti preizkusni faks. Ce lahko faks uspesno posljete 
ali sprejmete, morda ni tezave. 

Ko odpravite vse tezave, ponovno zazenite preizkus faksa, da se prepricate, ali 
deluje in ali je HP All-in-One pripravljen na faksiranje. 



Preizkus telefonskega kabla, vkljucenega v prava vrata faksa, ni bil uspesen 

Resitev Telefonski kabel je prikljucen v napacna vrata na hrbtni strani naprave 
HP All-in-One. 

1 . En konec telefonskega kabla, ki je prilozen napravi HP All-in-One, prikljucite 
v telefonsko zidno vticnico, drugi konec pa prikljucite v vrata "1-LINE" na 
hrbtni strani naprave HP All-in-One. 

i-Wv> Opomba Ce za prikljucitev v telefonsko zidno vticnico uporabljate 
py\ vrata "2-EXT", ne boste mogli poslati ali sprejeti faksa. Vrata "2-EXT" 

lahko uporabljate le za povezovanje druge opreme, kot je odzivnik ali 

telefon. 

2. Ko telefonski kabel povezete z vrati "1-LINE", ponovno zazenite preizkus 
faksa, da se prepricate, ali deluje in ali je HP All-in-One pripravljen na 
faksiranje. 

3. Poskusite poslati ali sprejeti preizkusni faks. 



Preizkus stanja faks linije ni bil uspesen 
Resitev 

• Poskrbite, da HP All-in-One prikljucite na analogno telefonsko linijo, drugace 
ne boste mogli posiljati ali sprejemati faksa. Za preverjanje, ali je telefonska 
linija digitalna, na linijo prikljucite obicajni analogni telefon in poslusajte, 
kaksen je znak centrale. Ce ne slisite normalnega znaka centrale, je 
telefonska linija morda namenjena digitalnim telefonom. HP All-in-One 
prikljucite na analogno telefonsko linijo in poskusite poslati ali sprejeti faks. 

• Preverite povezavo med telefonsko zidno vticnico in napravo HP All-in-One 
in se prepricajte, da je telefonski kabel zavarovan. 

• Prepricajte se, da ste HP All-in-One pravilno prikljucili v telefonsko zidno 
vticnico. En konec telefonskega kabla, ki je prilozen napravi HP All-in-One, 
prikljucite v telefonsko zidno vticnico, drugi konec pa prikljucite v vrata "1- 
LINE" na hrbtni strani naprave HP All-in-One. Za dodatne informacije o 
nastavitvi naprave HP All-in-One za faksiranje si oglejte Nastavitev faksa. 

• Druga oprema, ki je prikljucena na isto telefonsko linijo kot HP All-in-One, je 
morda vzrok za neuspele preizkuse. Ce zelite izvedeti, ali druga oprema 
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povzroca tezave, vso opremo izklopite s telefonske linije in ponovno zazenite 
preizkus. 

- Ce je Preizkusanje stanja faks linije brez ostale opreme uspesno, 
potem je vzrok tezav ena ali vec naprav; posamicno jih poskusite znova 
priklopiti in vsakokrat zazenite preizkus, dokler ne ugotovite, katera 
naprava povzroca tezave. 

- Ce je Preizkusanje stanja faks linije brez druge opreme neuspesno, 
HP All-in-One priklopite na delujoco telefonsko linijo in nadaljujte s 
pregledovanjem informacij o odpravljanju napak v tern delu. 

• Ce uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri faksiranju. 
(Razdelilnik je konektor za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno 
vticnico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in HP All-in-One prikljuciti 
neposredno v telefonsko zidno vticnico. 

Ko odpravite vse tezave, ponovno zazenite preizkus faksa, da se prepricate, ali 
deluje in ali je HP All-in-One pripravljen na faksiranje. Ce je Preizkusanje stanja 
faks linije se vedno neuspesno in imate tezave s faksiranjem, telefonsko podjetje 
prosite, naj preveri telefonsko linijo. 



Preizkus zaznavanja znaka centrale ni bil uspesen 
Resitev 

• Druga oprema, ki je prikljucena na isto telefonsko linijo kot HP All-in-One, je 
morda vzrok za neuspele preizkuse. Ce zelite izvedeti, ali druga oprema 
povzroca tezave, vso opremo izklopite s telefonske linije in ponovno zazenite 
preizkus. Ce je Preizkus zaznavanja znaka centrale brez ostale opreme 
uspesen, potem je vzrok tezav ena ali vec naprav; posamicno jih poskusite 
znova priklopiti in vsakokrat zazenite preizkus, dokler ne ugotovite, katera 
naprava povzroca tezave. 

• Delujoci telefon in telefonski kabel poskusite povezati s telefonsko zidno 
vticnico, ki jo uporabljate za HP All-in-One, in preverite znak centrale. Ce ne 
slisite znaka centrale, telefonsko podjetje prosite, naj preveri linijo. 

• Prepricajte se, da ste HP All-in-One pravilno prikljucili v telefonsko zidno 
vticnico. En konec telefonskega kabla, ki je prilozen napravi HP All-in-One, 
prikljucite v telefonsko zidno vticnico, drugi konec pa prikljucite v vrata "1- 
LINE" na hrbtni strani naprave HP All-in-One. Za dodatne informacije o 
nastavitvi naprave HP All-in-One za faksiranje si oglejte Nastavitev faksa. 

• Ce uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri faksiranju. 
(Razdelilnik je konektor za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno 
vticnico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in HP All-in-One prikljuciti 
neposredno v telefonsko zidno vticnico. 

• Ce vas telefonski sistem ne uporablja standardnega znaka centrale, kot so 
nekateri sistemi narocniske centrale, lahko to pripelje do neuspelega 
preizkusa. To ne bo povzrocalo tezav pri posiljanju ali sprejemanju faksa. 
Poskusite poslati ali sprejeti preizkusni faks. 

• Preverite, ali je nastavitev za drzavo/regijo nastavljena za vaso drzavo/regijo. 
Ce nastavitev za drzavo/regijo ni nastavljena ali je nastavljena napacno, 
lahko to pripelje do neuspelega preizkusa in lahko imate tezave pri posiljanju 
in sprejemanju faksa. Za preverjanje nastavitve pritisnite Nastavitev in 7. Na 
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zaslonu nadzorne plosce se prikazejo nastavitve za jezik in drzavo/regijo. Ce 
je nastavitev za drzavo/regijo napacna, pritisnite OK in sledite pozivom na 
zaslonu nadzorne plosce, da jo spremenite. 
• Poskrbite, da HP All-in-One prikljucite na analogno telefonsko linijo, drugace 
ne boste mogli posiljati ali sprejemati faksa. Za preverjanje, ali je telefonska 
linija digitalna, na linijo prikljucite obicajni analogni telefon in poslusajte, 
kaksen je znak centrale. Ce ne slisite normalnega znaka centrale, je 
telefonska linija morda namenjena digitalnim telefonom. HP All-in-One 
prikljucite na analogno telefonsko linijo in poskusite poslati ali sprejeti faks. 

Ko odpravite vse tezave, ponovno zazenite preizkus faksa, da se prepricate, ali 
deluje in ali je HP All-in-One pripravljen na faksiranje. Ce je Preizkus zaznavanja 
znaka centrale se vedno neuspesen, telefonsko podjetje prosite, naj preveri 
telefonsko linijo. 



HP All-in-One ima tezave pri posiljanju in sprejemanju faksov 

Resitev Preverite, ali je HP All-in-One vklopljen. Oglejte si zaslon nadzorne 
plosce HP All-in-One. Ce je zaslon nadzorne plosce prazen in lucka ob gumbu 
Vklop ne sveti, je HP All-in-One izklopljen. Preverite, ali je napajalni kabel cvrsto 
vkljucen v HP All-in-One in vticnico. S pritiskom na gumb Vklop vklopite 
HP All-in-One. 



Resitev 

• Za prikljucitev v telefonsko zidno vticnico uporabite telefonski kabel, ki je 
prilozen napravi HP All-in-One. En konec telefonskega kabla mora biti 
prikljucen v vrata "1-LINE" na hrbtni strani naprave HP All-in-One, drugi 
konec pa v telefonsko zidno vticnico, kot je prikazano spodaj. 




Ce prilozeni telefonski kabel ni dovolj dolg, ga lahko podaljsate. Za 
informacije si oglejte Telefonski kabel, prilozen HP All-in-One, ni dovolj dolg. 

• Delujoci telefon in telefonski kabel poskusite povezati s telefonsko zidno 
vticnico, ki jo uporabljate za HP All-in-One, in preverite znak centrale. Ce ne 
slisite znaka centrale, telefonsko podjetje prosite, naj preveri linijo. 

• Morda je v uporabi druga oprema, ki je prikljucena na isto telefonsko linijo kot 
HP All-in-One. Na primer, naprave HP All-in-One ne morete uporabiti za 
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faksiranje, ce je drug telefon zaseden ali ce za posiljanje e-poste ali za 
dostop do medmrezja uporabljate racunalniski modem. 
Preverite, ali je prislo do napake v drugem procesu. Na zaslonu nadzorne 
plosce ali na svojem racunalniku poiscite sporocilo o napaki z informacijami 
o tezavi in navodili za resevanje. V primeru napake HP All-in-One ne bo 
posiljal ali prejemal faksov, dokler napaka ne bo odpravljena. 
Povezava telefonske linije utegne biti glasna. Telefonske linije s slabo 
kakovostjo zvoka (sum) lahko povzrocijo tezave pri faksiranju. Kakovost 
zvoka telefonske linije preverite tako, da telefon prikljucite v telefonsko zidno 
vticnico in poslusate, ali se slisijo staticni ali kaksni drugi sumi. Ce slisite 
sume, izklopite funkcijo Nacin odprave napak (ECM) in ponovno poskusite 
s faksiranjem. Za informacije si oglejte Uporaba nacina odprave napak. Ce 
se tezave nadaljujejo, se obrnite na telefonsko podjetje. 
Ce uporabljate digitalno narocnisko linijo (DSL), poskrbite, da boste imeli 
povezan filter DSL ali pa ne boste mogli uspesno faksirati. Filter DSL 
odstrani digitalni signal in napravi HP All-in-One omogoci pravilno delovanje 
preko telefonske linije. Ponudnik storitev DSL naj vam priskrbi filter DSL. Ce 
ze imate filter DSL, poskrbite, da bo pravilno povezan. Za informacije si 
oglejte Primer B: Nastavitev naprave HP All-in-One z DSL. 
Preverite, da naprava HP All-in-One ni prikljucena v telefonsko zidno 
vticnico, ki je namenjena digitalnim telefonom. Za preverjanje, ali je 
telefonska linija digitalna, na linijo prikljucite obicajni analogni telefon in 
poslusajte, kaksen je znak centrale. Ce ne slisite normalnega znaka centrale, 
je telefonska linija morda namenjena digitalnim telefonom. 
Ce uporabljate pretvornik/terminalni adapter za narocnisko centralo (PBX) ali 
storitve digitalnega omrezja z integriranimi storitvami (ISDN), poskrbite, da 
bo HP All-in-One prikljucen v vrata, ki so namenjena uporabi faksa in 
telefona. Prav tako poskrbite, da bo terminalni adapter nastavljen na pravilno 
vrsto stikala za vaso drzavo/regijo, ce je mogoce. 
Nekateri sistemi ISDN vam omogocajo konfiguriranje vrat za posebno 
telefonsko opremo. Na primer, ena lahko dodelite telefonu in Group 3 faksu, 
druga pa v razlicne namene. Ce imate pri povezovanju z vrati faksa/telefona 
se vedno tezave, poskusite uporabiti vrata, ki so prirejena za uporabo v 
razlicne namene; njihova oznaka je lahko "multi-combi" ali kaj podobnega. 
Za informacije o nastavitvi naprave HP All-in-One na sistem narocniske 
centrale PBX ali ISDN linijo si oglejte Nastavitev faksa. 
Ce je HP All-in-One prikljucen na isto telefonsko linijo kot storitev DSL, se 
lahko zgodi, da modem DSL ne bo pravilno ozemljen. Ce modem DSL ni 
pravilno ozemljen, lahko povzroci sume na telefonski liniji. Telefonske linije s 
slabo kakovostjo zvoka (sum) lahko povzrocijo tezave pri faksiranju. 
Kakovost zvoka telefonske linije lahko preverite tako, da telefon prikljucite v 
telefonsko zidno vticnico in poslusate, ali se slisijo staticni ali kaksni drugi 
sumi. Ce slisite sume, izklopite modem DSL in popolnoma prekinite 
napajanje za vsaj 15 minut. Ponovno vklopite modem DSL in poslusajte znak 
centrale. 

i-him> Opomba V prihodnosti lahko na telefonski liniji ponovno zaznate 

staticne sume. Ce HP All-in-One preneha posiljati in sprejemati fakse, 
ponovite ta postopek. 
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Ce so na telefonski liniji se vedno prisotni sumi ali ce zelite dodatne 
informacije o izklapljanju modema DSL, se za podporo obrnite na ponudnika 
storitev DSL. Lahko se obrnete tudi na telefonsko podjetje. 
• Ce uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri faksiranju. 
(Razdelilnik je konektor za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno 
vticnico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in HP All-in-One prikljuciti 
neposredno v telefonsko zidno vticnico. 



HP All-in-One ne more sprejemati faksov, posilja pa jih lahko 
Resitev 

• Ce ne uporabljate storitve razlocnega zvonjenja, poskrbite, da bo funkcija 
Vzorec odzivnega zvonjenja v napravi HP All-in-One nastavljena na Vsa 
zvonjenja. Za informacije si oglejte Spreminjanje vzorca odzivnega 
zvonjenja (razlocno zvonjenje). 

• Ce je Samodejni odziv nastavljen na Izklop, boste morali rocno sprejeti 
fakse; drugace HP All-in-One ne bo sprejel faksa. Za informacije o rocnem 
sprejemanju faksov si oglejte Rocno sprejemanje faksa. 

• Ce imate storitev glasovne poste prikljuceno na isto telefonsko stevilko, ki jo 
uporabljate tudi za faks klice, morate fakse sprejemati rocno, ne samodejno. 
To pomeni, da morate na dohodne faks klice odgovoriti osebno. Za 
informacije o nastavitvi naprave HP All-in-One, ko imate prikljuceno storitev 
glasovne poste, si oglejte Nastavitev faksa. Za informacije o rocnem 
sprejemanju faksov si oglejte Rocno sprejemanje faksa. 

• Ce imate racunalniski modem prikljucen na isto telefonsko linijo kot 

HP All-in-One, poskrbite, da programska oprema modema ni nastavljena za 
samodejno sprejemanje faksov. Modemi z vklopljeno funkcijo za samodejno 
sprejemanje faksov bodo sprejeli vse dohodne fakse, kar napravi 
HP All-in-One prepreci sprejemanje faks klicev. 

• Ce imate odzivnik prikljucen na isto telefonsko linijo kot HP All-in-One, vas 
utegne doleteti ena od naslednjih tezav: 

- Odhodno sporocilo je morda predolgo ali preglasno, da bi HP All-in-One 
lahko zaznal tone faksa, in klicni faks utegne prekiniti povezavo. 

- Odzivnik utegne prehitro prekiniti povezavo po odhodnem sporocilu, ce 
ne zazna poskusa snemanja sporocila, kot npr. pri faks klicu. Tako 

HP All-in-One ne more zaznati tonov faksa. Ta tezava je najpogostejsa 
pri digitalnih odzivnikih. 
Poskusite naslednje: 

- Poskrbite, da bo HP All-in-One nastavljen na samodejno sprejemanje 
faksov. Za informacije o nastavitvi naprave HP All-in-One na samodejno 
sprejemanje faksov si oglejte Nastavljanje naprave HP All-in-One za 
sprejemanje faksov. 

- Poskrbite, da bo nastavitev Zvonjenja za odziv pravilna. Odzivnik 
nastavite za odziv po 4 zvonjenjih in HP All-in-One za odziv po najvisjem 
stevilu zvonjenj, ki jih omogoca naprava. (Najvisje stevilo zvonjenj se 
razlikuje glede na drzavo/regijo.) Pri tej nastavitvi se bo na klice odzval 
odzivnik, naprava HP All-in-One pa bo nadzorovala linijo. Ce naprava 
HP All-in-One zazna tone faksa, HP All-in-One sprejme faks. Ce gre za 
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govorni klic, bo odzivnik zabelezil dohodno sporocilo. Za informacije o 
nastavitvi stevila zvonjenj za odziv si oglejte Nastavitev stevila zvonjenj 
pred odzivom. 

- Izklopite odzivnik in nato poskusajte sprejeti faks. Ce lahko faks 
sprejmete brez odzivnika, je morda le-ta vzrok tezav. 

- Ponovno priklopite odzivnik in ponovno posnemite odhodno sporocilo. 
Poskrbite, da bo sporocilo kar se da kratko (ne daljse od 10 sekund) in 
da boste pri snemanju govorili mirno in pocasi. Na koncu odhodnega 
sporocila posnemite dodatnih 3-4 sekund tisine, brez hrupa v ozadju. 
Poskusite ponovno sprejeti faks. 

rH0w> Opomba Pri nekaterih digitalnih odzivnikih se zna zgoditi, da se 
\~&\ tisina na koncu odhodnega sporocila ne ohrani. Predvajajte 
odhodno sporocilo, da preverite. 

• Ce je HP All-in-One prikljucen na isto telefonsko linijo kot druga telefonska 
oprema, kot so odzivnik, racunalniski modem ali vecvratna stikalna naprava, 
se lahko raven signala faksa zmanjsa. To lahko pripelje do tezav med 
sprejemanjem faksa. 

Ce zelite izvedeti, ali druga oprema povzroca tezave, izklopite vse, razen 
naprave HP All-in-One, s telefonske linije in poskusite sprejeti faks. Ce faks 
lahko uspesno sprejmete brez ostale opreme, potem je vzrok tezav ena ali 
vec naprav; nazaj jih priklapljajte posamezno in vsakokrat poskusajte sprejeti 
faks, dokler ne ugotovite, katera naprava povzroca tezave. 

• Ce imate za telefonsko stevilko faksa poseben vzorec zvonjenja (s storitvijo 
razlocnega zvonjenja prek telefonskega podjetja), poskrbite, da se bo 
funkcija Vzorec odzivnega zvonjenja v napravi HP All-in-One ujemala. Na 
primer, ce je telefonsko podjetje vasi stevilki faksa dodelilo vzorec dvojnega 
zvonjenja, poskrbite, da bo Dvojno zvonjenje izbrano kot nastavitev Vzorec 
odzivnega zvonjenja. Za informacije o spreminjanju te nastavitve si oglejte 
Spreminjanje vzorca odzivnega zvonjenja (razlocno zvonjenje). 

Opomba HP All-in-One ne prepozna nekaterih vzorcev zvonjenja, 
na primer tistih s spremenljivimi kratkimi in dolgimi vzorci zvonjenja. 
Ce imate tezave s to vrsto vzorca zvonjenja, telefonsko podjetje 
prosite, naj vam dodeli nespremenljiv vzorec zvonjenja. 



HP All-in-One ne more posiljati faksov, lahko pa jih sprejema. 



Resitev 

• HP All-in-One zacne z izbiranjem prehitro ali prezgodaj. Morda boste morali 
v zaporedje stevilk vnesti premore. Na primer, ce boste potrebovali dostop 
do zunanje linije, vstavite premor po stevilki za dostop, preden zavrtite 
telefonsko stevilko. Ce je vasa stevilka 95555555, stevilka 9 pa omogoca 
dostop do zunanje linije, boste morda morali vnesti premore na naslednji 
nacin: 9-555-5555. Za vnos premora med izbiranjem veckrat pritisnite Redial/ 
Pause (Ponovno izbiranje / Premor), dokler se ne pojavi znak za pomisljaj. 
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Ce uporabljate vnos za hitro izbiranje za posiljanje faksov, ponovno ustvarite 
vnos za hitro izbiranje in vstavite premore v zaporedje stevilk. Za dodatne 
informacije o hitrih izbiranjih si oglejte Nastavitev hitrega izbiranja. 

• Stevilka, ki ste jo vnesli med posiljanjem faksa, ni v ustrezni obliki. Preverite 
ustreznost in obliko stevilke faksa, ki ste jo vnesli. Na primer, morda morate 
zavrteti predpono "9", odvisno od telefonskega sistema. 

Ce ima vasa telefonska linija PBX sistem, odtipkajte stevilko za zunanjo 
linijo, preden odtipkate stevilko faksa. 

• Morda so tezave s sprejemnim faksom. Da bi preverili, s telefona poklicite 
stevilko faksa in poslusajte tone faksa. Ce ne slisite tonov faksa, sprejemni 
faks morda ni vklopljen ali povezan ali pa storitev glasovne poste moti 
prejemnikova telefonska linija. Lahko vprasate prejemnika, naj preveri, ali 
niso tezave pri prejmnikovem faksu. 



Toni faksa se posnamejo na moj odzivnik 
Resitev 

• Poskrbite, da bo HP All-in-One nastavljen na samodejno sprejemanje faksov. 
Ce je HP All-in-One nastavljen na rocno sprejemanje faksa, se HP All-in-One 
ne bo odzval na dohodne klice. Na dohodne faks klice morate odgovoriti 
osebno ali pa HP All-in-One ne bo sprejel faksa, odzivnik pa bo posnel faks 
tone. Za informacije o nastavitvi naprave HP All-in-One na samodejno 
sprejemanje faksov si oglejte Nastavljanje naprave HP All-in-One za 
sprejemanje faksov. 

• Poskrbite, da bo nastavitev Zvonjenja za odziv pravilna. Stevilo zvonjenj za 
odziv mora biti pri napravi HP All-in-One visje od stevila zvonjenj za odziv pri 
odzivniku. Ce sta odzivnik in HP All-in-One nastavljena na isto stevilo 
zvonjenj za odziv, se bosta obe napravi odzvali na klic, toni faksa pa se bodo 
posneli na odzivnik. 

Odzivnik nastavite za odziv po 4 zvonjenjih in HP All-in-One za odziv po 
najvisjem stevilu zvonjenj, ki jih omogoca naprava. (Najvisje stevilo zvonjenj 
se razlikuje glede na drzavo/regijo.) Pri tej nastavitvi se bo na klice odzval 
odzivnik, naprava HP All-in-One pa bo nadzorovala linijo. Ce naprava 
HP All-in-One zazna tone faksa, HP All-in-One sprejme faks. Ce gre za 
govorni klic, bo odzivnik zabelezil dohodno sporocilo. Za informacije o 
nastavitvi stevila zvonjenj za odziv si oglejte Nastavitev stevila zvonjenj pred 
odzivom. 



Na telefonski liniji slisim staticne sume, odkar imam povezano napravo 
HP All-in-One 

Resitev 

• Za prikljucitev v telefonsko zidno vticnico uporabite telefonski kabel, ki je 
prilozen napravi HP All-in-One. En konec telefonskega kabla mora biti 
prikljucen v vrata "1-LINE" na hrbtni strani naprave HP All-in-One, drugi 
konec pa v telefonsko zidno vticnico. Ce prilozeni telefonski kabel ni dovolj 
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dolg, ga lahko podaljsate. Za informacije si oglejte Telefonski kabel, prilozen 
HP All-in-One, ni dovolj dolg. 

• Ce uporabljate telefonski razdelilnik, lahko to povzroci staticne sume na 
telefonski liniji. (Razdelilnik je konektorza dva kabla, ki se prikljuci v 
telefonsko zidno vticnico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in HP All-in-One 
prikljuciti neposredno v telefonsko zidno vticnico. 

• Ce za HP All-in-One ne uporabljate ustrezno ozemljene vticnice, lahko na 
telefonski liniji zaslisite staticne sume. Poskusite ga prikljuciti v drugo vticnico. 



Telefonski kabel, prilozen HP All-in-One, ni dovolj dolg 

Resitev Ce telefonski kabel, ki je prilozen napravi HP All-in-One, ni dovolj dolg, 
ga lahko podaljsate s spojnikom. Spojnik lahko kupite v trgovini z elektricno 
opremo z dodatno opremo za telefone. Prav tako boste potrebovali se en 
telefonski kabel, to pa je lahko standardni telefonski kabel, ki ga morda ze imate 
doma ali v pisarni. 



Za podaljsanje telefonskega kabla 

1 . En konec telefonskega kabla, ki je prilozen v skatli poleg HP All-in-One, 
prikljucite v spojnik, drugi konec pa v vrata z oznako "1-LINE" na hrbtni strani 
HP All-in-One. 

2. Drug telefonski kabel pa prikljucite v odprta vrata spojnika in v telefonsko 
zidno vticnico, kot je prikazano spodaj. 




Telefonska zidna vticnica 
Spojnik 



Telefonski kabel, ki je prilozen v skatli poleg naprave HP All-in-One 



Imam tezave pri faksiranju preko interneta 



Resitev 

Preverite naslednje: 

• Storitev FolP utegne delovati napacno, ko HP All-in-One posilja in sprejema 
fakse pri visoki hitrosti (33600 b/s). Ce imate med uporabo internetnih 
storitev za faksiranje tezave s posiljanjem in sprejemanjem faksov, uporabite 
nizjo hitrost faksiranja. To naredite tako, da spremenite nastavitev Hitrost 
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faksa z Visoko (privzeto) na Srednje. Za informacije o spreminjanju te 
nastavitve si oglejte Nastavitev hitrosti faksa. 

• Fakse lahko posiljate in sprejemate le tako, da telefonski kabel prikljucite v 
vrata "1-LINE" na napravi HP All-in-One in ne v Ethernetna vrata. To pomeni, 
da se morate v internet povezati preko pretvornika (ki ima obicajne analogne 
telefonske vtice za faks povezavo) ali telefonskega podjetja. 

• Pri telefonskem podjetju preverite tudi, ali njihova internetna telefonska 
storitev podpira faksiranje. Ce ne podpirajo faksiranja, ne boste mogli 
posiljati in sprejemati faksov preko interneta. 



Odpravljanje napak pri delovanju 

Odstavek o odpravljanju napak HP Officejet 7200 All-in-One series v HP Image Zone 
Help vsebuje nasvete za odpravljanje nekaterih najpogostejsih napak pri 
HP All-in-One. 

Za dostop do informacij o odpravljanju napak iz racunalnika z OS Windows pojdite v 
HP Director, kliknite Help (Pomoc), nato pa izberite Troubleshooting and Support 
(Odpravljanje napak in podpora). Do odpravljanja napak lahko pridete tudi prek 
gumba Help (Pomoc), ki se prikaze na nekaterih sporocilih o napakah. 

Za dostop do informacij o odpravljanju napak v racunalniku Macintosh z OS X v10.1.5 
in novejsim kliknite ikono HP Image Zone v doku, izberite Help v menijski vrstici, 
izberite HP Image Zone Help v meniju Help, nato izberite HP Officejet 
7200 All-in-One series v pregledovalcu pomoci. 

Ce imate dostop do interneta, lahko dobite pomoc na HP-jevi spletni strani: 
www.hp.com/support 

Ce vas pozove, izberite drzavo/regijo in kliknite Contact HP (Obrnite se na HP) za 
informacije o klicanju tehnicne podpore. 

Na spletni strani najdete tudi odgovore na pogosto zastavljena vprasanja. 

Odpravljanje napak zaradi papirja 

Da bi se izognili zagozditvam papirja, uporabljajte le vrste papirja, ki so priporocene 
za HP All-in-One. Za seznam priporocenih vrst papirja si oglejte Priporocene vrste 
papirja ali pojdite na www.hp.com/support. Ce vas pozove, izberite drzavo/regijo in 
kliknite Contact HP (Obrnite se na HP) za informacije o klicanju tehnicne podpore. 

V vhodni predal ne nalagajte zgubanega ali nagrbancenega papirja ali papirja, ki ima 
prepognjene ali natrgane robove. Za dodatne informacije si oglejte Kako se izognemo 
zagozditvi papirja. 

Ce se papir v napravi zagozdi, sledite naslednjim navodilom, da ga odstranite. 
Papir se je zagozdil v napravi HP All-in-One 
Resitev 

1 . S pritiskom jezickov na zadnjih vratih za ciscenje vrata odstranite, kot je 
prikazano spodaj. 

Ce je napravi HP All-in-One prilozena dodatna oprema za dvostransko 
tiskanje, naprava morda nima zadnjih vrat za ciscenje, kotje prikazano. Za 
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odstranitev zagozdenega papirja boste morali tako odstraniti dodatno 
opremo. Za dodatne informacije si oglejte natisnjeni prirocnik, ki je prilozen 
dodatni opremi za dvostransko tiskanje. 




APrevidno Ce poskusate odstraniti zagozden papir s sprednje strani 
naprave HP All-in-One, lahko poskodujete tiskalni mehanizem. 
Zagozden papir vedno cistite skozi zadnja vrata za ciscenje. 

2. Papir nezno potegnite iz valjev. 

AOpozorilo Ce se papir ob odstranjevanju iz valjev trga, preverite, ali 
je med valjema in gonili znotraj naprave ostal se kaksen natrgan kos 
papirja. Ce iz naprave HP All-in-One ne odstranite vsega papirja, 
obstaja verjetnost nadaljnjih zagozditev. 

3. Zadnja vrata za ciscenje namestite nazaj. Nezno jih potiskajte naprej, dokler 
se ne zaskocijo. 

4. Za nadaljevanje pritisnite OK. 



Papir seje zagozdil v samodejnem podajalniku dokumentov 
Resitev 

1. Predal za podajanje dokumentov potegnite iz naprave HP All-in-One. 

2. Dvignite pokrov samodejnega podajalnika dokumentov. 




3. Papir nezno potegnite iz valjev. 
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AOpozorilo Ce se papir ob odstranjevanju iz valjev trga, preverite, ali 
je med valjema in gonili znotraj samodejnega podajalnika 
dokumentov ostal se kaksen natrgan kos papirja. Ce iz naprave 
HP All-in-One ne odstranite vsega papirja, obstaja verjetnost 
nadaljnjih zagozditev. 

Pri hudih zagozditvah boste morali odstraniti celno plosco s 
sprednjega dela samodejnega podajalnika dokumentov in dvigniti 
pobiralno enoto, da boste lahko odstranili natrgane delce papirja. Za 
dodatne informacije si oglejte Samodejni podajalnik dokumentov 
pobere prevec listov ali nobenega. 

4. Zaprite pokrov samodejnega podajalnika dokumentov in nato ponovno 
namestite predal za podajanje dokumentov. 



Papir se je zagozdil v dodatno opremo za dvostransko tiskanje, ki je na voljo po 
izbiri 

Resitev Morda boste morali odstraniti dodatno opremo za dvostransko 
tiskanje. Za dodatne informacije si oglejte natisnjeni prirocnik, ki je prilozen 
dodatni opremi za dvostransko tiskanje. 

r3Mw> Opomba Ce ste napravo HP All-in-One pred odstranjevanjem 
\~&\ zagozdenega papirja izklopili, jo ponovno vklopite in zazenite tiskanje, 
kopiranje ali faksiranje. 



Samodejni podajalnik dokumentov pobere prevec listov ali nobenega 

Vzrok Pocistiti morate locevalno blazinico ali valja znotraj samodejnega 
podajalnika dokumentov. Grafit, vosek ali crnilo se lahko po dolgotrajni uporabi 
nakopicijo na valjih in locevalni blazinici ali ce kopirate na roke napisane originale 
ali originale, ki so prepojeni s crnilom. 

• Ce samodejni podajalnik dokumentov ne pobere nobenega lista, je treba 
valja znotraj samodejnega podajalnika dokumentov ocistiti. 

• Ce samodejni podajalnik dokumentov pobere vec listov namesto enega, je 
treba ocistiti locevalno blazinico znotraj samodejnega podajalnika 
dokumentov. 

Resitev V predal za podajanje dokumentov nalozite en ali dva lista 
neuporabljenega navadnega belega papirja polne velikosti in pritisnite Zacni 
crnobelo kopiranje, da potegne liste skozi samodejni podajalnik dokumentov. 
Navaden papir se sprosti in z valjev in locevalne blazinice pobere preostanke. 

Nasvet Ce samodejni podajalnik dokumentov ne pobere navadnega 
" u " papirja. poskusite ocistiti sprednji valj. Obrisite ga z mehko gladko krpo, ki 
jo navlazite z destilirano vodo. 

Ce se tezave se vedno nadaljujejo ali samodejni podajalnik dokumentov ne 
pobere navadnega papirja, lahko valja in locevalno blazinico ocistite rocno. 
Odstranite celno plosco s sprednjega dela samodejnega podajalnika 
dokumentov, da pridete do pobiralne enote v notranjosti, ocistite valja ali 
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locevalno blazinico, nato celno plosco namestite nazaj, kot je opisano v 
nadaljevanju. 

Za odstranitev celne plosce s sprednje strani podajalnika dokumentov 

1. Vse originale odstranite iz predala za podajanje dokumentov. 

\ ' * Nasvet Delo s samodejnim podajalnikom dokumentov bo lazje, ce 
" \j~ boste najprej odstranili predal za podajanje dokumentov. 

2. Dvignite pokrov samodejnega podajalnika dokumentov, kot je prikazano na 
sliki 1. 




Slika 1 



3. Dvignite pokrov naprave HP All-in-One, kot ce bi nalagali original na steklo. 
Na sliki 2 je prikazan odprt pokrov in mesto utora (1) blizu zgornjega 
desnega roba notranjega dela pokrova (2). 




Slika 2 



1 


Utor 


2 


Notranji del pokrova 



4. V utor vstavite en ali dva prsta, kot je prikazano na sliki 3. 

AOpozorilo Celne plosce se ne potegnite v celoti stran. Na notranji 
levi strani celne plosce je plasticen zatic, ki drzi plosco. Ce celno 
plosco takoj v celoti potegnete stran, lahko poskodujete plasticen zatic. 
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Slika 3 



5. Ob spuscanju pokrova drzite prsta v utoru, dokler pokrov ni skoraj zaprt. 

6. S palcem pritisnite ob zgornji del celne plosce (1 ), spodnji del pa na desni 
strani s prsti potegnite stran od naprave HP All-in-One, kot je prikazano na 
sliki 4. 

Celno plosco na desni strani potegnite stran tako, da jo rahlo upogibate. 




Slika 4 

1 Celna plosca 



7. Kot je prikazano na sliki 5, celno plosco potiskajte levo (1 ), dokler se 

plasticen zatic z leve strani ne loci od naprave HP All-in-One, nato pa celno 
plosco potegnite stran (2). 
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Slika 5 



Za ciscenje valjev ali locevalne blazinice 

1 . Z modrozeleno rocico (1 ), ki je prikazana na sliki 6, dvignite pobiralno enoto 
(2). 




Slika 6 


1 


Rocica 


2 


Pobiralna enota 



Tako imate preprost dostop do valjev (3) in locevalne blazinice (4), kot je 
prikazano na sliki 7. 
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3 


Valja 


4 


Locevalna blazinica 



2. Cistilno gladko krpico pomocite v destilirano vodo, nato pa jo ozemite, da 
iztisnete odvecno tekocino. 

3. Z vlazno krpo potem z valjev ali locevalne blazinice obrisite vse preostanke. 

4. Ce preostankov ne morete odstraniti z destilirano vodo, poskusite z 
izopropilnim (cistilnim) alkoholom. 

5. Z modrozeleno rocico spustite pobiralno enoto. 

Za ponovno pritrditev celne plosce na sprednji strani podajalnika 
dokumentov 

1 . Kot je prikazano na sliki 8, celno plosco zataknite na levi strani naprave 
HP All-in-One, tako da bo plasticen zatic (2) z leve notranje strani celne 
plosce skocil v utor (1 ) na sprednjem delu samodejnega podajalnika 
dokumentov. 
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Slika 8 



1 


Utor 


2 


Plasticen zatic 



2. Desni rob celne plosce poravnajte z desno stranjo naprave HP All-in-One in 
nato desno stran celne plosce pritiskajte, doklerse ne zaskoci, kotje 
prikazano na sliki 9. 
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Slika 10 



4. Zaprite pokrov samodejnega podajalnika dokumentov. 

5. Ce ste odstranili predal za podajanje dokumentov, ga ponovno namestite. 



Odpravljanje napak zaradi tiskalnih kartus 

Ce imate tezave pri tiskanju, je morda vzrok tezav ena od tiskalnih kartus. Poskusite 
naslednje: 

1. Odstranite tiskalno kartuso na desni strani, da se prepricate, ali je plasticni trak 
odstranjen. Ce plasticni trak se vedno prekriva brizgalni sobi, ga nezno odstranite 
tako, da potegnete roznat jezicek. Ne dotikajte se brizgalnih sob ali bakreno 
obarvanih kontaktov. 




1 Bakreno obarvani kontakti 

2 Plasticni trak z roznatim jezickom (pred vstavitvijo kartuse ga je potrebno odstraniti) 



3 Brizgalne sobe pod trakom 



2. Kartusi ponovno vstavite in preverite, ali sta povsem vstavljeni in ali sta se 
zaskocili na svoje mesto. 
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3. Ponovite koraka 1 in 2 za tiskalno kartuso na levi strani. 

4. Ce se tezave nadaljujejo, natisnite porocilo o samopreizkusu, da ugotovite, ali sta 
vzrok tezav tiskalni kartusi. 

To porocilo vsebuje koristne informacije o tiskalnih kartusah, vkljucno z 
informacijami o stanju. Za dodatne informacije si oglejte Tiskanje porocila o 
samopreizkusu. 

5. Ce porocilo o samopreizkusu vsebuje tezavo, ocistite tiskalni kartusi. 
Za dodatne informacije si oglejte Ciscenje tiskalnih kartus. 

6. Ce se tezave nadaljujejo, ocistite bakreno obarvane kontakte tiskalnih kartus. 
Za dodatne informacije si oglejte Ciscenje kontaktov tiskalne kartuse. 

7. Ce imate pri tiskanju se vedno tezave, ugotovite, katera tiskalna kartusa je vzrok 
tezav, in jo zamenjajte. 

Odpravljanje napak pri tiskanju 

Moj dokument ni natisnil 

Resitev Ce imate namescenih vec tiskalnikov, se prepricajte, da izberete 
HP Officejet 7200 All-in-One series v aplikaciji programske opreme za tiskanje. 

i-h^ Opomba HP All-in-One lahko nastavite kot privzeti tiskalnik, da se 
\~&\ prepricate, ali je tiskalnik samodejno izbran, ko tiskate iz aplikacij 

programske opreme. Za informacije si oglejte elektronsko pomoc pri 
odpravljanju napak, ki je prilozena programski opremi HP Image Zone. 



Resitev Preverite status HP All-in-One, da se prepricate, ali ni prislo do 
napake, kot je zagozditev papirja oziroma da papirja ni zmanjkalo. Poskusite 
naslednje: 

• Preverite zaslon nadzorne plosce HP All-in-One, ali ni kaksnih sporocil o 
napakah. 

• Za uporabnike operacijskega sistema Windows: Preverite status 
HP All-in-One iz racunalnika. V HP Director kliknem Status. 

Odpravite morebitne napake. Za informacije o sporocilih o napakah si oglejte 
elektronsko pomoc pri odpravljanju napak, ki je prilozena programski opremi 
HP Image Zone. 
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Odpravljanje napak pri pomnilniski kartici 

Naslednji nasveti za odpravljanje napak veljajo le za uporabnike programa iPhoto v 
racunalniku Macintosh. 

V HP All-in-One, ki je povezan v omrezje, vstavite pomnilnisko kartico, a je 
iPhoto ne prepozna. 

Resitev Pomnilniska kartica se mora prikazati na namizju, da jo iPhoto najde, 
a pomnilniska kartica, vstavljena v HP All-in-One, ki je povezan v omrezje, se ne 
prikaze samodejno na namizju. Ce iPhoto zazenete iz njegove mape ali z 
dvoklikom vzdevka, aplikacija ne more zaznati vstavljene, a nevpete pomnilniske 
kartice. Namesto tega zazenite HP DirectorHP Director in izberite iPhoto v 
More Applications (Vec aplikacij). ko iPhoto zazenete iz HP Director na ta 
nacin, aplikacija zazna in samodejno vpne pomnilnisko kartico. 



Na pomnilniski kartici imate video posnetke, a se po uvozu vsebine pomnilniske 
kartice ne prikazejo v iPhoto. 

Resitev iPhoto je namenjen le fotografijam. Za upravljanje z video posnetki in 
fotografijami raje uporabite Unload Images (Prenos slik) iz HP Director. 



Posodobitev naprave 

Posodobite HP All-in-One, ce vam tako ukaze HP-jev center za podporo strankam ali 
vam to sporoci racunalnik. Na voljo je vec metod posodobite; vsaka vsebuje 
prenasanje datoteke v racunalnik za zagon Device Update Wizard (Carovnika za 
posodobitev naprave). 

Posodobitev naprave (Windows) 

Za posodobitev vase naprave uporabite nekaj od naslednjega: 

• Ce vam tako ukaze HP-jev center za podporo strankam, uporabite spletni 
brskalnik za posodobitev HP All-in-One na www.hp.com/support. Datoteka ima 
pripono .exe. in se sama ekstrahira. Ob dvokliku datoteke .exe se v racunalniku 
odpre Device Update Wizard (Carovnik za posodobitev naprave). 

• Uporabite pomozni program Software Update (Posodobitev programske 
opreme), ki je prilozen programski opremi HP Image Zone za samodejno iskanje 
HP-jeve spletne strani za podporo in posodobitve naprave ob vnaprej dolocenih 
intervalih. Za dodatne informacije o pomoznem programu Software Update 
(Posodobitev programske opreme) si oglejte elektronsko pomoc za HP Image 
Zone. 

r3«j^> Opomba Po namestitvi pomoznega programa Software Update 
\~&\ (Posodobitev programske opreme) v racunalnik, le-ta zacne iskati 
posodobitve za napravo. Ce ob namestitvi nimate najnovejse razlicice 
pomoznega programa Software Update (Posodobitev programske 
opreme), se v racunalniku prikaze pogovorno okno, ki vas poziva k 
nadgradnji. Sprejmite nadgradnjo. Ko je nadgradnja koncana, ponovno 
zazenite pomozni program Software Update (posodobitev programske 
opreme), da poiscete posodobitve zaHP All-in-One. 
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Za uporabo posodobitve naprave 

1. Napravite nekaj od naslednjega: 

- Dvokliknite datoteko update.exe, ki ste jo prenesli s spletne 
straniwww.hp.com/support. 

- Ob pozivu sprejmite posodobitev naprave, ki jo je nasel pomozni program 
Software Update (Posodobitev programske opreme). 

V racunalniku se odpre Device Update Wizard (Carovnik za posodobitev 
naprave). 

2. Na Welcome (Pozdravnem) zaslonu kliknite Next (Naprej). 
Prikaze se zaslon Select a Device (Izberi napravo). 

3. Na seznamu izberite napravo HP All-in-One, nato pa kliknite Next (Naprej). 
Prikaze se zaslon Important Information (Pomembne informacije). 

4. Preverite, ali racunalnik in naprava ustrezata navedenim zahtevam. 

5. Ce ustrezata, kliknite Update (Posodobitev). 

Na zaslonu naprave se pojavi vrstica o poteku ali katera druga oznaka. 

6. Med posodabljanjem ne izkljucujte, izklapljajte ali kako drugace motite naprave. 

rHOj^> Opomba Ce prekinete postopek posodabljanja, ali ce sporocilo o napaki 
sporoca, da posodobitev ni bila uspesna, poklicite HP-jevo sluzbo za 
podporo. 

Po ponovnem zagonu HP All-in-One se pojavi zaslon Update Complete 
(Posodobitev koncana) in natisne se poskusna stran. 

7. Naprava je posodobljena. Zdaj lahko varno uporabite HP All-in-One. 

Posodobitev naprave (Macintosh) 

S pomoqo programa za namestitev posodobitev naprave dodelite posodobitve 
HP All-in-One, ce vam tako ukaze HP-jev center za podporo strankam ali vam to 
sporoci sporocilo o napaki: 

1. S spletnim brskalnikom prenesite posodobitev za napravo HP All-in-One iz 
www.hp.com/support. 

2. Dvokliknite preneseno datoteko. 

V racunalniku se odpre namestitveni program. 

3. Za namestitev posodobitve na HP All-in-One sledite pozivom na zaslonu. 

4. Ponovno zazenite HP All-in-One, da koncate postopek. 
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Poiscite HP-jevo podporo 



Hewlett-Packard nudi za napravo HP All-in-One podporo prek medmrezja in telefona. 
To poglavje vsebuje informacije o podpori prek interneta, kako pridete do HP-jeve sluzbe za 
podporo strankam, dostopu do vase serijske stevilke in ID storitve, klicih v Severni Ameriki v 
casu garancije, klicih HP-jeve sluzbe za podporo na Japonskem, klicih HP-jeve sluzbe za 
podporo v Koreji, klicih drugje po svetu, klicih v Avstraliji po poteku garancije in pripravi naprave 
HP All-in-One za posiljanje. 

Ce v natisnjeni ali elektronski dokumentaciji ne najdete potrebnega odgovora, se lahko obrnete 
na enega izmed HP -jevih podpornih servisov, ki so navedeni na naslednjih straneh. Nekateri 
podporni servisi so na voljo le v ZDA in Kanadi, drugi pa so na voljo v stevilnih drzavah/regijah 
po celem svetu. Ce za vaso drzavo/regijo ni telefonske stevilke, se za pomoc obrnite na 
najblizjega pooblasfienega prodajalca HP izdelkov. 

Poiscite podporo in druge podatke prek medmrezja 

Ce imate dostop do interneta, lahko dobite pomoc na www.hp.com/support. Na tej spletni strani 
najdete informacije o tehnicni pomoci, gonilnikih, dobavi in narocanju. 

Garancija 

Za pridobitev HP-jevega servisnega popravila se morate najprej obrniti na HP-jev servis ali HP- 
jev center za podporo strankam glede osnovnega odpravljanja napak. Oglejte si HP podpora za 
stranke, da boste izvedeli, kaj morate storiti, preden poklicete center za podporo strankam. 

r>»vip Opomba Te informacije ne veljajo za stranke na Japonskem. Za informacije o servisnih 
\py\ moznostih na Japonskem si oglejte HP Quick Exchange Service (Japan). 

Dopolnitve garancije 

Odvisno od drzave/regije lahko HP svoji stranki ponudi, za dodatno placilo, moznost dopolnitve 
garancije, s katero podaljsa ali izboljsa standardno garancijo izdelka. Razpolozljive moznosti 
lahko vkljucujejo prednostno podporo prek telefona, povratni servis ali zamenjavo naprave 
naslednjega delovnega dne. Garancija za servisiranje pricne teci na dan nakupa izdelka in jo je 
treba nabaviti v omejenem casu od nakupa izdelka. 
Za dodatne informacije: 

• Ce zelite govoriti s HP-jevim svetovalcem, v ZDA poklicite 1-866-234-1377. 

• Izven ZDA poklicite HP-jev krajevni servis za podporo strankam. Za seznam mednarodnih 
stevilk za podporo strankam si oglejte Klici drugod po svetu. 

• Pojdite na HP-jevo spletno stran: 
www.hp.com/support 

Ce ste pozvani, izberite drzavo/regijo, nato pa poiscite informacije o garanciji. 

Vrnitev naprave HP All-in-One v popravilo 

Preden HP All-in-One vrnete v popravilo, morate poklicati HP-jevo sluzbo za podporo strankam. 
Oglejte si HP podpora za stranke, da boste izvedeli, kaj morate storiti, preden poklicete center za 
podporo strankam. 

ri% Opomba Te informacije ne veljajo za stranke na Japonskem. Za informacije o servisnih 
\~&\ moznostih na Japonskem si oglejte HP Quick Exchange Service (Japan). 
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Dodatek 17 



HP podpora za stranke 

HP All-in-One lahko vkljucuje tudi programsko opremo drugih proizvajalcev. Ce imate s katerim 
od ten programov tezave, boste dobili najboljso tehnicno podpora, ce boste poklicali 
strokovnjake teh podjetij. 

Ce se zelite obrniti na HP -jevo sluzbo za podpora strankam, pred klicem naredite naslednje. 

1. Prepricajte se, da: 

a. Je HP All-in-One prikljucen in vklopljen. 

b. So ustrezne tiskalne kartuse pravilno vlozene. 

c. Je priporocen papir pravilno nalozen v vhodni predal. 

2. Ponastavite HP All-in-One: 

a. HP All-in-One izklopite s pritiskom na gumb Vklop. 

b. Izkljucite napajalni kabel iz hrbtne strani naprave HP All-in-One. 

c. Napajalni kabel ponovno vtaknite v HP All-in-One. 

d. HP All-in-One vklopite s pritiskom na gumb Vklop. 

3. Za dodatne informacije obiscite www.hp.com/support. 

Na tej spletni strani najdete informacije o tehnicni pomoci, gonilnikih, dobavi in narocanju. 

4. Ce imate se vedno tezave in bi radi govorili s predstavnikom HP-jeve podpore za stranke, 
naredite naslednje: 

a. Posredujte doloceno ime naprave HP All-in-One, ki se prikaze na nadzorni plosci. 

b. Natisnite porocilo o samopreizkusu. Za informacije o tiskanju porocila o 
samopreizkusu si oglejte Tiskanje porocila o samopreizkusu. 

c. Naredite barvno kopijo, da vam bo na voljo kot vzorcen natis. 

d. Bodite pripravljeni, da natancno opisete tezave. 

e. Pripravite serijsko stevilko in ID storitve. Za informacije o dostopu do serijske stevilke 
in ID storitve si oglejte Dostop do serijske stevilke in ID storitve. 

5. Poklicite HP-jevo sluzbo za podporo strankam. Ko klicete, bodite blizu naprave 
HP All-in-One. 



Dostop do serijske stevilke in ID storitve 

Do pomembnih informacij lahko pridete preko Informacijskega menija naprave HP All-in-One. 

Opomba Ce se HP All-in-One ne vklopi, serijsko stevilko najdete na nalepki v zgornjem 
levem kotu na zadnji strani naprave. Serijska stevilka je 10-stevilcna koda v zgornjem 
levem kotu nalepke. 

1. Pritisnite in drzite pritisnjen OK. Ko drzite pritisnjen OK, pritisnite 4. 
Tako se prikaze Informacijski meni. 

2. Pritiskajte ►, dokler se ne prikaze Stevilka modela, nato pa pritisnite OK. 
Tako se prikaze ID storitve. Zapisite si celotno ID storitve. 

3. Pritisnite Preklici, nato pa pritiskajte ►, dokler se ne prikaze Serijska stevilka. 

4. Pritisnite OK. 
Tako se prikaze serijska stevilka. Zapisite si celotno serijsko stevilko. 

5. Pritisnite Preklici za izhod iz Informacijskega menija. 



Klici v Severni Ameriki v casu garancije 

Poklicite 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). V ZDA je pomoc prek telefona na voljo v 
angleskem in spanskem jeziku 24 ur na dan 7 dni v tednu (dneve in ure pomoci se lahko 
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spremeni brez obvestila). Med garancijskim obdobjem je ta storitev brezplacna. Izven 
garancijskega obdobja pa vam lahko zaracunamo stroske. 



Klici drugod po svetu 

Spodaj navedene stevilke so v veljavi v casu izdaje tega prirocnika. Za seznam trenutno 
veljavnih stevilk mednarodnih HP -jevih podpornih servisov obiscite www.hp.com/support in 
izberite svojo drzavo/regijo ali jezik. 

HP -jev center za pomoc lahko poklicete v naslednjih drzavah/regijah. Ce na seznamu ni vase 
drzave/regije, se obrnite na krajevnega trgovca ali najblizjo HP -jevo poslovalnico za prodajo in 
pomoc. 

V casu garancije so usluge brezplacne; vendar pa se zaracuna medkrajevni pogovor. V 
nekaterih primerih se prav tako zaracuna nespremenjena tarifa za eno uslugo. 

r~}P Opomba Tu navedene cene telefonskih impulzov na klic in na minuto so zgolj priblizne. 



Ce zelite telefonsko pomoc v Evropi, se o podrobnostih in pogojih za pomoc preko telefona v 
vasi drzavi/regiji pozanimajte na www.hp.com/support. 

Lahko pa tudi vprasate trgovca ali poklicete HP na telefonsko stevilko, ki je navedena v tern 
prirocniku. 

Ker nenehno izboljsujemo storitve prek telefona, vam svetujemo, da na nasi spletni strani 
preverite nove informacije o storitvah in dostavi. 



Drzava/regija 


HP tehnicna podpora 


Drzava/regija 


HP tehnicna podpora 


Alzirija 1 


+213 61 56 45 43 


Maroko 1 


+212 22 404747 


Argentina 


(54)11-4778-8380, 
0-810-555-5520 


Mednarodno - 
anglescina 


+44 (0)207 512 5202 


Avstrija 


+43 1 86332 1000 


Mehika 


01-800-472-6684 


Bahrajn 


800 171 


Mehika (Ciudad de 
Mexico) 


(55) 5258-9922 


Banglades 


faks: +65-6275-6707 


Nemcija (0,12 Eur/min.) 


+49 (0)180 5652 180 


Belgija (francoscina) 


+32 070 300 004 


Nigerija 


+234 1 3204 999 


Belgija (nizozemscina) 


+32 070 300 005 


Nizozemska (0,10 Eur/ 
min.) 


0900 2020 165 


Bolivija 


800-100247 


Norveska 2 


+47 815 62 070 


Brazilija (Grande Sao 
Paulo) 


(11)3747 7799 


Nova Zelandija 


0800 441 147 


Brazilija (ostala mesta) 


0800 157751 


Oman 


+971 4 366 2020 


Brunej 


faks: +65-6275-6707 


Pakistan 


faks: +65-6275-6707 


Danska 


+45 70 202 845 


Palestina 


+971 4 366 2020 


Dominikanska republika 


1-800-711-2884 


Panama 


001-800-711-2884 


Egipt 


+20 2 532 5222 


Peru 


0-800-10111 
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Drzava/regija 


HP tehnicna podpora 


Drzava/regija 


HP tehnicna podpora 


Ekvador (Andinatel) 


999119+1-800-7112884 


Po poteku garancije v 
Avstraliji (stroski 
pogovora) 


1902 910 910 


Ekvador (Pacifitel) 


1-800-225528 
+1-800-7112884 


Po poteku garancije v 
Kanadi (stroski 
pogovora) 


1-877-621-4722 


Filipini 


632-867-3551 


Podpora v Avstraliji v 
casu garancije 


1300 721 147 


Finska 


+358 (0) 203 66 767 


Podpora v Kanadi v 
casu garancije 


(905) 206 4663 


Francija (0,34 Eur/min.) 


+33 (0)892 69 60 22 


Poljska 


+48 22 5666 000 


Grcija (od Cipra do Aten 
brezplacno) 


800 9 2649 


Porto riko 


1-877-232-0589 


Grcija, mednarodno 


+30 210 6073603 


Portugalska 


+351 808 201 492 


Grcija, znotraj drzave/ 
regije 


801 1 1 22 55 47 


Romunija 


+40 (21)315 4442 


Gvatemala 


1800-999-5105 


Ruska federacija, 
Moskva 


+7 095 7973520 


Hongkong SAR 


+(852) 2802 4098 


Ruska federacija, Sankt 
Peterburg 


+7 812 3467997 


Indija 


91-80-8526900 


Savdska Arabija 


800 897 1444 


Indija (brezplacno) 


1600-4477 37 


Singapur 


65 - 62725300 


Indonezija 


62-21-350-3408 


Sirija 


+971 4 366 2020 


Irska 


+353 1890 923 902 


Slovaska 


+421 2 50222444 


Italija 


+39 848 800 871 


Srednji vzhod 
(mednarodno) 


+971 4 366 2020 


Izrael 


+972 (0) 9 830 4848 


Tajska 


0-2353-9000 


Jamajka 


1-800-711-2884 


Tajvan 


+886 (2) 8722-8000, 
0800 010 055 


Japonska 


+81-3-3335-9800 


Trinidad & Tobago 


1-800-711-2884 


Jemen 


+971 4 366 2020 


Tunizija 1 


+216 71 89 12 22 


Jordanija 


+971 4 366 2020 


Turcija 


+90 216 579 71 71 


Juzna Afrika (republika) 086 0001030 


Ukrajina, Kijev 


+7 (380 44) 4903520 


Juzna Afrika, izven 
republike 


+27 1 1 2589301 


United Kingdom 


+44 (0) 870 010 4320 


Kambodza 


faks: +65-6275-6707 


Venezuela 


0-800-474-6836 (0-800- 
HP invent) 
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Drzava/regija 


HP tehnicna podpora 


Drzava/regija 


HP tehnicna podpora 


Karibi & Srednja Amerika 


1-800-711-2884 


Venezuela (Caracas) 


(502) 207-8488 


Katar 


+971 4 366 2020 


Vietnam 


84-8-823-4530 


Kitajska 


021-38814518, 
8008103888 


Zahodna Afrika 


+351 213 17 63 80 


Kolumbija 


01-800-51-474-6836 
(01-800-51-HP invent) 


ZDA 


1-800-474-6836 (1-800- 
HP invent) 


Koreja 


+82 1588 3003 


Zdruzeni arabski emirati 


+971 4 366 2020 


Kostarika 


0- 800-011-4114, 

1- 800-711-2884 


Ceska republika 


+420 261307310 


Kuvajt 


+971 4 366 2020 


Cile 


800-360-999 


Libanon 


+971 4 366 2020 


Spanija 


+34 902 010 059 


Luksemburg 
(francoscina) 


900 40 006 


Srilanka 


faks: +65-6275-6707 


Luksemburg (nemscina) 


900 40 007 


Svedska 


+46 (0) 77 120 4765 


Madzarska 


+36 1 382 1 1 1 1 


Svica 3 


+41 0848 672 672 


Malezija 


1-800-805405 







1 Ta klicni center je za podporo francosko govorecim strankam iz drzav/regij: Maroko, Tunizija in Alzirija. 

2 Cena klica: 0,55 Norveske krone (0,08 Eur), cena za stranke na minuto: 0,39 Norveske krone (0,05 Eur). 

3 Ta klicni center nudi podporo nemsko, francosko in italijansko govorecim strankam v Svici (0,08 CHF/ 



min. visja tarifa, 0,04 CHF/min. nizja tarifa) 

Pod garancijo in po poteku le-te v Avstraliji poklicite 

Ce je vas izdelek pod garancijo, poklicite 1300 721 147. 

Ce vas izdelek ni vec v garanciji, poklicite 1902 910 910. Po poteku garancije bomo za podporno 
tarifo bremenili vas telefonski racun. 

Call HP Korea customer support 



HP H^l g°j 

*32| {4iE| CUE 5!2( 
1588-3003 

*xil^H3 5! ¥2J*1 =se set 
080-703-0700 

* 3St -yg MU : 
<B U 09:00-18:00 
m.3.m 09:00-13:00 
(SJRS.WS^! *l|£l) 
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Call HP Japan customer support 

# 7 $ • >TT ■ ± — 

TEL : 0570-000-51 1 (-ff^-WV) 

03-3335-9800 0?-tf^-f i»/i'*r;3ftlfflv>;fci£rj - &v 

FAX : 03-3335-8338 
M ~& 9:00 ~ 17:00 

±•0 10:00 ~ 17:00 (JtllH, 1/1~3 SrBfc< ) 

FAX I' iSfcUavvg-fcHtii, i'MHUFtygi: i t>M, r'SIBte, 
HP Quick Exchange Service (Japan) 

m^\c^mtfihzwi^^y\mm^^x\^mtmmmm^x< taw msh-Am 

P$ L X ^ 5 , S fi APlS^ fe 5 t fJJSf £ tifcig-g-, HP Quick Exchange Serviced ifflg 

SI5#^- : 0570-00051 1 (|»JS^) 
:03-3335-9800 ( g gjjSgV-X'T A T?# *V ^±J-g•) 
f-*°- M^M: (D^m 9:00 ^^15:00 St 
+-ll<^ffj 10:00 /p&^5:00 *T% 
WJS 0*3^1 fl1 0#>P> 3BI±l&#i:-f„ 

icmmLx^mm< t£$w 



Pripravite HP All-in-One za posiljanje 

Ce ste po razgovoru s HP-jevo sluzbo za podporo za stranke ali s prodajalcem dobili nasvet, da 
napravo HP All-in-One posljete na servis, odstranite tiskalni kartusi in napravo HP All-in-One 
zapakirajte v originalno embalazo, da preprecite nadaljnje poskodbe. Tiskalni kartusi lahko 
odstranite iz naprave HP All-in-One, ce je vklopljena ali ne. Obdrzite napajalni kabel in pokrivalo 
nadzorne plosce, ce bo napravo HP All-in-One potrebno zamenjati. 
Ta del vsebuje navodila o tern, kako odstranite kartusi iz delujocega HP All-in-One, kako ju 
odstranite iz nedelujocega HP All-in-One in kako odstranite pokrivalo nadzorne plosce ter kako 
zapakirate HP All-in-One. 
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rB-Hffl Opomba Te informacije ne veljajo za stranke na Japonskem. Za informacije o servisnih 
\Ziy\ moznostih na Japonskem si oglejte HP Quick Exchange Service (Japan). 

Odstranjevanje kartus iz delujocega HP All-in-One 

1. Vklopite HP All-in-One. 

Ce se naprava ne vklopi, si oglejte Odstranjevanje kartus iz nedelujocega HP All-in-One. 

2. Odprite vrata za dostop do nosilca kartuse. 

3. Pocakajte, da se nosilec kartuse ustavi in utihne, nato pa odstranite tiskalni kartusi iz rez in 
spustite zapaha. Za informacije o odstranjevanju tiskalnih kartus si oglejte Zamenjava 
tiskalnih kartus. 

riWy Opomba Odstranite obe tiskalni kartusi in spustite oba zapaha. Ce tega ne storite, 
lahko poskodujete HP All-in-One. 

4. Tiskalni kartusi polozite v nepredusno plasticno embalazo (ali v zascito za kartuse, ce je ta 
na voljo), da se ne bosta izsusili in ju shranite. Ne posiljajte ju z napravo HP All-in-One, 
razen ce tega ne naroci zastopnik HP-jeve podporne sluzbe za stranke. 

5. Zaprite vrata za dostop do nosilca kartuse in pocakajte nekaj minut, da se nosilec kartuse 
pomakne nazaj v prvotni polozaj (na desno stran). 

rH-iyp Opomba Poskrbite, da se skener vrne v prvotni polozaj, preden izklopite napravo 
1 1^1 HP All-in-One. 

6. S pritiskom na gumb Vklop izklopite HP All-in-One. 

7. Izkljucite napajalni kabel in ga iztaknite iz naprave HP All-in-One. 

riHy Opomba Ne vracajte napajalnega kabla in napajalnika z HP All-in-One. 
\py\ Nadomestni HP All-in-One ne bo poslan s temi predmeti. Napajalni kabel in 

napajalnik imejte shranjena na varnem, dokler ne dobite nadomestne naprave 

HP All-in-One. 

8. Da koncate pripravo za posiljanje, si oglejte Odstranjevanje pokrivala nadzorne plosce in 
pakiranje naprave HP All-in-One. 

Odstranjevanje kartus iz nedelujocega HP All-in-One 

Tern korakom sledite, ce morate odstraniti tiskalni kartusi zaradi posiljanja, HP All-in-One pa se 
noce vklopiti. Ce je naprava vklopljena, si oglejte Odstranjevanje kartus iz delujocega 
HP All-in-One. Spodnjim korakom sledite, da odprete lezisce za kartusi, odstranite kartusi in 
lezisce spet zaprete. 

1 . Izkljucite napajalni kabel in ga iztaknite iz naprave HP All-in-One. 

ri-Hixp Opomba Ne vracajte napajalnega kabla in napajalnika z HP All-in-One. 
\py\ Nadomestni HP All-in-One ne bo poslan s temi predmeti. Napajalni kabel in 

napajalnik imejte shranjena na varnem, dokler ne dobite nadomestne naprave 

HP All-in-One. 

2. Ko sprednji del naprave HP All-in-One gleda proti vam, obracajte desni del proti sebi, dokler 
priblizno 12,5 cm spodnjega desnega dela ne gleda prek roba ravne povrsine (kot je pult ali 
miza). 

Na ta nacin odkrijete okrogel roznat pokrovcek na dnu. 

AOpozorilo Naprave HP All-in-One ne nagibajte v stran, saj jo lahko s tern 
poskodujete. 
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Poiscite pokrovcek na dnu in sledite spodnjim korakom, da odblokirate lezisce za tiskalni 
kartusi. 

a. S pomocjo jezicka pokrovcek obrnite za 1/4 obrata v katerokoli smer. 

b. Odstranite pokrovcek. Na ta nacin odkrijete mehanizem, ki uravnava visino lezisca za 
kartusi. 

c. Mehanizem vrtite proti hrbtnemu delu naprave, dokler se ne ustavi. 

rH-)yp Opomba Mehanizem boste kar nekajkrat zavrteli, preden se bo ustavil. 




4. Odprite vrata za dostop do nosilca kartuse, nato pa odstranite tiskalni kartusi iz rez in 
spustite zapaha. 

co-Hyp Opomba Odstranite obe tiskalni kartusi in spustite oba zapaha. Ce tega ne storite, 
\jy\ lahko poskodujete HP All-in-One. 

5. Tiskalni kartusi polozite v nepredusno plasticno embalazo (ali v zascito za kartuse, ce je ta 
na voljo), da se ne bosta izsusili in ju shranite. Ne posiljajte ju z napravo HP All-in-One, 
razen ce tega ne naroci zastopnik HP-jeve podporne sluzbe za stranke. 

6. Mehanizem vrtite proti sprednjemu delu naprave HP All-in-One, dokler se ne ustavi. 
Na ta nacin zablokirate in zavarujete lezisce za tiskalni kartusi za varno posiljanje. 

7. Na dno naprave HP All-in-One ponovno namestite pokrovcek, tako da jezicka na 
pokrovcku, ki sta nasproti drug drugemu, poravnate z rezo. Ko je pokrovcek na mestu, ga 
obrnite za 1/4 obrata, da se zaskoci. 

8. Da koncate pripravo za posiljanje, si oglejte Odstranjevanje pokrivala nadzorne plosce in 
pakiranje naprave HP All-in-One. 
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Odstranjevanje pokrivala nadzorne plosce in pakiranje naprave HP All-in-One 

Ko odstranite kartusi in izkljucite HP All-in-One, koncajte naslednje korake. 

A Opozorilo Preden zacnete slediti tern korakom, mora biti HP All-in-One izkljucen. 



Pokrivalo nadzorne plosce odstranite, kot je opisano: 

a. Vsako roko polozite na eno stran pokrivala nadzorne plosce. 

b. S palci dvignite pokrivalo nadzorne plosce. 




2. Zadrzite pokrivalo nadzorne plosce. Pokrivala nadzorne plosce ne vracajte z napravo 
HP All-in-One. 

Opomba Nadomestni HP All-in-One morda ne bo imel pokrivala nadzorne plosce. 
Pokrivalo nadzorne plosce imejte spravljeno na varnem in ko prispe nadomestni 
HP All-in-One, pokrivalo namestite na to napravo. Pokrivalo nadzorne plosce 
morate namestiti na nadomestni HP All-in-One, da lahko uporabljate funkcije 
nadzorne plosce. 

Nasvet Za navodila o namescanju pokrivala nadzorne plosce si oglejte navodila 
za namescanje, ki so prilozena napravi HP All-in-One. 

Opomba Nadomestni napravi HP All-in-One so lahko prilozena navodila za 
namescanje naprave. 

3. Ce ima vas HP All-in-One namesceno HP dodatno opremo za samodejno dvostransko 
tiskanje, jo odstranite s hrbtne strani naprave. 

4. Ce je mogoce, za posiljanje napravo HP All-in-One zapakirajte v originalno embalazo ali v 
embalazo nadomestne naprave. 
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Ce nimate originalne embalaze, uporabite kaksen drug primeren material. Poskodbe, ki 
nastanejo zaradi nepravilnega pakiranja in/ali prevoza, niso vkljucene v garancijo. 

5. Nalepko za povratni prevoz namestite na zunanjo stran skatle. 

6. V skatli morajo biti se: 

Celoten opis znakov za servisno osebje (zazeleni so primeri vzorcev problematicnega 
tiskanja). 

Kopija racuna ali kaksen drug dokaz o nakupu, s katerim dokazete veljavnost garancije. 
- Vase ime, naslov in tel. stevilka, na kateri ste dosegljivi cez dan. 
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1 8 IZJAVA O OMEJENI GARANCIJI 
podjetja Hewlett-Packard 



Trajanje omejene garancije 



Izdelek podjetja HP 


Trajanje omejene garancije 


Programska oprema 


90 dni 


Tiskalnik 


1 leto 


Tiskalne kartuse 


Do porabe crnila HP ali do "konca garancijske dobe", ki je 
navedena na kartusi. Garancija ne pokriva HP-jevih kartus, ki so 
bile ponovno napolnjene, predelane, obnovljene, nepravilno 
uporabljene ali spremenjene. 


Dodatna oprema 


90 dni 



Obseg omejene garancije 

Hewlett-Packard (HP) jamci koncnemu kupcu, da bodo izdelki HP, navedeni zgoraj, delovali brez 
napak v materialu in izdelavi v casu, navedenem zgoraj, ki zacne teci z dnevom nakupa izdelka. 
Za izdelek programske opreme velja HP-jeva omejena garancija le za napacno izvrsevanje 
programskih navodil. HP ne jamci, da bo delovanje kateregakoli izdelka neprekinjeno in brez 
napak. 

HP omejena garancija velja le za tiste napake, ki nastanejo pri normalni uporabi izdelka in ne 
velja za nobene druge tezave, vkljucno s tistimi, ki nastanejo zaradi: a. nepravilnega vzdrzevanja 
ali sprememb; b. programske opreme, materialov ali potrosnega materiala, ki jih ne preskrbi ali 
ne podpira HP; c. delovanja izdelka izven dolocil proizvajalca ali nepooblascenih sprememb ali 
napacne uporabe. 

Za vse tiskalnike HP velja, da uporaba kartuse s crnilom, ki ni izdelek HP, ali ponovno polnjene 
kartuse ne spremeni garancije, ki jo HP daje kupcu, ali katerekoli pogodbe o HP podpori kupcu. 
Vendar pa bo v primeru, daje odpoved ali poskodba tiskalnika nastala zaradi uporabe kartuse s 
crnilom, ki ni izdelek HP, ali zaradi ponovnega polnjenja kartuse, HP zaracunal standardno ceno 
za delo in material za servisiranje izdelka zaradi take odpovedi ali poskodbe. 
Ce v casu veljavne garancije HP prejme obvestilo o okvari katerega koli izdelka, ki ga obsega 
HP garancija, ga bo po lastni presoji popravil ali zamenjal. 

Ce HP ne more odpraviti napake na izdelku ali zamenjati izdelka, ki je se v garanciji, bo v 
razumnem casu po obvestilu o okvari vmil znesek v visini nakupne cene izdelka. 
HP ni zadolzen za popravila, zamenjavo ali povracilo denarja, dokler stranka ne vrne 
pokvarjenega izdelka HP-ju. 

Vsak nadomestni izdelek je lahko nov ali kot-nov, pod pogojem, da je njegova uporabnost enaka 
ali boljsa od izdelka, ki ga zamenjuje. 

HP izdelki utegnejo vsebovati predelane dele, sestavne dele ali materiale, ki so po kakovosti 
enakovredni novim. 

HP-jeva izjava o omejeni garanciji je veljavna v vsaki drzavi/regiji, kjer HP trzi svoj izdelek. 
Pogodbe o dodatnih garancijskih storitvah, kot je servisiranje na samem mestu, lahko zagotavlja 
vsaka pooblascena servisna delavnica HP v drzavah/regijah, kjer izdelek prodaja HP ali njegov 
pooblasceni uvoznik. 
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Omejitev garancije 

DO STOPNJE, Kl JO DOPUSCAJO KRAJEVNI ZAKONI, NITI HP NITI NJEGOVI ZUNANJI 
DOBAVITELJI DODATNO NE GARANTIRAJO OZ. KAKORKOLI POGOJUJEJO HP IZDELKOV; 
BODISI IZRECNO ALI IMPLICIRANO, ALI POGOJE GLEDE TRZNE USPESNOSTI IZDELKA, 
ZADOVOLJIVE KAKOVOSTI IN PRIMERNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN. 

Omejitev odgovornosti 

V skladu s krajevno zakonodajo so pravna sredstva, navedena v tej izjavi o garanciji, strankina 
edina in izkljucna pravna sredstva. 

V SKLADU S KRAJEVNO ZAKONODAJO, RAZEN DOLZNOSTI, Kl SO POSEBEJ NAVEDENE 
VTEJ IZJAVI O GARANCIJI, NISO NE HP NE NJEGOVI DOBAVITELJI V NOBENEM 
PRIMERU ODGOVORNI ZA NEPOSREDNO, POSREDNO, POSEBNO, NAKLJUCNO ALI 
POSLEDICNO SKODO, Kl TEMELJI NA DOGOVORU, NEDOVOLJENEM DEJANJU ALI 
KAKSNI DRUGI PRAVNI TEORIJI IN CEPRAV SO BILI HP IN NJEGOVI DOBAVITELJI 
OBVESCENI O MOZNOSTI TAKE SKODE. 

Krajevna zakonodaja 

Izjava o garanciji daje stranki posebne pravne pravice. Stranka ima tudi druge pravice, ki pa se 
razlikujejo od drzave do drzave v ZDA, od province do province v Kanadi in od posamezne 
drzave drugod po svetu. 

Ce izjava o garanciji ni v skladu s krajevno zakonodajo, jo ta izjava o garanciji ustrezno prilagaja. 
Na osnovi omenjene krajevne zakonodaje dolocene zavrnitve in omejitve v izjavi o garanciji 
morda ne veljajo za stranko. Na primer, nekatere drzave v ZDA, kakor tudi dolocene vlade izven 
ZDA (vkljucno s provincami v Kanadi), lahko: 

Izkljucijo zavrnitve in omejitve v tej izjavi o garanciji zaradi omejevanja ustavnih pravic potrosnika 
(npr. Velika Britanija); 

Drugace omejijo moznost proizvajalca, da uveljavi taksne zavrnitve ali omejitve; ali 

priznajo kupcu dodatne garancijske pravice, dolocijo trajanje splosnih garancij, ki jih proizvajalec 

ne more ovreci, ali pa dovolijo omejitev trajanja splosnih garancij. 

DOLOCILA V TEJ IZJAVI O GARANCIJI, RAZEN V OBSEGU, Kl GA DOVOLJUJE 

ZAKONODAJA, NE IZKLJUCUJEJO, OMEJUJEJO ALI SPREMINJAJO, AMPAK SO DODATEK 

K LASTNIKOVIM ZAKONITIM PRAVICAM, Kl VELJAJO ZA PRODAJO IZDELKA HP 

STRANKAM. 

Informacije o omejeni garanciji za drzave/regije EU 

Spodaj so navedena imena in naslovi HP-jevih entitet, ki priznavajo HP-jevo omejeno garancijo 
(proizvajalceva garancija) v vasi drzavi. 

Na osnovi pogodbe ob nakupu imate poleg proizvajalceve garancije tudi zakonite pravice 
napram prodajalcu, ki jih ta garancija ne omejuje. 



Belgique/Luxembourg 


Irska 


Danmark 


Hewlett-Packard Belgium BVBA/ 


Hewlett-Packard Ireland Ltd. 


Hewlett-Packard A/S 


SPRL 


30 Herbert Street 


Kongevejen 25 


Luchtschipstraat 1 


IRL-Dublin 2 


DK-3460 Birkeroed 


Rue de I'aeronef 






B-1140 Bruxelles 
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Nederland 

Hewlett-Packard Nederland BV 

Startbaan 16 

1187XR Amstelveen NL 


France 

Hewlett-Packard France 
1 Avenue du Canada 
Zone d'Activite de Courtaboeuf 
F-91947 Les Ulis Cedex 


Portugalska 

Hewlett-Packard Portugal - 
Sistemas de 

Informatica e de Medida S.A. 
Edificio D. Sancho I 
Quinta da Fonte 
Porto Salvo 

2780-730 Paco de Arcos 
P-Oeiras 


Deutschland 
Hewlett-Packard GmbH 
Herrenberger Strafie 110-140 
D-71034 Boblingen 


Osterreich 

Hewlett-Packard Ges.m.b.H. 
Lieblgasse 1 
A-1222 Wien 


Espana 

Hewlett-Packard Espanola S.L. 

CI Vicente Aleixandre 1 

Parque Empresarial Madrid - Las 
Rozas 

28230 Las Rozas 
E-Madrid 


Suomi 

Hewlett-Packard Oy 
Piispankalliontie 17 
FIN-02200 Espoo 


Grcija 

Hewlett-Packard Hellas E.n.E. 
Voriou Epirou 76 
151 25 Maroussi 
Athens 


Sverige 

Hewlett-Packard Sverige AB 
Skalholtsgatan 9 
S-164 97 Kista 


Italia 

Hewlett-Packard Italiana S.p.A 

Via G. Di Vittorio 9 

20063 Cernusco sul Naviglio 

l-Milano 


United Kingdom 
Hewlett-Packard Ltd 
Cain Road 
Bracknell 

GB-Berks RG12 1HN 


Polska 

Hewlett-Packard Polska Sp. z o.o. 

ul. Szturmowa 2A 

02-678 Warszawa 

Wpisana do rejstru 
przedsiebiorcow w Sadzie 
Rejonowym dla m.st. Warszawy, 
XX Wydzial Gospodarczy pod 
numerem KRS 0000016370 


Madzarska 

Hewlett-Packard Magyarorszag 
Kft. 

1117 Budapest 
Neumann J. u. 1. 


Lietuva 

UAB "Hewlett-Packard" 
Seimyniskiiig. 21 B 
09200 Vilnius 


Latvija 

Hewlett-Packard SIA 
Palasta iela 7 
Riga, LV-1050 


Slovenska republika 
Hewlett-Packard Slovakia, s.r.o. 
Mileticova 23 
826 00 Bratislava 


Ceska republika 
HEWLETT-PACKARD s.r.o. 
Vyskocilova 1/1410 
140 21 Praha 4 


Estonija 

HP Oy Eesti Filiaal 
Estonia pst. 1 
EE-10143 Tallinn 
tel +372 6 813 820 
fax +372 6 813 822 
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Slovenija 


Cyprus/Kibris 


Malta 


Hewlett-Packard d.o.o. 


Hewlett-Packard Hellas E.n.E. 


Hewlett-Packard Europe B.V. 


Tivolska cesta 48 


Voriou Epirou 76 


Amsterdam, Meyrin Branch 


1000 Ljubljana 


151 25 Maroussi 


150, Route de Nant d'Avril 




Athens, Greece 


1217 Meyrin, Geneva 






Svica 
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"19 Tehnicne informacije 



To poglavje vsebuje naslednje informacije: 

• Sistemske zahteve za Windows in Macintosh 

• Papir, tiskanje, kopiranje, faks, pomnilniska kartica in specifikacije za skeniranje 

• Fizicne, napajalne in okoljske specifikacije 

• Regulativna obvestila 

• Izjava o ustreznosti: 

Sistemske zahteve 

Sistemske zahteve programske opreme so vam na voljo v datoteki Readme. Za informacije o 
ogledu datoteke Readme si oglejte Ogled datoteke Readme. 

Specifikacije papirja 

Ta del vsebuje informacije o zmogljivosti predala za papir, velikosti papirja in specifikacijah robov 
za tiskanje. 



Zmogljivosti predalov za papir 



Tip 


Teza papirja 


Vhodni predal* 


Izhodni predal** 


Navaden papir 


60 do 90 g (16 do 24 lb.) 


150g(20 lb.) 


50 g (20 lb.) 


Papir Legal 


75 do 90 g (20 do 24 lb.) 


150g(20 lb.) 


50 g (20 lb.) 


Kartice 


200 g kartotecne maks. 
(100 lb.) 


60 


10 


Ovojnice 


75 do 90 g (20 do 24 lb.) 


22 


10 


Transparenti 


60 do 90 g (16 do 24 lb.) 


20 


20 ali manj 


Prosojnice 


Ni podatkov 


25 


25 ali manj 


Nalepke 


Ni podatkov 


20 


20 


10 x 15 cm fotografski papir 


236 g (145 lb.) 


30 


30 


216 x 279 mm fotografski 
papir 


Ni podatkov 


20 


20 



* Najvecja zmogljivost. 

** Na zmogljivost izhodnega predala vplivata vrsta papirja in kolicina crnila, ki ga uporabljate. 
HP priporoca, da pogosto izpraznite izhodni predal. 



Velikosti papirja 


Tip 


Velikost 


Paper (Papir) 


Letter: 216x279 mm 




A4: 210 x 297 mm 




A5: 148 x 210 mm 
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Tip 


Velikost 




Executive: 184 x 267 mm 
Legal: 216 x 356 mm 
B5: 176 x 250 mm 


Transparent 


HP transparent, A4 
Zlozen 

Racunalniski papir: (brez vlecnih lukenj) 


Ovojnice 


U.S. st. 10: 105x241 mm 
U.S. St. 9: 99 x 226 mm 
A2: 111 x 146 mm 
DL: 110x220 mm 
C6: 1 14 x 1 62 mm 


Prosojnice 


Letter: 216x279 mm 
A4: 210 x 297 mm 


Fotografski papir 


102 x 152 mm 

127 x 178 mm 

Letter: 216x280 mm 

A4: 210x297 mm 

102 x 305 mm panoramski 

127 x 305 mm panoramski 


Kartice 


76 x 127 mm 

Kartotecna kartica: 101 x 152 mm 

127 x 178 mm 

A6: 105 x 149 mm 

Hagaki kartica: 100 x 148 mm 


Nalepke 


Letter, zio x zvy mm 
A4: 210 x 297 mm 


Po meri 


76 x 127 mm do 216 x 356 mm 



Specif ikacije robov za tiskanje 





Zgoraj (prvi rob) 


Spodaj (zadnji rob)* 


Papir ali prosojnice 


ZDA (Letter, Legal, Executive) 


1,8 mm 


6,7 mm 


ISO (A4, A5) in JIS (B5) 


1,8 mm 


6,7 mm 


Ovojnice 




3,2 mm 


6,7 mm 



Kartice 
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Zgoraj (prvi rob) 


Spodaj (zadnji rob)* 




1,8 mm 


6,7 mm 



* Ta rob ni zdruzljiv z HP All-in-One, celoten prostor za pisanje pa je. Podrocje za pisanje je za 
5,4 mm (0,21 palcev) pomaknjeno od sredine, kar povzroca nesimetricne zgornje in spodnje 
robove. 



Specifikacije tiskanja 

• 1200 x 1200 dpi cmo 

• 2400 x 1200 dpi barvno s HP PhotoREt III 

• Nacin: Inkjet z dovajanjem po potrebi 

• Jezik: HP PCL Level 3, PCL3 GUI ali PCL 10 

• Hitrost tiskanja je odvisna od zahtevnosti dokumenta 

• Mesecni delovni ciklus: 500 natisnjenih strani (povprecno), 5000 natisnjenih strani (najvec) 

• Panoramsko tiskanje 



Nacin 




Locljivost (dpi) 


Hitrost (ppm) 


Najboljse 


Cmo 


1600 x 1200 


2 




Color (Barva) 


1200 x 1200 do 4800 dpi optimizirano* 


2 


Normalno 


Cmo 


600 x 600 


9 




Color (Barva) 


600 x 600 


7 


Hitro 


Cmo 


300 x 300 


30 




Color (Barva) 


300 x 300 


20 



* Barvno tiskanje do 4800 x 1200 dpi (optimirano) na fotografskih papirjih premium in vhodna 
locljivost 1200 x 1200 dpi. 



Specifikacije kopiranja 

• Digitalna obdelava slike 

• Do 99 kopij originala (odvisno od modela) 

• Digitalni zoom od 25 do 400 % (odvisno od modela) 

• Prilagodi strani, Plakat, Mnoge na stran 

• Do 30 cmih kopij na minuto; 20 barvnih kopij na minuto (odvisno od modela) 

• Hitrost kopiranja je odvisna od zahtevnosti dokumenta 



Nacin 




Hitrost (ppm) 


Locljivost tiskanja (dpi) 


Locljivost skeniranja (dpi)* 


Najboljse 


Cmo 


Do 2 


1600x 1200 


1600 x 1200 




Color 
(Barva) 


Do 2 


1 600 x 1200** 


1600 x 1200 


Normalno 


Cmo 


Do 9 


1600x 1200 


1600 x 1200 




Color 
(Barva) 


Do 5 


600 x 600 


1600 x 1200 


Hitro 


Cmo 


Do 30 


1600 x 1200 


1600 x 1200 
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Nacin 




Hitrost (ppm) 


Locljivost tiskanja (dpi) 


Locljivost skeniranja (dpi)* 




Color 


Do 20 


600 x 300 


1600 x 1200 




(Barva) 









* Najvec pri 400 % skaliranju. 

** Na fotografskem papirju ali papirju Premium. 



Specifikacije faksa 



Do 75 vnosov hitrega izbiranja (odvisno od modela) 

Pomnilnik zmogljivosti do 90 strani (odvisno od modela, na osnovi ITU-T Test Image st. 1 
pri standardni locljivosti; bolj zapletene strani ali z visjo locljivostjo se prenasajo dlje in 
porabijo vec spomina) 
Do 33,6 Kbps prenosa 

Hitrost do 6 sekund na stran pri 33,6 Kbps (odvisno od modela, na osnovi ITU-T Test Image 
st. 1 pri standardni locljivosti; bolj zapletene strani ali z visjo locljivostjo se prenasajo dlje in 
porabijo vec spomina) 

Faks CCITT/ITU Group 3 z Error Correction Mode (Nacin odprave napak) 

Preko naprave dostopno crnobelo in barvno faksiranje 

Rocno vecstransko faksiranje 

Samodejno ponovno izbiranje (do pet poskusov) 

Potrditvena porocila in porocila o delovanju 

Zaznavanje zvonjenja s samodejnim preklapljanjem med faksom in odzivnikom 





Foto (dpi) 


Fino (dpi) 


Standardno (dpi) 


Cmo 


200 x 200 (8-bitna sivina) 


200 x 200 


200 x 100 


Color (Barva) 


200 x 200 


200 x 200 


200 x 200 



Specifikacije pomnilniskih kartic 

• Maksimalno priporoceno stevilo datotek na pomnilniski kartici. 1,000 

• Maksimalna priporocena velikost posamezne datoteke: Maksimalno 12 megatockovni, 
maksimalno 8 MB 

• Maksimalna priporocena kapaciteta pomnilniske kartice: 1 GB (samo v trdnem stanju) 

rfflyp Opomba Doseganje maksimalnih vrednosti pomnilniske kartice lahko povzroci 
pocasnejse delovanje naprave HP All-in-One. 



Podprti tipi pomnilniskih kartic 

• CompactFlash 

• SmartMedia 

• Magic Gate Memory Stick 

• Memory Stick 

• Memory Stick Duo 

• Memory Stick Pro 

• Secure Digital 

• MultimediaCard (MMC) 

• xD-Picture Card 
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Specifikacije skeniranja 

• Vkljucuje tudi urejevalnik slik 

• Integrirana programska oprema OCR samodejno pretvori skenirano besedilo v besedilo za 
urejanje 

• Hitrost skeniranja je odvisna od zahtevnosti dokumenta 

• Skladen z vmesnikom Twain 

• Locljivost: 2400 x 4800 dpi opticno, do 19.200 dpi napredno 

• Barvno: 48-bitna barva, 8-bitna sivina (256 odtenkov sive) 

• Maksimalna velikost skeniranja s stekla: 216 x 279 mm 



Fizicne specifikacije 

• Visina: 290 mm 

• Sirina: 381 mm 

• Globina: 502 mm 

• Teza: 10,5 kg 



Specifikacije moci 

• Poraba elektricne energije: Maksimalno 75 W 

• Vhodna napetost: 100 do 240 V izmenicnega toka ~ 2 A 50-60 Hz, ozemljeno 

• Izhodna napetost: DC 31Vdc===2420 mA 



Prostorske specifikacije 

• Priporocena temperatura okolja za delovanje naprave: 15° do 32° C (59° do 90° F) 

• Dovoljena temperatura okolja za delovanje naprave: 1 5° do 35° C (59° do 95° F) 

• Vlaznost: 15 % do 85 % relativne vlaznosti, nekondenzne 

• Razpon temperature, ko naprava ne deluje (ko je skladiscena): -40° do 60° C (-40° do 140° 
F) 

r»Hs> Opomba V primeru prisotnosti mocnih elektromagnetnih polj je lahko delovanje 
\Ziy\ naprave HP All-in-One deloma moteno. 

HP priporoca uporabo USB kabla, ki je krajsi od 3 m (10 cevljev), da se zmanjsa vneseni 

sum zaradi mocnih elektromagnetnih polj. 



Dodatne specifikacije 

Ce imate dostop do interneta, so vam informacije o zvoku na voljo na HP-jevi spletni strani: 
Pojdite na: www.hp.com/support. 

Okoljevarstveni program za nadzor izdelka 

Ta odstavek vsebuje informacije o varovanju okolja; proizvodnji ozona; porabi energije; uporabi 
papirja; plastiki; podatkih o varnosti materiala; ter programih reciklaze. 

Varovanje okolja 

Hewlett-Packard je predan izdelovanju okolju prijaznih kakovostnih izdelkov. Ta izdelek 
odlikujejo stevilne lastnosti, ki zmanjsujejo negativen vpliv na okolje. 

Za dodatne informacije obiscite HP-jevo spletno stran Commitment to Environment (Predanost 
okolju) na naslovu: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html 
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Proizvajanje ozona 

Ta izdelek proizvaja neznatno kolicino ozona (03). 

Energy consumption 

V nacinu ENERGY STAR® je poraba energije obcutno manjsa, kar prispeva k varovanju 
naravnih virov in varcuje z denarjem, ne da bi to vplivalo na odlicno delovanje tega izdelka. This 
product qualifies for ENERGY STAR, which is a voluntary program established to encourage the 
development of energy-efficient office products. 




ENERGY STAR is a U.S. registered service mark of the U.S. EPA. As an ENERGY STAR 
partner, HP has determined that this product meets ENERGY STAR guidelines for energy 
efficiency. 

For more information on ENERGY STAR guidelines, go to the following website: 
www.energystar.gov 

Uporaba papirja 

This product is suited for the use of recycled paper according to DIN 19309. 

Plastika 

Plastic parts over 25 grams are marked according to international standards that enhance the 
ability to identify plastics for recycling purposes at the end of the product's life. 

Material safety data sheets 

Material safety data sheets (MSDS) can be obtained from the HP website at: 
www.hp.com/go/msds 

Customers without Internet access should contact their local HP Customer Care Center. 
Recycling program 

HP offers an increasing number of product return and recycling programs in many countries/ 
regions, as well as partnering with some of the largest electronic recycling centers throughout the 
world. HP also conserves resources by refurbishing and reselling some of its most popular 
products. 

This HP product contains the following materials that may require special handling at end-of-life: 

• Mercury in the fluorescent lamp in the scanner (< 2 mg) 

• Lead in the solder 

HP-jev program recikliranja tiskalnih kartus 

HP is committed to protecting the environment. The HP Inkjet Supplies Recycling Program is 
available in many countries/regions, and lets you recycle used print cartridges free of charge. For 
more information, go to the following website: 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 

Regulativna obvestila 

Naprava HP All-in-One izpolnjuje zahteve o izdelkih upravnih agencij v vasi drzavi/regiji. 
Ta del vsebuje informacije o predpisih, ki ne veljajo za brezzicne funkcije. 
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Regulativna identifikacijska stevilka modela 

Iz upravnih namenov je izdelku dolocena upravna identifikacijska stevilka modela. Stevilka 
modela regulative za vas izdelekje SDGOB-0305-01. Te stevilke ne smete zamesati z 
marketinskim imenom (HP Officejet 7200 All-in-One series) ali stevilko izdelka (Q3460A, 
Q3463A). 

Notice to users of the U.S. telephone network: FCC requirements 

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On this equipment is a label that contains, 
among other information, the FCC Registration Number and Ringer Equivalent Number (REN) 
for this equipment. If requested, provide this information to your telephone company. 
An FCC compliant telephone cord and modular plug is provided with this equipment. This 
equipment is designed to be connected to the telephone network or premises wiring using a 
compatible modular jack which is Part 68 compliant. This equipment connects to the telephone 
network through the following standard network interface jack: USOC RJ-1 1C. 
The REN is useful to determine the quantity of devices you may connect to your telephone line 
and still have all of those devices ring when your number is called. Too many devices on one line 
may result in failure to ring in response to an incoming call. In most, but not all, areas the sum of 
the RENs of all devices should not exceed five (5). To be certain of the number of devices you 
may connect to your line, as determined by the REN, you should call your local telephone 
company to determine the maximum REN for your calling area. 
If this equipment causes harm to the telephone network, your telephone company may 
discontinue your service temporarily. If possible, they will notify you in advance. If advance notice 
is not practical, you will be notified as soon as possible. You will also be advised of your right to 
file a complaint with the FCC. Your telephone company may make changes in its facilities, 
equipment, operations, or procedures that could affect the proper operation of your equipment. If 
they do, you will be given advance notice so you will have the opportunity to maintain 
uninterrupted service. 

If you experience trouble with this equipment, please contact the manufacturer, or look 
elsewhere in this manual, for warranty or repair information. Your telephone company may ask 
you to disconnect this equipment from the network until the problem has been corrected or until 
you are sure that the equipment is not malfunctioning. 

This equipment may not be used on coin service provided by the telephone company. 
Connection to party lines is subject to state tariffs. Contact your state public utility commission, 
public service commission, or corporation commission for more information. 
This equipment includes automatic dialing capability. When programming and/or making test 
calls to emergency numbers: 

• Remain on the line and explain to the dispatcher the reason for the call. 

• Perform such activities in the off-peak hours, such as early morning or late evening. 

cO-Hyp Note The FCC hearing aid compatibility rules for telephones are not 
\Ziy\ applicable to this equipment. 

The Telephone Consumer Protection Act of 1991 makes it unlawful for any person to use a 
computer or other electronic device, including fax machines, to send any message unless such 
message clearly contains in a margin at the top or bottom of each transmitted page or on the first 
page of transmission, the date and time it is sent and an identification of the business, other 
entity, or other individual sending the message and the telephone number of the sending 
machine or such business, other entity, or individual. (The telephone number provided may not 
be a 900 number or any other number for which charges exceed local or long-distance 
transmission charges.) In order to program this information into your fax machine, you should 
complete the steps described in the software. 
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FCC statement 

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified that 
the following notice be brought to the attention of users of this product. 
Declaration of Conformity: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. Class B limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy, and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For more information, contact the Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, 
San Diego, (858) 655-4100. 

The user may find the following booklet prepared by the Federal Communications Commission 
helpful: How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems. This booklet is available 
from the U.S. Government Printing Office, Washington DC, 20402. Stock No. 004-000-00345-4. 

A Caution Pursuant to Part 1 5.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to 
this equipment not expressly approved by the Hewlett-Packard Company may cause 
harmful interference and void the FCC authorization to operate this equipment. 

Exposure to radio frequency radiation 

A Caution The radiated output power of this device is far below the FCC radio 
frequency exposure limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner that 
the potential for human contact during normal operation is minimized. This product and 
any attached external antenna, if supported, shall be placed in such a manner to 
minimize the potential for human contact during normal operation. In order to avoid the 
possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity to the 
antenna shall not be less than 20 cm (8 inches) during normal operation. 

Note a I'attention des utilisateurs du reseau telephonique Canadien/notice to users 
of the Canadian telephone network 

Cet appareil est conforme aux specifications techniques des equipements terminaux d'lndustrie 
Canada. Le numero d'enregistrement atteste de la conformite de I'appareil. L'abreviation IC qui 
precede le numero d'enregistrement indique que I'enregistrement a ete effectue dans le cadre 
d'une Declaration de conformite stipulant que les specifications techniques d'lndustrie Canada 
ont ete respectees. Neanmoins, cette abreviation ne signifie en aucun cas que I'appareil a ete 
valide par Industrie Canada. 

Pour leur propre securite, les utilisateurs doivent s'assurer que les prises electriques reliees a la 
terre de la source d'alimentation, des lignes telephoniques et du circuit metallique d'alimentation 
en eau sont, le cas echeant, branchees les unes aux autres. Cette precaution est 
particulicrement importante dans les zones rurales. 

ri-Hyp Remarque Le numero REN (Ringer Equivalence Number) attribue a chaque appareil 
\ziy\ terminal fournit une indication sur le nombre maximal de terminaux qui peuvent etre 
connectes a une interface telephonique. La terminaison d'une interface peut se 
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composer de n'importe quelle combinaison d'appareils, a condition que le total des 

numeros REN ne depasse pas 5. 
Base sur les resultats de tests FCC Partie 68, le numero REN de ce produit est 0.2B. 
This equipment meets the applicable Industry Canada Terminal Equipment Technical 
Specifications. This is confirmed by the registration number. The abbreviation IC before the 
registration number signifies that registration was performed based on a Declaration of 
Conformity indicating that Industry Canada technical specifications were met. It does not imply 
that Industry Canada approved the equipment. 

Users should ensure for their own protection that the electrical ground connections of the power 
utility, telephone lines and internal metallic water pipe system, if present, are connected together. 
This precaution may be particularly important in rural areas. 

rt-Myg Note The Ringer Equivalence Number (REN) assigned to each terminal device 



\jy\ provides an indication of the maximum number of terminals allowed to be connected to a 
telephone interface. The termination on an interface may consist of any combination of 
devices subject only to the requirement that the sum of the Ringer Equivalence Numbers 
of all the devices does not exceed 5. 

The REN for this product is 0.2B, based on FCC Part 68 test results. 
Obvestila uporabnikom Evropskega gospodarskega prostora 



Ta izdelek je namenjen povezavi v analogna telekomunikacijska omrezja (PSTN) drzav/regij 
Evropskega gospodarskega podrocja (EGP). 

Omrezna kompatibilnost je odvisna od nastavitev uporabnika, ki morajo biti ponastavljene na 
uporabo opreme v telefonskem omrezju drzave/regije, v kateri izdelek ni bil kupljen. Za dodatno 
podporo se obrnite na podjetje Hewlett-Packard. 

Proizvajalec izjavlja, da je oprema izdelana v skladu z Direktivo 1999/5/ES (priloga II) za 
vseevropsko enoterminalno povezavo v javno telefonsko omrezje (PSTN). Vendar pa zaradi 
razlik med javnimi telefonskimi omrezji v posameznih drzavah odobritev kot taksen ne 
predstavlja brezpogojnega zagotovila, da bo izdelek uspesno deloval na vseh tockah omrezij 



V primeru tezav se najprej obrnite na dobavitelja opreme. 

Ta oprema je izdelana za tonsko izbiranje DTMF in izbiranje z zanko. V primeru tezav pri 
izbiranju z zanko vam priporocamo uporabo te opreme samo z nastavitvijo tonskega izbiranja 



Notice to users of the German telephone network 

This HP fax product is designed to connect only to the analogue public-switched telephone 
network (PSTN). Please connect the TAE N telephone connector plug, provided with the 




PSTN. 



DTMF. 
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Dodatek 1 9 



HP All-in-One into the wall socket (TAE 6) code N. This HP fax product can be used as a single 
device and/or in combination (in serial connection) with other approved terminal equipment. 

Gerauschemission 

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T. 19 

Notice to users in Japan (VCCI-2) 



Notice to users in Korea 

ttMIEtBS 7\7\) 
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Declaration of conformity (European Economic Area) 

The Declaration of Conformity in this document complies with ISO/IEC Guide 22 and EN 45014. 
It identifies the product, manufacturer's name and address, and applicable specifications 
recognized in the European community. 

HP Officejet 7200 All-in-One seriesdeclaration of conformity 



i it * t n l 



DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014 



Manufacturer's Name: 
Manufacturer's Address: 

declares, that the product 
Regulatory Model Number: 
Product Name: 
Model Number(s): 

Power Adapter(s) HP part#: 



Hewlett-Packard Company 

16399 West Bernardo Drive 
San Diego CA 92127, USA 

SDGOB-0305-01 

OfficeJet 7200 Series (Q3460A, Q3463A) 

OfficeJet 7210 (Q5560A/B), 7210xi (Q5561A), 7210v (Q5566A), 
7205 (Q5567A/B), 7213 (Q5572C), 7215 (Q5568B), 7208 (Q5565D) 
7210 (Q5575A, Q5574C) 

0950-4483 (domestic), 0950-4484 (international) 
0957-2106 (international) 



conforms to the following Product Specifications: 



Safety: 



IEC 60950-1: 2001 
EN 60950-1: 2002 

IEC 60825-1 Edition 1.2: 2001 / EN 60825-1 +A1 1+A2+A1 : 2002 Class 1(Laser/Led) 

UL 60950-1: 2003, CAN/CSA-22.2 No. 60950-1-03 

NOM 019-SFCI-1993, AS/N2S 60950: 2000, GB4943: 2001 

AC: CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 Class B 

CISPR 24:1997/ EN 55024:1998 
IEC 61000-3-2: 2000 / EN 61000-3-2: 2000 
IEC 61000-3-3/A1: 2001 / EN 61000-3-3/ A1 : 2001 
AS/NZS CISPR 22: 2002 
CNS13438:1998, VCCI-2 
FCC Part 15-Class B/ICES-003, Issue 2 
GB9254: 1998, EN 301-489-17:2002 

ilecom: TBR 21:1998, AS/ACIF S002:2002 

Supplementary Information: 

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EC, the EMC 
Directive 89/336/EC and with the R&TTE Directive 1999/5/EC(Annex II) and carries the CE-marking 
accordingly. The product was tested in a typical configuration 



29 June 2004 



Steve Smith, Hardware Test & Regs MGR. 



European Contact for regulatory topics only: Hewlett Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 
D-71034 Boblingen Germany (FAX +49-7031-14-3143 
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Stvarno kazalo 



Stevilke 

2-zicni telefonski kabel 171, 
176 

4-zicni telefonski kabel 171, 
176 

cas zakasnitve poziva 152 
cas, nastavljanje 94 
ciscenje 

kontakti tiskalne kartuse 

149 

notranji del pokrova 139 
predel brizgalne sobe 
kartuse 150 
samodejni podajalnik 
dokumentov 179 
steklo 138 
tiskalne kartuse 148 
zunanjost 139 

B 

barvni 

intenzivnost 64 

kopije 65 
blokiran nosilec 161 
brezrobe fotografije 

tiskanje s pomnilniske 

kartice 50 
brezrobe kopije 

foto 59 

zapolni celo stran 60 
brezzicni status (brezzicne 
omrezne nastavitve) 129 

D 

Datoteka Readme (Beri-me) 
155 

datum, nastavljanje 94 
declaration of conformity 

European Economic Area 

213 

HP Officejet 7200 serija All- 
in-One 213 

desna puscica 10 

digitalni fotoaparat 
PictBridge 51 

Document viewer 

(Pregledovalnik dokumentov) 



HP Director (Windows) 16 
dodatki, narocanje 136 
DPOF datoteka 52 
dvostranski faksi 88, 92 
dvozicni telefonski kabel 171, 
176 

E 

Ethernet 23 

Ethernetna povezava 
Brezzicno 120 
Internetni dostop 118 

Ethernetni kabel CAT-5. 121 

EWS 

nastavitve gesla 129 
uporaba 126 

F 

faks 

brisanje 105 

datum in cas 94 

enostranski originali 88, 92 

glasnost 101 

glasovna posta, 

nastavitev 82 

glava 94 

gumb meni 10 

hitro izbiranje 89, 97, 98, 

99 

hitrost 105 

internet, prek 106,176 

kontrast 100 

Linija DSL, nastavitev 78 

Linija ISDN, nastavitev 79 

locljivost 99 

meni 1 1 

nadzor izbiranja 91 
nastavitev 76, 167 
nastavitev urnika 89 
nastavitve 99, 100 
nacin odgovora, 
nastavitev 85, 86 
nacin odprave napak 
(ECM) 104 
odpravljanje napak 167 
odziv na klic 93 
odzivnik 173 175 



ponovno izbiranje 89,103 
ponovno tiskanje 105 
porocila 83, 87, 96 
posredovanje faksov 1 02 
posvetlitev ali potemnitev 
100 

poziv za sprejem 93 
posiljanje 86 
preizkus 83, 167 
preizkus ni bil uspesen 167 
preklic 106 
premor 95 
privzete 1 00 
razlocno zvonjenje 80, 
85, 102 

rocni sprejem 93 
rocno posiljanje 88 
samodejni odziv, 
nastavitev 86 
samodejno zmanjsanje 103 
sistem PBX, nastavitev 79 
specifikacije faksa 206 
sprejemanje 91 
staticni sumi na telefonski 
liniji 175 

telefonski kabel 168,171, 
176 

tezave pri posiljanju 174 
tonsko ali impulzno 
izbiranje 101 
varnostni sprejem faksa 
103 

velikost papirja 101 
vnos besedila in simbolov 
95 

vzorec odzivnega 

zvonjenja 1 02 

stevilo zvonjenj za odziv 91 
FCC 

izjava 210 

zahteve 209 
fizicne specifikacije 207 
FolP 106, 176 
foto 

gumb meni 11 
meni 13 
fotografije 
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brezrobo 50 

e-posta 70 

HP Image Zone 113 

izboljsava kopij 65 

kartusa za tiskanje 

fotografij 146 

posiljanje 70 

posiljanje iz pomnilniske 

kartice 109 

posiljanje skeniranih slik 

111 

preklic izbire 51 

Quick Print (Hitri natis) 52 

scan 70 

siva kartusa za tiskanje 

fotografij 146 

skupna raba 70 

tiskanje iz DPOF 

datoteke 52 
fotografski papir 

nalaganje 37 
fotografski papir velikosti 10 x 
15 cm 

nalaganje 37 
fotografski papir velikosti 4x6 
palcev, nalaganje 37 

G 

garancija 

dopolnitve 189 

izjava 1 99 
geslo skrbnika (splosne 
omrezne nastavitve) 129 
geslo, Vgrajeni spletni 
streznik. 129 
glasnost, uravnavanje za 
faks 101 
glasovna posta 

nastavitev s faksom 82, 85 

odpravljanje napak 173 
glava, faks 94 
glavni vhodni predal 57 
gumbOK 10 
gumb ponovno izbiranje/ 
premor 9 

Gumb tiskanje fotografij 10 
gumb za hitro izbiranje 10 
gumb za kakovost 1 1 
gumb za zacetek skeniranja 1 0 
gumb zacni barvno faksiranje 9 
gumb zacni crnobelo 
faksiranje 9 



gumbi za hitro izbiranje z eno 
tipko 9 



Hagaki kartice, nalaganje 38 
hitro izbiranje 

brisanje nastavitev 99 

poslji faks 89 

seznam tiskanja 96 

skupine 98 

urejanje 98 

ustvarjanje vnosov 97, 98 
hitrost pomikanja 152 
hitrost prenosa 105 
HP All-in-One 

pregled 8 
HP Director 

start 1 5 
HP Director 

HP Instant Share 116 

manjkajoce ikone 164 
HP Email Portal (E-postni 
portal HP) 

HP Image Zone (OS X) 18 
HP Gallery (HP Galerija) 

HP Director (OS 9) 20 

HP Image Zone (OS X) 18 
HP Help (HP Pomoc) 

HP Director (OS 9) 20 
HP Image Edit (Urejanje slik 
HP) 

HP Image Zone (OS X) 18 
HP Image Print (HP tiskanje 
slik): 

HP Image Zone (OS X) 18 
HP Image Zone 

HP Director (Windows) 16 
HP Instant Share 113, 
114, 115 

Macintosh 114, 115 
Macintosh (OS 9) 19 
Macintosh (OS X) 16 
pregled 14 
Windows 15,113 
HP Instant Share 

HP Image Zone (OS X) 18 
nastavitev 1 09 
posiljanje fotografij po e- 
posti 109,113 
Posiljanje fotografij s 
pomnilniske kartice 109 
posiljanje napravi 70, 
109, 113 



Posiljanje skeniranih 
dokumentov 70 
posiljanje skeniranih slik 
111 

posiljanje slik 70,109,113 

posljite skenirane 

dokumente po e-posti 70 

pregled 108 

skeniranje slik 70 
HP JetDirect 23 
HP on the Web (HP na spletu) 

HP Director (OS 9) 20 
HP podpora 

preden poklicete 154 

I 

IDstoritve 190 

identifikacijska koda 

narocnika 94 

ime gostitelja (splosne 

omrezne nastavitve) 127 

ime storitve mDNS (splosne 

omrezne nastavitve) 128 

impulzno izbiranje 101 

Instant Share, HP 

Ethernetna povezava 118 

Instant Share., glejte HP 

Instant Share 

Internet 

DSL ali kabel s prehodom 
usmerjevalnika 118 
faks, uporaba 106,176 
Sirokopasovno 121 

Internetni dostop 
modem 119 

IP 

naslov (splosne omrezne 
nastavitve) 127 
nastavitve 1 25 

K 

kakovost 

faks 99 

kopiranje 57 
kakovost hitrega kopiranja 57 
kakovost najboljsega 
kopiranja 57 
kakovost normalnega 
kopiranja 57 
kanal (brezzicne omrezne 
nastavitve) 130 
kartuse. glejte tiskalne kartuse 
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kartuse s crnilom. glejte 
tiskalne kartuse 
komunikacijski nacin 
(brezzicne omrezne 
nastavitve) 129 
konfiguracijska stran 124,126 
konfiguracijski vir (splosne 
omrezne nastavitve) 128 
kontrast, faks 100 
kopiranje 

besedilo, izboljsava 64 

brezrobe kopije 59 

dvostransko 59 

fotografije na papir velikosti 

Letter ali A4 60 

fotografije, izboljsanje 64 

gumb meni 11 

hitrost 57 

intenzivnost barv 64 
kakovost 57 
meni 12 
pomanjsanje 63 
poudarjanje svetlih delov 
65 

povecanje 63 
povecanje/pomanjsanje 12 
povecava v plakat 66 
preklic 67 

prenosi z likanjem 66 
privzete nastavitve 67 
specifikacije kopiranja 205 
tipi papirja, priporoceni 55 
velikost Legal na velikost 
Letter 63 
velikost papirja 54 
velikost, po meri 63 
veckrat na eno stran 61 
zmanjsaj/povecaj 62 
crnobeli dokumenti 58 
stevilo kopij 58 

L 

leva puscica 10 
Linija ADSL, glejte Linija DSL 
Linija DSL, nastavitev s 
faksom 78 

Linija ISDN, nastavitev 79 
locljivost, faks 99 

M 

make copies (kopiranje) 
HP Director (OS 9) 20 
HP Director (Windows) 1 5 



HP Image Zone (OS X) 18 

mediji. glejte papir 

meni skeniraj v 

USB - Macintosh 13 
USB -Windows 13 

moc signala (brezzicne 

omrezne nastavitve) 130 

N 

nadgradnja z USB na 
omrezje 1 1 7 
nadzor izbiranja 91 
nadzorna plosca 

hitrost pomikanja 152 

pregled 9 

vnos besedila 95 
nalaganje 

fotografski papir velikosti 

10x15 cm 37 

fotografski papir velikosti 4 

x 6 in 37 

Hagaki kartice 38 

nalepke 40 

original 33 

ovojnice 39 

papir polne velikosti 36 

Papir velikosti A4 36 

Papir velikosti Legal 36 

Papir velikosti Letter 36 

prenosi z likanjem 40 

prosojnice 40 

razglednice 38 

transparent 40 

voscilnice 40 
Nalepke 

nalaganje 40 
namestitev programske opreme 

Macintosh 123 

Windows 122 
namescanje programske 
opreme 

Macintosh 123 

Windows 122 
Namescanje programske 
opreme Macintosh 123 
Namescanje programske 
opreme Windows 122 
Namescanje USB kabla 156 
napredne omrezne 
nastavitve 125 
narocanje 

dodatki 136 



Navodila za namescanje 
136 

papir 135 

programska oprema 136 
tiskalne kartuse 135 
Uporabniski prirocnik 136 

Naslov Media Access control 

(MAC) 127 

naslov strojne opreme 

(splosne omrezne nastavitve) 

127 

naslov strojne opreme 
dostopovne tocke (brezzicne 
omrezne nastavitve) 131 
nastavitev 
faks 76 

glasovna posta 82 
gumb meni 10 
Linija DSL 78 
Linija ISDN 79 
locena faks linija 77 
meni 12 

odpravljanje napak pri 
faksu 167 

preizkus faksa 83,167 
razlocno zvonjenje 80,102 
Sistem PBX 79 
telefonska linija v skupni 
rabi 81 

Nastavitev hitrosti povezave 

125 

nastavitev strojne opreme, 

opravljanje napak 155 

nastavitev urnika, faks 89 

nastavitve 

datum in cas 94 
faks 100 
hitrost, faks 105 
moznosti tiskanja 74 
samodejni odziv 84 

nastavitve, obnavljanje 

privzetih vrednosti 124 

nacin odgovora 84 

nacin odprave napak (ECM) 

104 

nacin varcevanja z energijo 
152 

nosilec, blokiran 161 
notranji del pokrova, ciscenje 
139 



216 



HP Officejet 7200 serija All-in-One 



Stvarno kazalo 



O 

obnovitev tovarniskih 

nastavitev 153 

odpravljanje napak 

blokiran nosilec 161 
Datoteka Readme (Beri- 
me) 155 

faks 167,171,174,175 
176 

jezik, zaslon 157 
namestitev strojne 
opreme 155 
namescanje programske 
opreme 162 
napacne mere 158 
nastavitev 1 55 
o namestitvi 155 
obrnite se na HP-jevo 
sluzbo za podporo 154 
odzivniki 175 
papir 177 

pomnilniske kartice 187 
posiljanje faksov 171 
preizkus faksa 167 
sprejemanje faksov 171, 
173 

staticni sumi na telefonski 
liniji 175 

tiskalne kartuse 159,185 
USBkabel 156 
viri pod pore 154 
vizitka 154 

zagozdenje papirja 161 

zagozditve, papirja 41, 

161, 177 
odstranitev 

programska oprema 165 
odzivnik 

odpravljanje napak 175 

sprejemanje faksov 85, 91 
okoljevarstveni program za 
nadzor izdelka 207 
omrezje 

ime (brezzicne omrezne 

nastavitve) 1 29 

konfiguracijska stran 124 

nadgradnja 117 

tip povezave (splosne 

omrezne nastavitve) 127 
omrezje infrastrukture 117 
opozorilna lucka 1 1 
ovojnice 

nalaganje 39 



papir 

Fax Paper Size (Velikost 
papirja za faks) 101 
kopiranje z velikosti Legal 
na velikost Letter 63 
nalaganje 35 
narocanje 1 35 
nezdruzljive vrste 35 
odpravljanje napak 177 
priporocene vrste 34 
priporoceni tipi papirja za 
kopiranje 55 
specifikacije papirja 203 
velikost kopirnega papirja 
54 

velikosti papirja 203 

zagozditve 41,161,177 
Papir velikosti A4, nalaganje 36 
Papir velikosti Legal 

nalaganje 36 
Papir velikosti Letter 

nalaganje 36 
PictBridge 51 
plakati 

kopiranje 66 
podomrezna maska (splosne 
omrezne nastavitve) 128 
podpora 

preden poklicete 154 

viri 154 
podpora za stranke 

Avstralija 193 

HP Quick Exchange 

Service (Japan) 194 

IDstoritve 190 

izvenZDA 191 

Japonska 194 

kontakt 190 

Koreja 193 

serijska stevilka 190 

Severna Amerika 190 

spletna stran 189 
podprte vrste povezav 

Ethernet 24 

skupna raba tiskalnika 

24 

USB 24 
pomnilnik 

brisanje faksov 105 
ponovno tiskanje faksov 
105 

shranjevanje faksov 103 



Pomnilniska kartica 
CompactFlash 42 
Pomnilniska kartica Memory 
Stick 42 

Pomnilniska kartica 
MultiMediaCard (MMC) 42 
Pomnilniska kartica Secure 
Digital 42 
Pomnilniska kartica 
SmartMedia 42 
Pomnilniska kartica xD 42 
pomnilniske kartice 

podpora 206 

poskusni list 45 

posiljanje fotografij 109 

pregled 42 

shranjevanje datotek v 

racunalnik 44 

specifikacije 206 

tiskanje DPOF datoteke 52 

tiskanje fotografij 50 

vstavljanje kartice 44 
ponovna namestitev 
programske opreme 165 
ponovno izbiranje za faks 89, 
103 

ponovno tiskanje faksov v 

pomnilniku 105 

poravnava tiskalnih kartus 148 

porocila 

dnevnik faksa 96 
faks 83,87,96,167 
napaka 96 

porocilo o samopreizkusu 
96 

preizkus faksa ni bil 

uspesen 167 

samopreizkus 141 

seznam hitrega izbiranja 96 

zadnji poslani faks 96 
porocila o napakah, faks 96 
porocilo o samopreizkusu 96, 
141 

poskusni list 

gumb 11 

meni 13 

scan 47 

tiskanje 45 

zapolnitev 46 
posodobitev naprave 

Macintosh 188 

vizitka 187 

Windows 187 
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posodobitev programske 
opreme.. glejte posodobitev 
naprave 

posredovanje faksov 102 
posvetlitev 

faksi 100 

kopije 64 
potemnitev 

faksi 100 
povezava 

hitrost 125 

konfiguracija (splosne 

omrezne nastavitve) 129 
povecanje/pomanjsanje 

gumb 11 

meni 12 
povecava kopij 60 
Povrnitev tovarniskih 
nastavitev 124 
poziv za sprejem faksa 93 
posiljanje napravi 

HP Image Zone 113,114 

iz pomnilniske kartice 109 

skenirane slike 1 1 1 
Poslji faks 

dvostranski originali 88 
poslji faks 

hitro izbiranje 89 

HP Director (Windows) 1 6 

HP Image Zone (OS X) 18 

nadzor izbiranja 91 

nastavitev urnika 89 

osnovni faks 86 

pomnilnik, iz 90 

ponovno izbiranje 89 

rocno 88, 91 
predal papirja 

zmogljivosti predala za 

papir 203 
prehod 

privzete nastavitve 1 28 

racunalnik 118 

usmerjevalnik 118 
preizkus 

nastavitev faksa 83,167 

preizkus faksa ni bil 

uspesen 167 

preizkus strojne opreme 

faksa 168 

stanje faks linije 169 

telefonska zidna vticnica 

168 

telefonski kabel 169 



vrata faksa 1 69 

znak centrale 170 
preizkus pravih vrat, faks 169 
preizkus stanja linije, faks 169 
preizkus strojne opreme, faks 
168 

preizkus z zidno vticnico, 
faks 168 

preizkus znaka centrale, 
napaka 170 
preklic 

faks 90, 102, 106 

gumb 10 

kopiranje 67 

scan 72 

tiskanje 75 
preklop z USB na omrezje 1 1 7 
prenesi slike 

HP Director (OS 9) 20 

HP Image Zone (OS X) 17 
prenosi z likanjem 

kopiranje 66 

nalaganje 40 
Prikljucite vec racunalnikov 1 24 
prilagodi strani 62 
privzete nastavitve 

faks 100 

kopiranje 67 

obnovitev 153 
privzete vrednosti, povrnitev 
124 

privzeti prehod (splosne 
omrezne nastavitve) 128 
programska aplikacija, tiskanje 
iz 73 

programska oprema 

odpravljanje napak pri 

namescanju 162 

odstranitev 165 

ponovna namestitev 165 
prosojnice 

nalaganje 40 
prostor 

recikliranje tiskalnih 

kartus 208 
prostorske specifikacije 207 

Q 

Quick Print (Hitri natis) 52 
R 

ravni crnila, preverjanje 140 
razglednice, nalaganje 38 



razlicica strojnoprogramske 
opreme (splosne omrezne 
nastavitve) 127 
razlocno zvonjenje 80, 85, 102 
racunalniski modem 

odpravljanje napak 171, 

173 

Racunalniski prehod 118 

recikliranje 

naprava 208 
pripomocki 208 

regulativna obvestila 

Canadian statement 210 
declaration of conformity 
(European Economic 
Area) 213 

declaration of conformity 
(U.S.) 213 

FCC requirements 209 
FCC statement 210 
notice to users in Japan 
212 

notice to users in Korea 
212 

notice to users of the 
German telephone 
network 211 
obvestila uporabnikom 
Evropskega 

gospodarskega prostora 
211 

regulativna identifikacijska 
stevilka modela 209 
rocno 

porocila o faksu 96 
posiljanje, faks 88, 91 
sprejemanje, faks 93 

S 

samodejna porocila o faksu 96 

samodejni odziv 
gumb 9 
lucka 9 

samodejni podajalnik 

dokumentov 

nalaganje originala 33 
odstrani celno plosco 180 
ponovno pritrdi celno 
plosco 183 
tezave s podajanjem, 
odpravljanje napak 179 
zagozditve, odpravljanje 
napak 178 
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ciscenje 179 
save 

faksi v spominu 103 
fotografij v racunalnik 44 
scan 

HP Instant Share 70, 1 1 1 

Iz nadzorne plosce 68 

na pomnilnisko kartico 71 

poskusni list 47 

specifikacije skeniranja 207 

z naprave, ki je povezana v 

omrezje 69 

z neposredno povezane 

naprave 69 

zaustavitev 72 
scan document (skeniraj 
dokument) 

HP Director (OS 9) 20 

HP Director (Windows) 15 
scan picture (skeniraj 
fotografijo) 

HP Director (OS 9) 20 

HP Director (Windows) 1 5 

HP Image Zone (OS X) 17 
serijska stevilka 190 
Settings (Nastavitve) 

HP Director (OS 9) 20 
simboli, vnos 95 
sistem PBX, nastavitev 79 
sistemske zahteve 203 
skeniranje na 

gumb meni 11 
Skeniranje na OCR 

HP Image Zone (OS X) 17 
Skeniranje v PDF 

HP Image Zone 

(Macintosh) 17 
skupaj poslanih paketov 132 
skupaj prejetih paketov 132 
skupna raba tiskalnika 

Macintosh 24 

Windows 24 
specifikacije 

faks 206 

fotografski papir 203 
fotografski papir velikosti 
10x15 cm 203 
kopiranje 205 
nalepke 203 
napajanje 207 
ovojnice 203 
Papir velikosti Legal 203 
Papir velikosti Letter 203 



pomnilniska kartica 206 

prosojnice 203 

prostorsko 207 

scan 207 

tiskanje 205 

transparent 203 
specifikacije moci 207 
specifikacije robov za 
tiskanje 204 

splosne omrezne nastavitve 
127 

sprejemanje faksov 

odpravljanje napak 171, 
173 

posredovanje 1 02 
pozivanje 93 
rocno 93 
SSID 129 

status (splosne omrezne 
nastavitve) 127 
steklo 

nalaganje originala 34 

ciscenje 138 
steklo skenerja 

nalaganje originala 34 

ciscenje 138 
streznik DNS (splosne 
omrezne nastavitve) 128 

T 

tehnicne informacije 

fizicne specifikacije 207 
prostorske specifikacije 207 
sistemske zahteve 203 
specifikacije faksa 206 
specifikacije kopiranja 205 
specifikacije moci 207 
specifikacije papirja 203 
specifikacije pomnilniskih 
kartic 206 
specifikacije robov za 
tiskanje 204 

specifikacije skeniranja 207 
specifikacije tiskanja 205 
teza 207 

velikosti papirja 203 

zmogljivosti predala za 

papir 203 
telefon 

poslji faks 88 

sprejemanje faksa 93 
telefonska zidna vticnica, 
faks 168 



telefonske stevilke, podpora za 

stranke 190 

telefonski kabel 
podaljsanje 176 
povezava, napaka 169 
preverjanje 1 69 

text 

izboljsava kopij 64 

vnos na tipkovnici 95 
tezave pri namestitvi 155 
tezave s faksom 

posiljanje in sprejemanje 

174 

tezave s povezavo, faks 171, 
174 

tip overjanja (brezzicne 
omrezne nastavitve) 130 
Tipka On (Vklop) 1 1 
tipkovnica 9, 95 
tiskalna kartusa 

recikliranje 208 
tiskalne kartuse 

imena delov 142 

kartusa za tiskanje 

fotografij 146 

narocanje 135 

odpravljanje napak 159, 

185 

poravnava 148 
preverjanje ravni crnila 140 
rokovanje 142 
shranjevanje 147 
siva kartusa za tiskanje 
fotografij 146 
zamenjava 143 
ciscenje 148 
ciscenje kontaktov 149 
ciscenje predela brizgalne 
sobe 150 
tiskanje 

faksi 105 
fotografije iz DPOF 
datoteke 52 
fotografije s pomnilniske 
kartice 50 

iz programske aplikacije 73 
moznosti tiskanja 74 
obe strani na stran 92 
porocila o faksu 83, 87, 
96 

porocilo o samopreizkusu 
141 

poskusni list 45 
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preklic 75 

Quick Print (Hitri natis) 52 

specifikacije tiskanja 205 

z racunalnika 73 
tonsko izbiranje 101 
tovarniske privzete nastavitve, 
obnovitev 153 
transfer Images (Prenesi slike) 

HP Director (Windows) 1 6 
transparent 

nalaganje 40 

U 

URL (splosne omrezne 
nastavitve) 127 
usmerjevalnik 117,122 

V 

vec aplikacij 

HP Director (OS 9) 20 
Vgrajeni spletni streznik (EWS) 

nastavitve gesla 129 

uporaba 126 
vhodni predal 

zmogljivost 203 
vnos besedila 95 
vnosi hitrega izbiranja 
skupine 98 

Vnosi osebnega menija za 
hitro izbiranje 97 
voscilnice, nalaganje 40 
vrnitev naprave HP All-in- 
One 194 

VticRJ-45 121,132,133 
vzdrzevanje 

nastavitev hitrosti 

pomikanja 152 

nacin varcevanja z 

energijo 152 

obnovitev tovarniskih 

privzetih nastavitev 153 

poravnava tiskalnih 

kartus 148 

porocilo o samopreizkusu 
141 

preverjanje ravni crnila 140 
zamenjava tiskalnih 
kartus 143 

cas zakasnitve poziva 152 
ciscenje notranjega dela 
pokrova 1 39 
ciscenje stekla 138 



ciscenje tiskalnih kartus 
148 

ciscenje zunanjosti 139 
vzorec odzivnega zvonjenja 
80, 102 

W 

Webscan 24 
Z 

zadnji vhodni predal 57 
Zagozditve v dodatni opremi 
za dvostransko tiskanje, 
odpravljanje napak 179 
zagozditve, papirja 41,161, 
177 

zamenjava tiskalnih kartus 143 
zapolni celo stran 

povecava fotografije 60 
zaslon nadzorne plosce 

sprememba jezika 157 

sprememba mer 158 
Zaslon tipa povezave, 
Widows 123 
zaslon Tiskalnik najden, 
windows 123 
zatemnitev, kopije 64 
zaustavitev 

faks 102, 106 

kopiranje 67 

nastavljen faks 90 

scan 72 

tiskanje 75 
Zacetek crnobelega 
kopiranja: 10 
Zacni barvno kopiranje 10 
zascita za tiskalne kartuse 147 
zmanjsaj/povecaj 

plakat 66 

spremeni velikost, da se bo 
prilegalo velikosti Letter ali 
A4 62 

spremeni, da se bo 
prilegalo velikosti Letter 63 
velikost po meri 63 
vec kopij na eno stran 61 

zmanjsanje faksov, da se 

prilegajo 103 

zvoki, uravnavanje za faks 1 01 
zvonjenje, vzorec odziva 102 

S 

Sifriranje 



nastavitve 131 
Sirokopasovni internet 121 
stevilo zvonjenj za odziv 
faksa 91 

stirizicni telefonski kabel 171, 
176 
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